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	Anotace

	Osud spojil dva zapřisáhlé nepřátele... 

	Ze všech hotelových pokojů v Chicagu si asistentka státního zástupce Spojených států amerických Cameron Lyndeová musela vybrat právě ten, který sousedil s pokojem 1308, kde velmi hlučné a náruživé milostné hrátky skončily vraždou. Případ vyšetřuje vedle policie i FBI, noc se zavražděnou prostitutkou strávil totiž v dotyčném pokoji významný senátor. A ze všech agentů FBI v Chicagu to musí být právě zvláštní agent Jack Pallas, kdo je pověřen vyšetřováním této prominentní vraždy. Tentýž Jack Pallas, který stále Cameron viní ze zmařeného vyšetřování před třemi lety a z toho, že mu málem zničila kariéru. Nyní však má s Cameron spolupracovat. Oba musejí na svou svízelnou minulost zapomenout a soustředit se na současný případ. Pokud ovšem dokážou hodit za hlavu minulá příkoří a uhasit plamen sexuálního napětí, který mezi nimi doutná...

	 

	 

	Věnováno šprýmařům,

	kteří byli vedle v pokoji v hotelu JW Marriott v San Francisku.

	Protože jsem kvůli vašemu vyvádění

	byla celou noc vzhůru,

	v duchu jsem napsala tuhle knihu.
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	VE MĚSTĚ CHICAGU je třicet tisíc hotelových pokojů a Cameron Lyndeové se podařilo najít právě ten, kde přímo vedle pořádal nějaký pár sexuální maratón.

	„Ano! Ach, ano! ANO!“

	Cameron si přetáhla přes hlavu polštář a myslela si — jako už celou hodinu a půl —, že to musí někdy skončit. Byly tři hodiny ráno, a i když rozhodně neměla nic proti dobrému hlučnému kolečku hotelového sexu, tenhle konkrétní sex se už ani nedal nazvat hlučným. Poté, co se asi čtrnáctkrát ozvalo „ach-bože-ach-bože-ach-bože“, bylo to už směšné. A co bylo důležitější, ani s diskontními cenami, které dávali federálním zaměstnancům, nepatřilo přenocování v Peninsule do typického měsíčního rozpočtu asistentky státního zástupce Spojených států amerických, a Cameron začínala být vážně otrávená, že nemůže mít trochu klidu.

	Bum! Bum! Bum! Stěna za její manželskou postelí se třásla tak silně, až jí z toho čelo postele drnčelo, a Cameron klela, že ji její podlahy z tvrdého dřeva přivedly do takové situace.

	Počátkem týdne jí řemeslník řekl, že po dokončení podlah na ně nebude moct čtyřiadvacet hodin šlápnout, a ona se rozhodla, že si dopřeje trochu tolik zaslouženého rozmazlování. Právě minulý týden dokončila únavný, tři měsíce trvající gangsterský proces proti jedenácti obžalovaným, obviněným z různých kriminálních aktivit včetně sedmi vražd a tří pokusů o vraždu. Ten proces byl duševně vyčerpávající pro všechny zúčastněné, zvlášť pro ni a druhého asistenta státního zástupce USA, který byl v případu žalobcem. Takže když se dověděla, že než podlahy uschnou, musí být mimo dům, využila příležitosti, aby na víkend utekla.

	Někdo by možná jel na nějaké vzdálenější nebo exotičtější místo, než je hotel tři míle od domova, ale Cameron si nechtěla dopřát nic víc než neuvěřitelně předraženou, ale fantasticky omlazující masáž, potom klidnou noc a ráno snídaňový bufet (opět neuvěřitelně předražený), kdy by se nacpala tak, až by si vzpomněla, proč si udělala pravidelný zvyk z toho, že se bude držet daleko od snídaňových bufetů. A pro to byla dokonalým místem Peninsula.

	To si tedy aspoň myslela.

	„Takovej velikej, zlobívej chlapík! Zrovna takhle, ach ano — zrovna tak, nepřestávej!“

	Polštář na hlavě vůbec ženin hlas netlumil. Cameron v tiché prosbě zavřela oči. Drahý pane Velký a Zlobivý: Ať k čertu děláte cokoli, nehněte se odtud, dokud práci nedokončíte. Nemodlila se tak usilovně za orgasmus od chvíle, kdy poprvé — a naposledy — spala s Jimem, korporátním obchodníkem s vínem a umělcem, který chtěl „najít svou cestu“, ale zřejmě neměl ani potuchy o tom, jak najít svou cestu po klíčových částech ženského těla.

	Probudilo ji sténání, které začalo kolem půl druhé ráno. V polospánku si nejdřív pomyslela, že je někdo v sousedním pokoji nemocný. Ale po tomto sténání se rychle ozvalo další, od někoho jiného, pak přišlo hekání a bušení do stěny a křik a potom něco, co znělo podezřele jako plácání po zadku, a někdy v té chvíli si uvědomila, co se v pokoji 1308 ve skutečnosti děje.

	Vhama-vhama-vhama-vhama-vhama...

	Postel v sousedním pokoji zrychlovala tempo proti stěně a skřípění matrace se dostávalo do nové, horečnaté polohy. Přes svou rozmrzelost musela Cameron uznat, že ať je ten muž kdokoli, má opravdu výdrž. Možná je to jedna z těch viagrových situací, přemítala. Kdesi slyšela, že ta malá pilulka dokáže muže udržet v běhu i víc než čtyři hodiny.

	Strhla si polštář z hlavy a skrz tmu se podívala na hodiny na nočním stolku vedle postele: 3:17. Pokud má vydržet ještě další dvě a čtvrt hodiny tohohle vyvádění, mohlo by se stát, že někoho zabije — počínaje recepčním, který jí dal tenhle pokoj, toho hlavně. A stejně, neměly by hotely vynechávat třinácté patro? Právě teď litovala, že není pověrčivější a nepožádala o jiný pokoj.

	Vlastně právě teď litovala, že vůbec dostala ten nápad na víkendový únik a nestrávila raději noc u Collina nebo Amy. Tak by aspoň spala, místo aby poslouchala kakofonickou symfonii chrochtání a ječení — no ano, to děvče teď opravdu ječelo —, což bylo běžné zvukové pozadí jejího života. A navíc, Collin dělal docela dobrou bílkovou omeletu s čedarem a rajčaty, která — třebaže by se nejspíš nedala srovnávat s delikatesami v bufetu v Peninsule — by jí připomněla, proč se stalo jejím pravidelným zvykem nechat ho obstarávat veškeré vaření, když spolu v posledním ročníku na vysoké všichni tři bydleli.

	Vívhamavhama-BAM! Vívhamavhama-BAM!

	Cameron se na posteli posadila a pohlédla na telefon na nočním stolku. Nechtěla být ten druh hosta, který si v pětihvězdičkovém hotelu stěžuje na každé maličké pochybení hotelové služby. Ale hluk u sousedů teď už trval hodně dlouho a ona v jistém okamžiku začala mít pocit, že v pokoji, který stojí skoro čtyři sta dolarů za noc, má právo na trochu spánku. Jediným důvodem, proč si zatím nikdo nestěžoval, bylo zřejmě to, že pokoj 1308 byl rohový a na druhé straně nebyl žádný host.

	Cameron se už už chystala telefon zvednout a zavolat na recepci, když náhle uslyšela, jak muž vedle vydává nádherné zvuky jejího spasení.

	Smak! Smak!

	„O, do hajzlu Já už buduuuuul“

	Hlasité zasténání.

	Požehnané ticho. Konečně.

	Cameron padla zpátky na postel. Děkuju, děkuju, hoteloví bohové Peninsuly, že jste mi dopřáli tuhle malou úlevu. Už nikdy nebudu tvrdit, že jsou vaše masáže neuvěřitelně předražené. I když všichni víme, že rozetřít olej na něčí záda nestojí sto devadesát pět dolarů. To jen tak.

	Zavrtala se pod krémovou pokrývku a přitáhla si ji až k bradě. Zabořila hlavu do polštářů a pár minut tak ležela, až zase začala usínat. Pak uslyšela odvedle další zvuk — zavírání dveří.

	Cameron ztuhla.

	A potom —

	Nic.

	Všude bylo báječné ticho a klid, a než usnula, její poslední myšlenkou bylo, že ten zvuk zavírání dveří byl významný.

	Měla vtíravé podezření, že někdo někoho právě telefonicky pozval na tajnou pětihvězdičkovou erotickou schůzku.

	 

	BAM!

	Cameron se na posteli prudce posadila, zase ji probudil zvuk odvedle. Slyšela tlumené ječení a postel znovu narážela do stěny — tentokrát ještě prudčeji a hlasitěji než předtím —, jako by se obyvatelé pokoje do toho tentokrát opravdu pustili.

	Podívala se na hodiny. 4:08. Dostalo se jí úžasných třicet minut odpočinku.

	Už neztrácela ani okamžik — upřímně, už těm žertéřům dala příliš mnoho ze svého vzácného času na spaní —, natáhla se a rozsvítila lampu vedle postele. Zamrkala, jak se její oči přizpůsobovaly náhlé záplavě světla. Pak popadla z nočního stolku telefon a vytočila číslo.

	Po jednom zazvonění se na druhém konci linky ozval příjemný mužský hlas. „Dobrý večer, slečno Lyndeová. Děkujeme, že jste zavolala službu pro hosty — jak vám můžeme být nápomocni?“

	Cameron si odkašlala. Jak se z ní začala řinout slova, měla chraptivý hlas. „Poslyšte, nechci být protivná, ale musíte něco udělat s těmi lidmi v pokoji 1308. Pořád narážejí do stěny a ozývá se odtud všechno možné sténání a křik a plácání a už to trvá, no, asi dvě hodiny. Za celou noc jsem si sotva zdřímla a zdá se, že se právě chystají na dvacáté nebo kolikáté kolo, což je skvělé pro ně, ale už míň pro mě, a já jsem teď už tak trochu dospěla k názoru, že všeho moc škodí, víte?“

	Člověka na druhé konci linky to vůbec nevyvedlo z míry, jako by služba pro hosty v Peninsule řešila následky tajných pětihvězdičkových erotických schůzek zcela běžně.

	„Ovšem, slečno Lyndeová. Omlouvám se za nepříjemnosti. Hned nahoru posílám ostrahu, aby se o to postarali.“

	„Děkuju,“ zamumlala Cameron. Zatím neměla chuť nechat se tak snadno uchlácholit. Měla v plánu promluvit si ráno s ředitelem hotelu, ale teď nechtěla nic jiného než klid a trochu spánku.

	Zavěsila a čekala. Uplynulo pár chvilek, pak se Cameron podívala na stěnu za postelí. V pokoji 1308 se rozhostilo podivné ticho. Napadlo ji, jestli snad jeho obyvatelé neslyšeli, jak volá službu pro hosty a stěžuje si. Jistě, stěny byly tenké (jak to už zjistila z první ruky), ale byly opravdu tak tenké?

	Uslyšela, jak se dveře pokoje 1308 otevřely.

	Ti bastardi se dali na útěk.

	Cameron vystřelila z postele a běžela ke dveřím, rozhodnutá aspoň se na ty sexuální nadšence podívat. Přitiskla se na dveře a právě v okamžiku, kdy se dveře druhého pokoje zavřely, se koukla špehýrkou ven. Chvíli nikoho neviděla. Potom —

	Do zorného pole ji vstoupil nějaký muž.

	Pohyboval se rychle, skrz špehýrku se jeho obraz zdál trochu zdeformovaný. Jak procházel kolem Cameronina pokoje, byl k ní zády a ona nic víc neviděla. Nevěděla, jak vypadají typičtí sexuální nadšenci, ale tenhle byl vyšší a v džínách, manšestrovém saku a tričku s kapucí vypadal elegantně. Kapuci měl na hlavě, což bylo poněkud nezvyklé. Když muž přešel chodbu a otevřel dveře na schodiště, něco na něm se jí najednou zdálo nějak povědomé. Ale pak zmizel na schodech a ona si už nedokázala vzpomenout.

	Cameron odstoupila ode dveří. V pokoji 1308 se dělo něco velice podivného... Možná muž utíkal, protože ji slyšel volat službu pro hosty, a opouštěl svou partnerku, aby si s následky poradila sama. Snad ženatý muž? Každopádně žena v pokoji 1308 bude muset hodně vysvětlovat, až služba pro hosty dorazí. Cameron napadlo — protože už stejně byla vzhůru —, že by docela dobře mohla zůstat u špehýrky a sledovat i poslední jednání. Ne že by špehovala nebo tak něco, ale... no tak dobře, špehovala.

	Nemusela čekat dlouho. Za minutu dorazili dva muži v oblecích, nejspíš hotelová ochranka, a zaklepali na dveře pokoje 1308. Cameron sledovala špehýrkou, jak muži z ochranky vyčkávavě hledí na dveře a pak, když se nikdo neozýval, jak na sebe pokrčili rameny.

	„Zkusíme to ještě?“ zeptal se menší člen ochranky.

	Druhý chlapík přikývl a znovu zaklepal. „Hotelová ostraha,“ zavolal.

	Žádná odpověď.

	„Víš určitě, že je to tenhle pokoj?“ zeptal se druhý muž.

	První zkontroloval číslo na dveřích, pak přikývl. „Jo. Ta osoba, co si stěžovala, říkala, že to šlo z pokoje 1308.“

	Letmo pohlédl ke Cameroninu pokoji. Udělala krok zpátky, jako by ji mohli přes dveře vidět. Náhle si velmi intenzivně uvědomila, že má na sobě jen tričko Michiganské univerzity a spodní prádlo.

	Chvíli bylo ticho.

	„No, já vůbec nic neslyším,“ slyšela Cameron říkat prvního chlapíka. Potřetí zabušil na dveře, tentokrát hlasitěji. „Ostraha! Otevřete!“

	Pořád nic.

	Cameron znovu přešla ke dveřím a podívala se špehýrkou ven. Viděla, jak na sebe muži z ochranky zlostně pohlédli.

	„Možná jsou ve sprše,“ řekl menší muž.

	„Nejspíš na to půjdou znovu,“ přikývl ten druhý.

	Muži přitiskli ucho na dveře. Cameron na své straně dveří poslouchala, jestli se snad ze sousedního pokoje neozve zvuk sprchy, ale neslyšela nic.

	Vyšší člen ostrahy vzdychl. „Znáš protokol — musíme jít dovnitř.“ vytáhl z kapsy cosi, co byl nejspíš univerzální kartový klíč. Vložil jej do štěrbiny a dveře se s cvaknutím odemkly.

	„Haló, hotelová ostraha — je tady někdo?“ zavolal do místnosti.

	Podíval se přes rameno na svého kolegu a zavrtěl hlavou. Nic. Postoupil dál dovnitř a pokynul druhému chlapíkovi, aby šel za ním. Oba muži zmizeli v pokoji, Cameron z dohledu, a dveře se za nimi s prásknutím zavřely.

	Chvíli bylo ticho, pak Cameron skrz společnou stěnu uslyšela jednoho z členů ochranky vykřiknout:

	„Do hajzlu!“

	Sevřel se jí žaludek. Věděla, že ať se v pokoji 1308 stalo cokoli, nebylo to nic dobrého. Nevěděla, co má dělat, a tak přitiskla ucho ke stěně a poslouchala.

	„Zkus zavolat záchranku, já volám 911,“ křičel jeden z mužů.

	Cameron vyskočila z postele a hnala se ke dveřím. Rozrazila je právě v okamžiku, kdy menší člen ochranky vybíhal z pokoje 1308.

	Když ji spatřil, zvedl ruku na znamení, že se má hned zastavit. „Madam, vraťte se prosím do svého pokoje.“

	„Ale já jsem slyšela — myslela jsem, že bych mohla pomoct, já—“

	„My to zvládneme, madam. Teď prosím jděte zpátky do svého pokoje.“ A odspěchal.

	Přes zákaz člena ochranky Cameron dál stála ve dveřích. Rozhlédla se a viděla, že lidé z blízkých pokojů ten rozruch slyšeli, teď nakukovali do chodby se směsicí obav a zvědavosti.

	Po chvíli, která se zdála jako věčnost, ale nejspíš to bylo jen pár minut, se menší chlapík vrátil a vedl s sebou dva zdravotníky s pojízdným lůžkem.

	Když ti tři spěšně procházeli kolem Cameron, slyšela, jak člen ostrahy vysvětluje situaci; „Našli jsme ji, jak leží na posteli... Nereagovala, a tak jsme začali s masáží srdce a umělým dýcháním, ale nevypadá to dobře...“

	Pak na místo dorazili další zaměstnanci, žena v šedivém kostýmu se představila jako ředitelka hotelu a požádala všechny, aby zůstali ve svých pokojích. Cameron slyšela, jak ředitelka říká ostatním zaměstnancům, aby na chodbě a u přístupu k výtahu udržovali volný prostor. Hosté z pokojů v třináctém patře si mezi sebou tiše povídali a Cameron zaslechla útržek rozhovoru, jak se jeden host ptal druhého, zda on nebo ona ví, co se to děje.

	V davu se ozvalo zašumění, když se ve dveřích pokoje 1308 zase objevili ti zdravotníci. Pohybovali se rychle a vezli z pokoje ven pojízdné lůžko.

	Teď byla na lůžku nějaká osoba.

	Jak spěšně procházeli kolem Cameron, na okamžik tu osobu zahlédla — byl to jen kratičký okamžik, ale stačil, aby si všimla, že je to žena a také že má rudé rozevláté vlasy, jež silně kontrastovaly jak s prostěradlem na lůžku, tak s bílým hotelovým županem, který měla na sobě. A viděla dost, aby jí bylo jasné, že se ta žena nehýbá.

	Zatímco jeden ze zdravotníků tlačil lůžko, druhý běžel vedle něho, jednou rukou držel ženě na obličeji masku a druhou skrz ni pumpoval kyslík. Oba členové ostrahy běželi před zdravotníky a zajišťovali volný průchod chodbou. Cameron zaslechla — a zjevně i několik dalších hotelových hostů —, jak menší člen ostrahy říká druhému něco o tom, že policie je na cestě.

	Při zmínce o policii se rozpoutal menší rozruch. Hoteloví hosté se důrazně dožadovali odpovědi na otázku, co se děje.

	Ředitelka vřavu utišila. „Určitě rozumím tomu, že jste všichni znepokojení, a chci se vám za to vyrušení upřímně omluvit.“ Promluvila klidným, noblesním tónem, který byl pozoruhodně podobný hlasu muže ze služby pro hosty, s nímž Cameron předtím mluvila po telefonu. Napadlo ji, jestli tak všichni mluví i spolu navzájem, když nejsou nablízku žádní hosté, nebo zda opouštějí tuhle šarmantní rutinu a tento neurčitý, kvazievropský akcent (mluvím jako Evropan, i když jsem z Visconsinu) v okamžiku, kdy dorazí do jídelny.

	„Bohužel v této chvíli vám můžu říct jen to, že situace je zřejmě velmi vážná, může jít v podstatě o zločin,“ pokrčovala ředitelka. „Předáváme tu záležitost policii a žádáme vás všechny, abyste zůstali ve svých pokojích, dokud policie nedorazí a situaci nezhodnotí. Policisté budou s některými z vás pravděpodobně chtít mluvit.“

	Pak ředitelka pohlédla přímo na Cameron. Jak se dav znovu tiše rozhovořil, šla k ní. „Slečna Lyndeová, že?“

	Cameron přikývla. „Ano.“

	Ředitelka pokynula ke dveřím. „Neměla byste nic proti tomu, kdybych vás zavedla zpátky do vašeho pokoje, slečno Lyndeová?“ To bylo zdvořilé vyjádření hotelu Peninsula pro „můžete se uklidnit, protože váš špehounský zadek nikam nepůjde“.

	„Ovšem,“ odpověděla Cameron, stále poněkud vyvedená z míry událostmi, které se přihodily v posledních několika minutách.

	Jako asistentka státního zástupce Spojených států amerických se s trestnými činy setkávala často, ale tohle bylo jiné. Tohle nebyl nějaký případ, který zkoumala objektivníma očima prokurátora; nebyly zde žádné důkazy pěkně připravené pracovníky FBI ani fotografie místa činu pořízené po skutku. Ona tentokrát zločin skutečně slyšela—, viděla na vlastní oči oběť a — když pomyslela na muže v saku a v tričku s kapucí — s velkou pravděpodobností i člověka, který jí ublížil.

	Při tom pomyšlení jí přejel mráz po zádech.

	Nebo, napadlo Cameron, to mrazení má možná něco společného s tím, že pořád stojí na klimatizované chodbě a nemá na sobě nic jiného než tričko a spodní prádlo.

	Klasika.

	Tak důstojně, jak to jen dokázala za situace, kdy neměla podprsenku ani kalhoty, si Cameron popotáhla tričko o půl palce dolů a následovala ředitelku hotelu do svého pokoje.  

	 

	
2

	NĚCO BYLO ŠPATNĚ.

	Cameron už byla uvězněna ve svém hotelovém pokoji skoro dvě hodiny, zatímco Chicagské policejní oddělení údajně provádělo své vyšetřování. Věděla toho o místech činu a dotazování svědků dost, aby jí bylo jasné, že tohle není standardní postup.

	Pro začátek, zatím jí nikdo nic neřekl. Policie dorazila krátce nato, co ji ředitelka doprovodila do jejího pokoje. Cameron se představil muž středního věku, mírně plešatící a velíce rozmrzelý detektiv Slonský, posadil se do křesla v rohu pokoje a začal se jí dotazovat, co v noci slyšela. Třebaže jí dali asi dvě vteřiny soukromí, aby si natáhla kalhoty na jógu a podprsenku, přece jen jí připadalo trapné být vyslýchána policií a přitom sedět na spěšně ustlané hotelové posteli.

	První věc, které si detektiv Slonský všiml, byla napůl prázdná sklenička s vínem, kterou si večer objednala od pokojové služby a jež pořád stála tam, kde ji před několika hodinami nechala. To samozřejmě vyvolalo pár předběžných otázek týkajících se její konzumace alkoholu předchozího večera. Když se zdálo, že se jí podařilo Slonskyho přesvědčit, že opravdu není silná alkoholička, a ano, její výpověď by mohla být aspoň prostředně spolehlivá, přesunuli se od otázky nezřízeného pití dál a Cameron se zmínila o tom, že se Slonský představil jako detektiv a ne jako policista. Ptala se, zda to znamená, že patří k oddělení vražd. I kdyby ne z jiného důvodu, chtěla vědět, co se stalo dívce v pokoji 1308.

	Jedinou odpovědí Slonskyho byl prázdný pohled a odseknutí: „To já jsem ten, kdo tady klade otázky, slečno Lyndeová.“

	Cameron právě dokončila svou výpověď, když do místnosti nakoukl další detektiv v civilu. „Slonský — pojďte raději sem.“ A kývl směrem ke dveřím sousedního pokoje.

	Slonský vstal a upřel na Cameron další prázdný pohled. Napadlo ji, jestli si to snad nenacvičuje před zrcadlem v koupelně.

	„Ocenil bych, kdybyste zůstala ve svém pokoji, dokud se nevrátím,“ řekl jí.

	Cameron se usmála. „Ovšem, detektive.“ Uvažovala, jestli nemá vytáhnout svou funkci, aby jí konečně někdo začal odpovídat, ale pak usoudila, že zatím ne. Pohybovala se v prostředí policistů a agentů celý život a hodně si vážila toho, co dělají. Ale ten úsměv měl dát Slonskymu na vědomí, že na ni si nepřijde. „Velmi ráda s vámi budu spolupracovat, jak to bude v mých silách.“

	Slonský se na ni podezíravě podíval, snad se snažil přijít na to, jestli v jejím hlase neslyšel náznak sarkasmu. Dost na to vypadala.

	„Jen zůstaňte v pokoji,“ řekl na odchodu.

	Potom Cameron detektiva Slonskyho viděla o půl hodiny později, když se u ní v pokoji zastavil, aby jí sdělil, že „vzhledem k neočekávanému vývoji“ nejenže bude muset v pokoji zůstat déle, než se předpokládalo, ale že postavil před její dveře hlídku. Dodal, že „se požaduje“, aby nevolala ani ze svého mobilu, ani z hotelové linky, dokud „oni“ nedokončí její výslech.

	Tehdy Cameron poprvé napadlo, jestli snad ona sama nemá problém. „Jsem v tomto vyšetřování považována za podezřelou?“ zeptala se Slonskyho.

	„To jsem neřekl.“

	Všimla si, že to oficiálně nebylo „ne“.

	Jak se Slonský obrátil k odchodu, vrhla na něho další otázku. „Kdo to je oni?“

	Ohlédl se přes rameno. „Prosím?“

	„Říkal jste, že nemám nikam volat, dokud oni neskončí s mým výslechem,“ řekla Cameron. „O kom jste to mluvil?“

	Detektivův výraz naznačoval, že nemá v úmyslu na otázku odpovědět. „Oceníme vaši trvalou spolupráci, slečno Lyndeová. To je všechno, co vám pro tuto chvíli můžu říct.“

	Několik minut po Slonskyho odchodu se Cameron podívala klíčovou dírkou a — no jistě — naskytl se jí pohled na hlavu nějakého muže zezadu, patrně toho strážného, kterého Slonský postavil před její dveře. Cameron se podívala na hodinky a viděla, že je skoro sedm hodin ráno. Zapnula televizi — koneckonců Slonský neříkal nic o tom, že by se nesměla dívat na televizi — a doufala, že by se snad ze zpráv mohla dovědět něco o tom, co se děje.

	Mačkala tlačítka na dálkovém ovladači a snažila se přijít na to, jak se má dostat přes tu zatracenou „vítací“ obrazovku hotelu, když se dveře jejího pokoje znovu rozlétly.

	Slonský strčil dovnitř hlavu. „Promiňte — ani žádná televize. A zavřel.

	„Pitomé tenké stěny,“ mumlala si Cameron pod fousy. A pak... „Můžu si aspoň číst knížku, detektive Slonsky?“ zeptala se prázdného pokoje.

	Ticho.

	Pak se z chodby přes dveře ozval hlas. „Jistě.“

	Stěny byly opravdu tak tenké, že Cameron v jeho odpovědi skutečně slyšela náznak úsměvu.

	 

	„TOHLE ZAČÍNÁ BÝT směšné. Víte, že mám svá práva.“ Cameron oslovila policistu, který hlídal dveře jejího pokoje, rozhodnutá domoci se nějakých odpovědí.

	Mladý policista účastně přikývl. „Já vím, madam, a opravdu se omlouvám, ale jen poslouchám rozkazy.“

	Možná to byla její frustrace z toho, že je zadržována ve svém hotelovém pokoji už pět — ano, pět — hodin, ale Cameron měla chuť toho kluka uškrtit, jestli jí ještě jednou řekne madam. Bylo jí dvaatřicet, ne šedesát. I když už pravděpodobně ztratila právo být oslovována slečno, asi někdy v době, kdy na dvaadvacetiletého policistu začala myslet jako na kluka.

	Poté co usoudila, že uškrtit policistu by asi nebylo nejlepší, když přede dveřmi nejspíš stál tucet dalších (tím si nemohla být jistá; nesměla se do chodby ani podívat, natož vystrčit tam špičku nohy), se Cameron rozhodla pro jinou taktiku. Ten policajtský hoch se jistě bude zodpovídat nějakému nadřízenému a toho by snad mohla využít ve svůj prospěch.

	„Koukejte, dřív jsem se o tom asi nezmínila, ale já jsem asistentka státního zástupce Spojených států amerických. Pracuju v chicagské kanceláři—“

	„Když bydlíte v Chicagu, proč trávíte noc tady v hotelu?“ přerušil ji mladý policista.

	„Předělávají mi doma podlahy z tvrdého dřeva. Jde o to—“

	„Vážně?“ Zdálo se, že ho to velmi zajímá. „Protože já se snažím sehnat někoho, kdo by mi předělal koupelnu. Lidi, kterým ten byt patřil přede mnou, tam dali takový bláznivý bílý a černý mramor se zlatými ozdůbkami, takže to tam vypadá jako cosi z Playboye. Můžu se zeptat, jak jste našla firmu, která udělá tak malou práci?“

	Cameron nachýlila hlavu. „Snažíte se těmi otázkami změnit téma, nebo jen máte podivnou zálibu ve vylepšování domova?“

	„No, asi to první. Měl jsem totiž silný dojem, že se chystáte dělat potíže.“

	Nad tím se Cameron musela usmát. Ten policajtský hoch možná není takový zelenáč, jak si myslela.

	„Jde o to,“ řekla mu, „že mě tady nemůžete držet proti mé vůli, zvlášť když už jsem svoje svědectví podala detektivu Slonskymu.

	„To víte, a co je důležitější, vím to i já. V tomto vyšetřování se evidentně děje něco neobvyklého, a pokud mám být ochotna spolupracovat a z profesionální zdvořilosti vás policisty trochu tolerovat, budu potřebovat odpovědi na některé své otázky, jestli čekáte, že mě tady budete zdržovat. A pokud vy nejste ten, kdo mi odpoví, je to v pořádku, ale pak bych byla ráda, kdybyste mohl jít za detektivem Slonským, nebo kdo to je, s kým bych měla mluvit.“

	Mladý policista nebyl neúčastný. „Podívejte — já vím, že už v tomhle pokoji trčíte dlouho, ale chlapi od FBI říkali, že s vámi chtějí mluvit, hned jak budou hotoví vedle.“

	„Aha, takže to teď dělá FBI?“

	„To jsem asi neměl říkat.“

	„Proč je to v jejich jurisdikci?“ tlačila na něho Cameron. „Je to případ vraždy, že?“

	Mladý policista podruhé návnadu nespolkl. „Omluvám se, slečno Lyndeová, ale mám svázané ruce. Agent pověřený vyšetřováním mi zvlášť kladl na srdce, že o tom s vámi nesmím mluvit.“

	„Pak myslím, že bych měla mluvit s tím pověřeným agentem. Kdo to je?“ Jako prokurátorka pro Severní illinoiský okres už pracovala s mnoha chicagskými agenty FBI.

	„Nějaký zvláštní agent — neslyšel jsem jeho jméno,“ řekl policista. „I když myslím, že by vás mohl znát. Když mi říkal, že mám hlídat váš pokoj, zmínil se, že má špatný pocit z toho, že budu muset tak dlouho tvrdnout ve vaší společnosti.“

	Cameron se snažila neprojevit žádnou reakci, ale tohle bolelo. Pravda, nebyla zrovna kamarádka se spoustou agentů, s nimiž pracovala — mnozí z nich ji stále vinili z toho incidentu před třemi lety — ale až na jednu výjimku, jednoho konkrétního agenta, který je teď naštěstí daleko v Nevadě nebo v Nebrasce nebo někde tam, si nemyslela, že by ji některý z agentů FBI natolik neměl rád, že by ji veřejně očerňoval.

	Mladý policista se tvářil omluvně. „Pokud jde o to, já si nemyslím, že jste tak špatná.“

	„Díky. A říkal tenhle tajemný zvláštní agent, který si údajně myslí, že mě zná, ještě něco?“

	„Jen že mám jít pro něho, kdybyste začala vyvádět. Od hlavy k patě ji přejel očima. „Ale nezačnete teď doopravdy vyvádět, že ne?“

	Cameron si založila ruce na prsou. „Ano, myslím, že začnu.“ A bude to stát za to. „Běžte najít toho agenta, ať je to kdokoli, a povězte mu, že ta ženská v pokoji 1307 se nenechá vodit za nos. A povězte mu, že bych velice ocenila, kdyby mohl zvednout svůj šéfovský zadek a ráčil se mnou promluvit sám. Protože bych ráda věděla, jak dlouho očekává, že tady budu sedět a čekat.“

	„Tak dlouho, jak vás o to požádám, slečno Lyndeová.“

	Ten hlas přicházel ode dveří.

	Cameron k nim stála zády, ale ten hlas by poznala kdekoli — hluboký a hladký jako samet.

	To není možné.

	Otočila se spatřila muže, který stál na druhé straně místnosti.

	Vypadal přesně tak, jako když ho před třemi lety viděla naposledy: vysoký, tmavý a zamračený.

	Nenamáhala se skrýt ve svém hlase nevraživost. „Agent Pallas... Nevěděla jsem, že jste zpátky ve městě. Jak bylo v Nevadě?“

	„V Nebrasce.“

	Z jeho ledového pohledu Cameron pochopila, že její den, který už tak neblaze začal, se právě asi padesátkrát zhoršil. 
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	CAMERON OBEZŘETNĚ SLEDOVALA, jak se Jack neboli zvláštní agent FBI Pallas podíval přes místnost na mladého policistu.

	„Děkuji, policisto. Teď už to převezmu,“ řekl.

	Mladík spěšně odešel a nechal ji v hotelovém pokoji samotnou s Jackem. Jeho pohled byl chladný jako kámen.

	„Dostala ses do pěkné šlamastyky.“

	Cameron se napřímila. Uplynuly tři roky, a jemu se stále dařilo zahnat ji okamžitě do defenzivy.

	„To nevím. Díky tobě nemám tušení, do jaké šlamastyky jsem se dostala.“ Odmlčela se; byla rozmrzelá, že je mimo hru, ať se děje cokoli. „Co se stalo té ženě odvedle?“

	„Je mrtvá.“

	Cameron přikývla. Z přítomnosti detektivů z Chicagského policejního oddělení to bylo více méně zřejmé, ale když jí ženinu smrt Jack potvrdil, stejně ji to šokovalo. Náhle pocítila silné nutkání být už z hotelu pryč. Před Jackem se však přinutila nedat najevo žádnou reakci.

	„To je mi líto,“ řekla jen.

	Ukázal na židli u stolu. „Sedni si prosím. Potřebuju ti položit pár otázek.“

	„Máte v úmyslu mě vyslýchat, agente Pallasi?“

	„Máte v úmyslu nespolupracovat, slečno Lyndeová?“

	Dutě se zasmála. „Proč? Budeš ke mně tvrdý?“

	Jeho oči zůstaly chladné, pohled pevný. Cameron polkla a v duchu si poznamenala, že má být opatrná, pokud jde o žerty s mužem, který má u sebe zbraň a klade jí za vinu, že mu málem zničila kariéru.

	Pamatovala si ten den před třemi lety, kdy se poprvé setkali, aby probrali Martinův případ. Nikdy předtím s Jackem nepracovala; tehdy byla prokurátorkou teprve rok a on pracoval celou dobu v utajení. Překvapilo ji — ale byla nadšená —, když jí šéf přidělil vyšetřování Martina, jeden z nejvýznamnějších případů v okrese. Rob Martin alias Roberto Martino byl dobře znám jak FBI, tak Úřadu státního zástupce USA jako hlava jednoho z největších zločineckých syndikátů v Chicagu. Problémem vždycky bylo sehnat dost důkazů, aby se to dalo prokázat.

	Právě proto se do toho vložil zvláštní agent Jack Pallas. Před jejich schůzkou se Cameron od šéfa dověděla, že Jack pracoval dva roky v utajení, aby se infiltroval do Martinovy organizace, a setrval v ní, dokud ho FBI nebyla nucena stáhnout, když bylo jeho krytí odhaleno. Šéf jí toho tehdy moc neřekl, jen že Jacka v jednom skladišti zatlačilo deset Martinových mužů do kouta, on si vybojoval cestu ven a přitom ho postřelili. A dověděla se ještě něco — do chvíle, než dorazila FBI, se Jackovi podařilo zabít osm Martinových mužů.

	Když poprvé se svým parťákem vstoupil do Cameroniny pracovny, udělal na ni celkem dojem. Měla podezření, že skoro všichni, kdo se s Jackem Pallasem setkali, reagovali stejně: se svýma hnědýma predátorskýma očima, skoro černými vlasy a tmavou pletí vypadal jako typ chlapa, jakému by se ženy — a muži také — měli v temných uličkách vyhnout. Na pravém předloktí měl sádru — nejspíš zranění, které mu způsobili Martinovi muži. Na sobě měl tmavomodré tričko a džíny místo standardního obleku s kravatou, jak by se předpokládalo u většiny agentů. Když se na něho dívala, nedivila se, že ho FBI vybrala pro práci v utajení.

	A o tři roky později — jak tam tak stál naproti ní v hotelovém pokoji, který se najednou zdál příliš malý, oči se mu leskly doutnajícím hněvem, a ano, i přes ten standardní oblek s kravatou, který měl na sobě tentokrát — nevypadal ani o trochu méně nebezpečně.

	„Chci mluvit s právníkem,“ řekla Cameron.

	„Ty jsi právník,“ namítl. „A nejsi považována za podezřelou, takže stejně nemáš na žádného nárok.“

	„A za co jsem tedy považována?“

	„Za zájmovou osobu.“

	To byly kecy. „Jde o toto: jsem unavená a nemám náladu hrát nějaké hry. Takže pokud mi nepovíš, co se tady děje, odcházím,“ řekla Cameron.

	Jack přejel očima její kalhoty na jógu a tričko Michiganské univerzity a zdálo se, že ho její hrozby neznepokojují. Naštěstí tam už netrčela ve spodních kalhotkách.

	„Nikam neodcházíš.“ Vysunul židli a ukázal na ni. „Posaď se.“

	„Děkuju, ale ne. Myslím, že se budu držet svého plánu a odejdu.“ Než mohl na její trik reagovat, popadla kabelku a zamířila ke dveřím. K čertu s ostatními věcmi, vezme si je později. „Bylo fajn vás zase vidět, agente Pallasi. Ráda vidím, že ani ty tři roky v Nebrasce nestačily, aby z tebe byl menší hajzl.“

	Rozrazila dveře a málem vrazila do muže, který stál hned za nimi. Měl na sobě dobře padnoucí šedý oblek a kravatu, vypadal mladší než Jack a byl to černoch.

	Vrhl na Cameron uzemňující úsměv a přitom nebezpečně balancoval třemi kelímky ze Starbucksu. „Díky za otevření dveří. Co jsem propásl?“

	„Já prchám. A právě jsem agentu Pallasovi řekla, že je hajzl.“

	„To zní jako příjemná chvilka. Kávu?“ Natáhl k ní ruku s kelímky. „Já jsem agent Wilkins.“

	Cameron se chápavě ohlédla přes rameno. „Hodný polda, zlý polda? Ničeho lepšího nejsi schopen, Jacku?“

	Pomalu přešel místnost, zastavil se ve dveřích a seshora na ni pohlédl. „Nemáš tušení, čeho jsem schopen,“ řekl dutě.

	Jak se přes ni natáhl a vzal si jeden kelímek, Cameron si v duchu poznamenala, že má být opatrná, když si chce utahovat z muže, který má zbraň, viní ji z toho, že mu málem zničila kariéru, a ještě k tomu je o hlavu vyšší než ona. Tiše si nadávala, že se předtím rozhodla vzít si boty na cvičení; potřebovala by aspoň třípalcové podpatky, aby se agentu Pallasovi mohla podívat primo do očí. Třebaže i tak by mu sahala jen po bradu. Nemluvě o tom, že by vypadala opravdu jako husa, kdyby na sobě měla střevíčky od Manola Blahníka a k tomu kalhoty na jógu.

	Wilkins na ně ukázal rukama s kelímky. „Vy dva se znáte?“

	„Slečna Lyndeová a já jsme málem měli to potěšení pracovat spolu na jednom případu,“ odpověděl Jack.

	„Málem? Co to znamená?“ Wilkins se obrátil ke Cameron s pohledem, z něhož bylo jasné, že už chápe. „Počkejte okamžik Cameron Lyndeová? Věděl jsem, že mi to jméno zní povědomě. Jistě, z Úřadu státního zástupce USA.“ Světle hnědé oči se mu rozsvítily a rozesmál se. „Vy jste ta, o které Jack řekl, že —“

	„Myslím, že si všichni celkem dobře pamatujeme, co agent Pallas řekl,“ přerušila ho Cameron. Před třemi lety vysílaly jeho skandální slova skoro týden všechny celonárodní zprávy. Nepotřebovala je slyšet znova, zvlášť když stál přímo vedle ní. Ta zkušenost byla dost nepříjemná už poprvé.

	Wilkins přikývl. „Žádný problém.“ Pak se podíval z jednoho na druhého. „Tak... tohle je ale trapné.“

	Cameron ve snaze změnit téma ukázala na kávu. „Je to kafe normální, nebo bez kofeinu?“

	„Normální. Slyšel jsem, že jste měla dlouhou noc.“

	Vzala si od něj jeden kelímek. Byla už vzhůru třiadvacet hodin a adrenalin už to nezvládal. Upila a vděčně vzdychla. „Děkuju.“

	Wilkins se také napil. „Koukejte, nic jiného nejsme, jen tři lidi, co pijí kafe a mluví. Tak co vy na to — myslíte, že byste mohla zůstat a popovídat si s námi o tom, co se tady minulou noc stalo?“

	To málem Cameron vykouzlilo na tváři úsměv. Wilkins aspoň vypadal jako příjemný, rozumný člověk. Smůla, že si při přidělováni parťáka vytáhl krátkou sirku.

	„To není špatné,“ řekla.

	Wilkins se zazubil. „To kafe, nebo taktika hodného poldy?“

	„Obojí. Kdybyste mi vy chtěl položit pár otázek, agente Wilkinsi, velice ráda budu spolupracovat.“ Cameron se obrátila, prosmýkla se kolem Jacka a zamířila zpátky do pokoje. Jack a Wilkins šli za ní. Posadila se před stůl, přeložila si nohu přes nohu a obrátila se čelem k oběma agentům.

	„Dobře. Tak mluvme.“

	 

	KDYBY TO BYL KDOKOLI jiný než Cameron Lyndeová, Jack by pravděpodobně považoval její přístup za zábavný. Ale protože to byla Cameron Lyndeová, nesmál se. Na té situaci vlastně nebylo nic, co by shledával třeba vzdáleně zábavným. Rozhodl se nechat Wilkinse, aby se jí vyptal na události minulé noci. Ne protože velice zřetelně nechtěla mít nic s ním — na přáních Cameron Lyndeové mu nezáleželo ani za mák —, ale spíš proto — což vzhledem k jejich minulosti nebylo překvapivé —, že na jeho parťáka reagovala lépe než na něho. Soustředil se na vyšetřování a neměl v úmyslu dopustit, aby se mu do toho pletly osobní záležitosti.

	Když předtím s Wilkinsem přijeli do Peninsuly a detektiv Slonský jim řekl jméno svědkyně v pokoji 1307, na zlomek vteřiny si Jack pomyslel, že celá ta věc je bouda, nějaká uvítací rošťárna k jeho návratu do Chicaga. Ještě když vešli na místo činu, považoval to za možnost. Nebylo tam žádné tělo — detektiv Slonský říkal, že zdravotníci oběť odvezli do Severozápadní nemocnice ve snaze ji oživit.

	Pak viděl tu videopásku.

	Potom už bylo Jackovi zcela jasné, že když mu v pět hodin ráno volal jeho šéf a žádal ho, aby prověřil oznámení Chicagského policejního oddělení a zjistil, o co to vlastně zakopli, skutečně to nepatřilo k nějakému komplikovanému žertu. A jeho prioritou v tomto bodě bylo zjistit, zda ta záležitost patří do jurisdikce FBI.

	Klíčem k zodpovězení této otázky byla Cameron Lyndeová. Pokud Jack uvěří její historce, FBI nebude mít na výběr, bude muset vést vlastní vyšetřování. A proto, třebaže by si býval nepřál nic víc než to hodit na agenta Wilkinse, jako starší agent věděl, že tuhle volbu nemá.

	Ze svého místa v rohu pokoje si Jack Cameron pozorně prohlížel. Nebylo překvapením, že vypadá unaveně. Z nějakého důvodu se mu zdála menší, než jak si ji pamatoval. Nejspíš proto, že pokaždé, když se před třemi lety setkali, bylo to v pracovní době a ona měla vysoké podpatky.

	Ano, pamatoval si Cameron Lyndeovou a její vysoké podpatky... Jacka ve skutečnosti překvapovalo, jak přesto, že uplynuly už tři roky od chvíle, kdy ji viděl naposledy, jsou jeho vzpomínky na ni velmi přesné — a detailní: dlouhé kaštanové vlasy, křišťálově modrozelené oči a přístup, který kdysi — velmi nakrátko — považoval za obdivuhodný.

	Ale vlastně by neměl být překvapen, že si tyhle věci pamatuje. Koneckonců je agent FBI a pamatovat si detaily je jeho práce.

	A asi ani nijak nebolelo, že Cameron Lyndeová byla — jak by možná řekli někteří jiní muži než on — po čertech krásná.

	Čímž podle Jacka bylo ještě nepříjemnější, že náhodou byla také příšerná potvora.

	Dlouhé kaštanové vlasy byly teď naštěstí sepnuty do ohonu a modrozelené oči vinou nedostatku spánku trochu ztratily jiskru. Kalhoty na jógu a tričko Michiganské univerzity byly vlastně docela rozkošné, ale vzhledem k výše uvedenému faktoru (příšerná potvora) to ignoroval.

	„Takže když mě vzbudili podruhé,“ říkala právě Cameron, „rozhodla jsem se, že zavolám službu pro hosty.“

	„Chtěl bych se na okamžik vrátit.“ Cameron se lekla, jak ji Jack z rohu pokoje přerušil. Promluvil poprvé od chvíle, kdy začala podávat svou výpověď.

	„Pověz mi, cos slyšela těsně předtím, než jsi usnula. Než znovu začal ten hluk odvedle, řekl.

	Cameron zaváhala. Věděl, že nechce odpovídat na jeho otázky jemu pravděpodobně nechtěla říct vůbec nic —, ale teď, když začala spolupracovat, neměla moc na výběr.

	„Slyšela jsem, že se zavřely dveře, jako by z pokoje někdo odcházel,“ odpověděla.

	„A víš jistě, že to byly vstupní dveře, cos slyšela? zeptal se Jack.

	„Ano.“

	„A tehdy ses nešla podívat, jestli někdo odchází?“

	Cameron zavrtěla hlavou. „Ne. Pak bylo v pokoji chvíli ticho. Asi půl hodiny.“

	„Pověz mi o těch zvucích, co tě vzbudily.“

	Teď, když Jack převzal výslech, obrátila se Cameron k němu. „Co byste rád věděl, agente Pallasi?“ zeptala se s ironickou zdvořilostí.

	„Právě jsem ti to řekl. Chci vědět, cos slyšela.“

	„V podstatě totéž, co jsem z toho pokoje slyšela poprvé,“ odpověděla poněkud vzpurně.

	Jack nachýlil hlavu. „Vážně? Říkala jsi, že poprvé jsi slyšela, jak lidi odvedle provozují sex.“

	„Jo, myslím, že plácání na zadek a výkřiky ,už budu!‘ to napovídaly.“

	Jack vykročil z kouta pokoje a šel k ní. „Takže když ses podruhé probudila, slyšela jsi nějaké plácání po zadku?“

	„Ne.“

	Podle jejího výrazu hádal, že si moc neužívá, když je při křížovém výslechu na straně dotazované osoby. „A co ty výkřiky ,už budu!‘? Ještě nějaké se ozvaly?“

	„Slyšela jsem ječení.“

	„Ale žádná hlášení nadcházejícího orgasmu.“

	Mračila se. „Souhlas, agente Pallasi.“

	Šel blíž a seshora na ni pohlédl. „Já říkám, slečno Lyndeová, že vím, že jste unavená, ale to není omluva pro ledabylost.“ Cameron se zaleskly oči hněvem. Ale na chvíli se odmlčela a pak přikývla. „To je fakt.“

	Podívala se na stěnu, kterou měla společnou s pokojem 1308. „Když jsem se probudila podruhé, slyšela jsem narážení postele na stěnu, hlučnější než předtím. Ale jen párkrát. Potom, jak jsem řekla, jsem slyšela ječení.“

	„Mužský, nebo ženský hlas?“ zeptal se Jack.

	„Ženský. Ten zvuk byl tlumený, jako by měla obličej přikrytý prostěradlem nebo polštářem.“ Cameron se obrátila zpátky k němu a v pohledu se jí zračilo náhlé pochopení. „Někdo ji škrtil, že?“ zeptala se tiše.

	Jack uvažoval, jestli jí na to má odpovědět, ale věděl, že nakonec ji stejně bude muset zasvětit. „Ano.“

	Cameron se kousla do rtu. „Já jsem myslela, že se ti dva jen snaží být víc tiše. Neuvědomila jsem si...“ Zhluboka se nadechla, aby se uklidnila.

	„To jste nemohla vědět,“ ujišťoval ji Wilkins.

	Jack po něm střelil pohledem — dost bylo hodného policajta. Je to velká holka, zvládne to. „Řekla jsi detektivu Slonskymu, že jsi zavolala ochranku a pokoj zase ztichl?“

	„A pak jsem slyšela otvírat dveře, a tak jsem se běžela podívat špehýrkou,“ řekla Cameron.

	„Jen proto, že jsi byla zvědavá?”

	Ten sarkasmus ji zřejmě znovu vzpružil. „A bohudík za to,“ dodala. „Jinak byste neměli ty informace, které mám a o kterých zatím nevím, že je mám.“ Sladce se usmála. „A kromě toho, kdybych nebyla tak zvědavá, agente Pallasi, nikdy byste neměl tuhle skvělou šanci se se mnou znovu setkat.”

	Wilkins právě upíjel ze své kávy a zakašlal. Znělo to podezřele jako potlačovaný smích.

	Jackovi její sarkasmus připadal k smíchu. Když byl dřív u zvláštních složek, než vstoupil k FBI, vyslýchal cizí operativce, lidi podezřelé z terorismu a členy různých vojenských geril. Určitě zvládne i jednu hubatou asistentku státního zástupce USA. „Rád vidím, že do tebe ta káva vlila zase trochu energie,” řekl suše. „Teď mi tedy pověz, cos viděla, když jsi plnila svou občanskou povinnost a slídila špehýrkou.”

	Wilkins zvedl ruku. „Hm, myslím, že bych to mohl zase vzít já.“

	Cameron a Jack odpověděli současně: „Jsme v pohodě.”

	„Viděla jsem, jak nějaký muž vychází z pokoje, což už jistě víš,” řekla Jackovi.

	„Popiš ho.”

	„Už jsem ho popsala detektivu Slonskymu.”

	„Udělej to ještě jednou.”

	Jack viděl, jak se jí zajiskřilo v očích. Neměla ráda, když jí někdo říkal, co má dělat. To bylo špatné.

	„Vysoký pět stop jedenáct, možná šest stop,“ řekla. „Středně stavěný. Měl na sobě džíny, černé sako a šedé tričko s kapucí přetaženou přes hlavu. Celou dobu byl ke mně zády, takže do tváře jsem mu neviděla.“

	„Nenapadlo tě, že to tričko s kapucí je trochu divné?“ zeptal se Jack.

	„Slyšela jsem plácání na zadek a tak silné bušení do stěn, až mi z toho skoro cvakaly zuby. Upřímně, celý ten večer se mi zdál trochu divný, Agente Pallasi.“

	Koutkem oka viděl Jack Wilkinse, jak se podíval na strop a přitom zase potlačoval smích.

	„Jsi si jistá výškou toho chlapa?“ pokračoval Jack.

	Cameron se odmlčela, uvažovala. „Ano.“

	„A co jeho váha?“

	Vzdychla. „V odhadování takových věcí jsem opravdu špatná.“

	„Snaž se. Dělej, jako že je to něco důležitého.“

	Cameron se znovu zamračila.

	Podívala se na Wilkinse. „Kolik vážíte vy?“

	„No moment — jak to, že Jack nemusí na tohle odpovídat?“

	„Ten muž, kterého jsem viděla, je stavbou těla spíš podobný vám.“

	„Aha, takže pak je to menší chlapík,“ snažil se být nápomocen Jack.

	Wilkins se otočil. „Menší chlapík? Já jsem palec nad národním průměrem. A kromě toho jsem čiperný.“

	„Pokusme se to zúžit,“ shrnul to Jack. „Já vážím sto osmdesát pět liber, agent Wilkins přibližně sto šedesát. Vzhledem k tomu, kam bys řekla, že zapadá ten chlap?“

	Podívala se z jednoho na druhého, přemýšlela. „Asi sto sedmdesát.“

	Jack a Wilkins si vyměnili pohledy.

	„Co?“ zeptala se Cameron. „Co vám to říká?“

	„Takže jen abychom měli jistotu, že je to jasné, ten muž, kterého jsi viděla vycházet z pokoje těsně předtím, než dorazila ochranka, byl asi pět stop jedenáct palců nebo šest stop vysoký a vážil zhruba sto sedmdesát liber. Tak si to myslíš?“

	„Tak si to myslím,“ souhlasila. „A vidím, že ať jste ze mě chtěli dostat jakoukoli informaci, teď ji máte. Takže já bych na oplátku taky ráda dostala pár informací. Nejdřív se podívala na Wilkinse, který zase pohlédl na Jacka.

	Ten chvíli uvažoval a pak se opřel o stěnu. „Fajn. Tohle ti můžeme říct.“

	 

	„A JEN ABY MEZI NÁMI bylo jasno: všechno, co ti teď povím, musíš považovat za důvěrné,“ řekl jí Jack. „Fakt je, že kdybys nebyla z Úřadu státního zástupce USA, neřekl bych ti nic.“

	Cameron pochopila, co tím naznačoval. Nechtěl jí říct vůbec nic, ale jeho šéf mu nařídil, aby se z profesionální zdvořilosti o informace podělil.

	„Je to naprosto jasné, agente Pallasi.“

	„Zřejmě sis už pár věcí dala dohromady, takže úvod zrychlím, začal Jack. „Zavolala jsi hotelovou ostrahu, ti našli vedle mrtvou ženu, a tak zavolali zdravotníky a policii. Na místo přijelo Chicagské policejní oddělení, viděli známky zápasu a zahájili vyšetřování.“

	„Jaké známky zápasu? ptala se Cameron.

	„Abychom ušetřili čas a dostali se dál, měla bys pochopit, že pokud ti něco neříkám, je to moje svobodné rozhodnutí.“

	Cameron se podívala ke stropu a kousla se do jazyka. Ze všech vražd a z toho všeho, o čem neměla ponětí, ale co se určitě stalo v ostatních hotelech v celém Chicagu a co na místo činu přivedlo FBI, sem musel přijet zrovna Jack Pallas.

	„Když CPO prohledávalo pokoj, narazili na něco, co bylo schované za televizorem naproti posteli. Na videokameru.

	„Máte tu vraždu na pásce?“ zeptala se Cameron. Kdyby jen všechny zločiny přicházely k prokurátorům tak hezky zabalené.

	Jack zavrtěl hlavou. „Ne. Na pásce je jen to, co se dělo před vraždou.

	„Před vraždou? Cameron pomyslela na ten divoký sex, jehož zvuky slyšela přes stěnu. „To teda musí být páska.“

	„To je,“ souhlasil Jack. „Zvlášť když ten chlap na pásce je ženatý senátor Spojených států amerických.“

	Cameron vykulila oči. Tohle nečekala. Další její otázka se dala předpokládat. „Který senátor?

	Agent Wilkins si vytáhl z vnitřní kapsy saka nějakou fotografii a podal ji Cameron.

	Letmo pohlédla na fotografii, pak zpátky na Jacka. „To je senátor Hodges.“

	„Takže ty ho poznáváš?“

	„Jistěže ho poznávám,“ odpověděla Cameron. Bill Hodges reprezentoval stát Illinois v Senátu USA už víc než pětadvacet let. A v poslední době vídala jeho tvář ve zprávách častěji než obvykle — právě byl jmenován předsedou senátního výboru pro bankovnictví, bydlení a městské záležitosti.

	Cameron se v myšlenkách vrátila k rusovlasé ženě, kterou viděla na pojízdném lůžku zdravotníků. „To nebyla senátorova žena v pokoji 1308, že ne?“

	„Ne, nebyla,“ řekl Jack.

	„A kdo to byl?“

	„Řekněme, že senátor Hodges včera v noci platil za mnohem víc než za podlahy z tvrdého dřeva.“

	Milé. „Prostitutka?“

	„Myslím, že ženy na její úrovni mají raději, když se jim říká společnice.“

	„Jak tohle už víš?“

	„Máme záznamy z eskortní služby. Senátor se s ní stýkal pravidelně už skoro rok.“

	Cameron vstala a začala přecházet před postelí, zpracovávala ten scénář jako nový případ, který dostala. Tak co ta kamera? Nepovídej mi, že senátor byl tak pitomý, aby si myslel, že videopásku dokáže uchovat v tajnosti.“ Zastavila se, rychle přemýšlela. „Ne... no ovšem. Vydírání. To proto CPO zavolalo vás z FBI.“ 

	„Když jsme tu pásku viděli, je zřejmé, že senátor neměl tušení, že je natáčen,“ řekl Wilkins.

	„To vy jste musel tu pásku překoukat? To jste měl štěstí,“ řekla Cameron.

	„Ani moc ne. Ale Jack byl zaneprázdněn, dělal senátoru Hodgesovi zlého poldu.“

	„No, myslel jsem, že to je úkol speciálně pro mě.“

	Wilkins se zazubil. „No — on to rád na každého vybalí. Obvykle to taky funguje, s tím jeho černým a nasupeným vzezřením, které si pořád udržuje.“

	Cameron se podívala na Jacka, který zase zaujal své místo v rohu pokoje. „Nasupený“ — to se jí líbilo. Bylo to určitě chytřejší než ten obvyklý „debil“, kterým ho častovala poslední tři roky.

	Napadlo ji, jestli se Jack Pallas vůbec někdy usmívá.

	Pak si vzpomněla, že je jí to vlastně úplně jedno.

	„Vzhledem k obsahu pásky by byl senátor Hodges pro CPO normálně prvním podezřelým,“ řekl jí Jack. „Nebýt tebe, policie by ho bývala pravděpodobně už zatkla.“

	„Vážně?“

	Jack se odrazil od stěny a rychlým krokem došel k ní. Vytrhl z Cameroniných rukou fotografii a strčil jí ji před oči.

	„Tak už to rozsekněme. Chlap, kterého jsi viděla, opustil pokoj pět minut předtím, než hotelová ochranka našla tu holku mrtvou. Existuje nějaká možnost, že to byl tento muž?“

	Cameron zaváhala — na okamžik ji vyvedlo z míry, jak náhle přešel Jack do útoku.

	Nastrčil jí fotografii ještě blíž. „No tak, Cameron — existuje nějaká možnost, že to byl tento muž?“

	Cameron pocítila podivné zachvění v břiše, když slyšela Jacka vyslovit své křestní jméno. Kdysi dávno, velice nakrátko, si už říkali křestním jménem. Hned to však pominula a soustředila se na fotografii, kterou před ní držel. Vlastně se nemusela ani dívat. Nejenže byl senátor Hodges menší, ale kdyby musela hádat — a to zjevně dělala —, řekla by, že váží aspoň dvě stě padesát liber. Možná neměla špehýrkou nejlepší výhled, ale viděla dost, aby věděla jedno.

	„To není on,“ řekla.

	„Víš to jistě?“ zeptal se Jack.

	„Jsem si jistá.“

	Jack od ní odstoupil. „Pak ti má senátor Hodges hodně co děkovat. Protože tvoje slovo je to jediné, co ho zachraňuje před zatčením za vraždu.“

	V pokoji se rozhostilo ticho. „On nemá nějaké alibi?“ zeptala se Cameron.

	Jack mlčel. To zjevně spadalo do kategorie „na pitomé otázky neodpovídám.“

	„Chápu to jako ne,“ řekla Cameron. „Co takhle kdybych místo otázek zkusila zaplnit prázdná místa? Takže tahle společnice, která spala se senátorem Hodgesem, ženatým starším senátorem státu Illinois—“

	„Který byl náhodou právě jmenován předsedou senátního bankovního výboru,“ přerušil ji Wilkins. Když zachytil vražedný pohled, kterým po něm Jack střelil, pokrčil rameny. „Co? Já s ní nemám problémy jako ty. A kromě toho jsem slyšel, co říkal Davis — čeká se od nás, že se s ní podělíme o informace, zapomněl jsi?“

	Následoval další nasupený pohled.

	„Takže tahle společnice se rozhodne nahrát senátora na pásku a tu použít k vydírání,“ pokračovala Cameron. „Večer se s ní sejde, provedou ten čin, mnohokrát — mimochodem, v tomhle se pořád držím teorie, že ve hře byla viagra —, a senátor odejde. O dvacet minut později se ukáže náš záhadný muž. Dojde k zápasu a on ženu zabije. A protože vstupní dveře nejeví známky násilí, můžeme předpokládat, že dívka vraha znala a do pokoje ho pustila. Jak si zatím vedu?“

	Wilkins uznale přikývl. „Ne špatně.“

	„A já si myslím,“ řekl Jack, „že jsi měla dlouhou noc a nechceme tě už připravovat o další čas. FBI oceňuje vaši spolupráci, slečno Lyndeová. Spojíme se s vámi, pokud budeme ještě něco potřebovat.“

	Cameron se dívala, jak se otočil a zamířil ke dveřím, zjevně v mylné představě, že už nemají co probírat.

	„Vlastně mám ještě jednu otázku, agente Pallasi,“ řekla.

	Otočil se k ní zpátky. „Co by to tak mohlo být?“

	„Můžu konečně odejít z tohoto hotelového pokoje?“
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	KDYŽ AGENT WILKINS NAVRHL, aby ji s Jackem odvezli z hotelu domů, váhavě souhlasila. Třebaže si moc chtěla udržet od Jacka odstup, netoužila po tom, aby si myslel, že z něho má těžkou hlavu.

	Jak seděla vzadu ve Wilkinsově autě — nebo si aspoň myslela, že je to Wilkinsovo auto, protože řídil, a také si nedovedla představit, že by Jack měl lexus —, opřela si hlavu o chladné kožené sedadlo a podívala se z okna. Trčela v hotelu tak dlouho, že když vyšla ven, jasné denní světlo ji pálilo v očích a zdálo se neskutečné. Bylo skoro poledne, což znamenalo, že byla už málem třicet hodin beze spánku. Pochybovala, že to spraví káva ze Starbucksu.

	Pohyb auta jí ukolébával, a tak se odvrátila od okna. Hlavou se opírala o opěrku sedadla a napůl zavřenýma očima pozorovala muže před sebou.

	Jack Pallas.

	Kdyby nebyla tak zpropadeně unavená, ironii situace by se zasmála. A také, a to bylo obecné pravidlo, považovala za rozumné zdržet se smíchu, když sedí v autě se dvěma agenty FBI, z nichž jeden jí už očividně velice nedůvěřuje.

	Ne že by Cameron Jackovy pocity překvapovaly. Velmi dobře si pamatovala, jak se tvářil, když mu řekla, že nebudou podávat žaloby v Martinově případě.

	Bylo to před třemi lety, jednou v pátek pozdě odpoledne.

	Den předtím ji zavolali na schůzku s jejím šéfem Silasem Briggsem, státním zástupcem USA pro Severní illinoiský okres. Řekl jí, že s ní chce mluvit o Martinově případu, a ona předpokládala, že budou probírat obžaloby, které měla v plánu vznést proti různým členům Martinovy organizace. To, co jí však Silas řekl, ji šokovalo.

	„Rozhodl jsem se, že žaloby nepodáme,“ prohlásil. Řekl to hned, jak si sedla, jako by ten rozhovor chtěl mít co nejrychleji za sebou.

	„Proti Martinovým mužům, nebo proti němu samotnému?“ zeptala se Cameron. Nejdřív ji napadlo, že Silas má na mysli, že s někým — nebo s některými členy — vyjednal imunitu výměnou za jejich svědectví.

	„Proti nikomu,“ odpověděl Silas věcně.

	Cameron se posadila na židli dozadu, potřebovala chvíli, aby to vstřebala. „Vy nechcete vznést žádnou obžalobu?“

	„Chápu, že vás to překvapuje.“

	To bylo skutečně slabé označení. „FBI na tom případu pracuje víc než dva roky. Se všemi těmi informacemi, které agent Pallas shromáždil, když byl v utajení, máme dost důkazů, abychom Martina poslali do vězení na zbytek života. Proč ho nebudeme stíhat?“

	„Vy jste mladá a dychtivá, Cameron, a mně se to na vás líbí. To je jeden z důvodů, proč jsem vás přetáhl od Hatchera a Thorna,“ řekl Silas. To byla právnická firma, kde pracovala, než přešla do Úřadu státního zástupce USA.

	Cameron zvedla ruku. Pravda, byla v té práci nová a rozhodně byla dychtivá, ale měla za sebou čtyři roky procesních zkušeností jako civilní advokátka, než se stala prokurátorkou. Nicméně pokud by si Silas nemyslel, že je připravena, nedovolí pýše, aby se jí stavěla do cesty. „Zadržte, Silasi. Pokud si nemyslíte, že mám dostatek zkušeností, abych do tohoto případu šla, tak ho dejte někomu jinému. Jistě, budu trochu podrážděná, nejspíš budu jako tělo bez duše přecházet den dva po své pracovně, ale překonám to. K čertu, dokonce budu pomáhat tomu, komu ten případ přidělíte místo mě—“

	Silas ji přerušil. „Nikdo v této kanceláři nebude podávat žádné žaloby. Tečka. Chodím kolem toho dost dlouho na to, abych věděl, že takový proces rychle eskaluje do dvou věcí: mediálního cirkusu a zatracené černé díry pro vládu USA. Vy si teď myslíte, že máte dost důkazů, ale jen počkejte. Jakmile Martinovi otevřeně vyhlásíme válku, začnou svědci vypovídat vyhýbavě — nebo hůř, budou záhadně mizet nebo umírat — a než se nadějete, budete mít za sebou dva týdny procesu bez špetky oněch přesvědčivých důkazů na podporu slibu, který jste dala porotě ve své úvodní řeči.“

	Cameron věděla, že v té chvíli měla nejspíš zařadit zpátečku. Ale nemohla si pomoct. „Jen samotné svědectví agenta Pallase přinese dost důkazů — ‘

	„Agent Pallas viděl spoustu věcí, ale bohužel jeho identita byla příliš brzy odhalena,“ přerušil ji Silas. „A i když rozhodně oceňuji ty dva roky, které strávil prošetřováním toho případu, pokud budeme s žalobami tlačit a nedosáhneme odsouzení, pak následky budou na nás — ne na agentu Pallasovi nebo komkoli jiném z FBI. Nechci svou kancelář takhle ohrozit.“

	Teď Cameron zmlkla. Roberto Martino a jeho poskoci byli zodpovědní za skoro třetinu veškerého obchodu s drogami v Chicagu; prali peníze přes víc než dvacet falešných korporací. A vydírali, podpláceli a vyhrožovali každému, kdo jim přišel do cesty. Nemluvě o tom, že zabíjeli lidi.

	Jít po zločincích jako Roberto Martino byl hlavní důvod, proč vstoupila do Úřadu státního zástupce USA. V temných dobách kolem vraždy jejího otce bylo toto rozhodnutí — vedle podpory ze strany Collina a Amy — tím, co ji udržovalo soustředěnou a na obrátkách.

	V zásadě se jí práce u její staré firmy líbila. Její otec byl policejní důstojník a matka pracovala jako soudní zapisovatelka, než se s Cameroniným otcem rozvedla a vzala si pilota, kterého potkala při jednom slyšení, jež zapisovala (v jeho rozvodovém případu, nic menšího). Rodina fungovala celkem dobře, ale rozhodně nebyli bohatí. Proto si Cameron vážila nezávislosti a zabezpečení, které měla při platu 250 000 dolarů, jež vydělávala ve čtvrtém roce v soukromé praxi.

	Otec byl na její úspěchy pyšný. Jak Cameron stále znovu a znovu slyšela od policistů, kteří jí kondolovali na smutečním shromáždění a na pohřbu, zjevně se jejími úspěchy svému parťákovi a dalším kamarádům od policie neustále chlubil.

	Po rozvodu rodičů si zůstala blízká s otcem a s jeho stranou rodiny, zvlášť když se její matka odstěhovala na Floridu s novým manželem, který odešel z aerolinií do důchodu krátce poté, co Cameron nastoupila na právnickou fakultu.

	Jeho smrt ji těžce zasáhla.

	Jednou pozdě odpoledne během Cameronina čtvrtého roku u firmy jí volal do práce velící kapitán otcovy směny s pochmurnými slovy, kterých se obává každý, kdo má nějakého člena rodiny u bezpečnostních složek: že musí hned přijet do nemocnice. Když pak zoufale rozrazila dveře na pohotovosti, bylo už pozdě. Stála pak němě v soukromém pokoji, kde jí kapitán řekl, že jejího otce zastřelil nějaký drogový dealer. Otec prý na místo dorazil na základě telefonátu, o němž předpokládal, že je to jen rutinní hláška o rušení domovního klidu.

	Těch několik prvních týdnů po otcově vraždě se cítila... tíživě, to bylo slovo, kterým to popsala, když jí Collin volal a ptal se, jak se drží. Ale pak se vzchopila a vrátila se do firmy. Vědomí toho, jak byl otec na její tvrdou práci pyšný, jí to poněkud usnadňovalo — v mnoha ohledech věděla, že musí podle svých nejlepších sil pokračovat v kariéře. Ale něco tomu chybělo.

	Čtyři týdny po pohřbu byla právě u soudu, když si uvědomila, co to něco je. Čekala, až bude moct vznést argumenty v jednom důkazním podnětu, které by se jí kdysi zdály velmi důležité, ale po otcově smrti jí připadaly děsivě bezvýznamné. Pak soudní zapisovatel vyvolal případ, který předcházel jejímu.

	Spojené státy versus Markovitz. Šlo o jednoduchý případ vlastnění střelné zbraně zločincem. Bylo to jednoduché vystoupení před soudem, nic okázalého, podnět k vyvrácení důkazů předložených obžalovaným. Procedurálně to byl podnět velmi podobný tomu, který měla sama Cameron ten den obhajovat, a tak dávala pozor a snažila se odhadnout soudcovu náladu. Po krátké ústní argumentaci soudce rozhodl ve prospěch vlády a Cameron spatřila ve tváři asistenta státního zástupce USA výraz uspokojení.

	Od doby, kdy zavraždili jejího otce, ona ani jednou takové uspokojení necítila.

	Avšak toho rána, když viděla, jak obžalovaného odvádějí ze soudní síně v poutech a v oranžových teplácích, měla pocit, jako by něco bylo vykonáno, bez ohledu na to, jak malého. Prosadila se spravedlnost. Muž, který zabil jejího otce, byl také zločinec. Možná kdyby se bývalo udělalo víc, kdyby ta zbraň nebyla v ulicích, možná kdyby on nebyl v ulicích...

	Uvědomila si, že ona sama s tím může něco udělat.

	Ještě v tom týdnu si podala žádost na místo asistentky státního zástupce Spojených států amerických.

	Jeden aspekt pozice prokurátorky však Cameron neočekávala, a to, že se do práce pro vládu často do hry plete politika. Když ten den seděla naproti Silasovi a probírali jeho důvody pro stažení Martinova případu, pochopila, že ani Úřad státního zástupce USA není výjimkou. Dokázala odhadnout Silasův skutečný problém: nechtěl nasazovat krk a možná prohrát soudní proces, který budou sledovat všechny celonárodní noviny, televize a radiostanice.

	Jeho rozhodnutí ji překvapilo. A roztrpčilo. Byla znechucena pomyšlením, že někdo jako Roberto Martino bude moct dál nekontrolovatelně pokračovat ve své činnosti. Bohužel však, pokud nechtěla okamžitě na místě odevzdat odznak asistentky státního zástupce, měla svázané ruce. Byla v úřadu teprve rok a věděla, že jestli chce zůstat v zaměstnání, kde se bojuje se zločinem, nebylo by nejmoudřejším krokem se v takové záležitosti šéfovi otevřeně protivit. A tak si své myšlenky nechala pro sebe.

	„Fajn. Žádná obvinění.“ Žaludek jí poklesl, kdy ta slova vyslovila nahlas.

	„Jsem rád, že to chápete,“ řekl Silas a spokojeně přikývl. „A ještě jedna poslední věc. Zatím jsem neměl možnost mluvit o tom s někým z FBI. Někdo musí říct agentu Pallasovi a ostatním, že ten případ stahujeme. Myslel jsem, že byste to mohla být vy, protože s ním dobře vycházíte.“

	S touhle částí rozhovoru nechtěla mít Cameron nic společného. „Myslím, že by bylo vhodnější, kdyby to agent Pallas slyšel přímo do vás, Silasi. Zvlášť vzhledem k tomu, čím si při tomto vyšetřování prošel.“

	„Dělal svou práci jako agent FBI. Takhle se věci někdy otočí.“

	Cameron z tónu jeho hlasu vycítila, že Silas o tom už nehodlá diskutovat, a přikývla. Každopádně si nebyla jistá, jestli by v té chvíli dokázala něco říct.

	Silas jí hleděl přímo do očí. „Takže když jsme teď zajedno, FBI potřebuje vědět jen to, že proti Martinovi a jeho mužům nebudou vznesena žádná obvinění. Tenhle úřad má přísná pravidla, nekomentujeme, na základě jakého interního postupu činíme rozhodnutí.“

	Když Cameron pořád nic neříkala, Silas nachýlil hlavu. „Potřebuju, abyste v téhle záležitosti byla týmovým hráčem, Cameron. Je to jasné?“

	Ano, bylo to úplně jasné. Silas ji vyprodával — dopad jeho rozhodnutí dát ruce pryč od Martina měl být na ní. Ale tak se ta hra hrála. Byl to její šéf, nemluvě o tom, že to byl velice důležitý člen chicagské právnické komunity s dobrými kontakty.

	Což znamenalo, že mohla říct jen jediné: „Považujte to za vyřízené.“

	 

	JACK SLEDOVAL, jak se agent Wilkins dívá do zpětného zrcátka. Pasažérka na zadním sedadle už chvíli mlčela.

	„Ona usnula?“ zeptal se.

	Wilkins přikývl. „Byla to dlouhá noc.“

	„Pravda. Dejme si ještě jednu kávu, než vyrazíme zpátky. To, co mají v kanceláři, je břečka.“

	„Chtěl jsem říct, že to byla dlouhá noc pro ni.“

	Jack věděl přesně, co chtěl Wilkins říct. Ale snažil se na ni myslet co možná nejméně.

	„Je to trochu divné, že se vy dva setkáváte za takových okolností.“

	Wilkins zjevně nepochopil, že už o tom má přestat mluvit.

	Jack se podíval do zrcátka, aby ověřil, že Cameron opravdu spí. „Bylo by to divné, i kdybychom se setkali za jakýchkoli jiných okolností,“ řekl tiše.

	Wilkins spustil oči ze silnice. „Lituješ něčeho?“

	„O tom, co jsem říkal?“

	„Jo.“

	„Jen že tam měli tu kameru.“

	Wilkins zavrtěl hlavou. „Připomeň mi, že si tě nikdy nemám znepřátelit.“

	„Dělej všechno tak, aby sis mě nikdy neznepřátelil.“

	„Díky.“

	Jack pracoval s Wilkinsem rád. Zprvu váhal, když se jeho šéf rozhodl dát mu za parťáka někoho, kdo právě absolvoval akademii. Váhal ještě víc, když viděl drahý oblek, který si Wilkins na sebe vzal první den, kdy se setkali. Ale pod svými úsměvy a žertíky byl Wilkins mnohem chytřejší, než jak si Jack zprvu myslel, a respektoval to — dokonce i přesto, že se ti dva nemohli víc lišit v přístupu k mnoha věcem. Kromě toho Jack uvítal parťáka, který mluvil, protože jeho poslední parťák v Nebrasce promluvil průměrně asi 6,3 slova denně a měl osobnost dveřní koule. Policejní sledovačka s tím chlapem pak byla opravdu zábavná. Ne že by sledovačky v Nebrasce byly obecně nějak zábavné. Jack se ty tři roky mohl nudou ukousat — což samozřejmě byl celý smysl oné disciplinární akce, kterou ministerstvo spravedlnosti proti němu podniklo.

	Jack se znovu podíval do zrcátka, jestli Cameron na zadním sedadle skutečně spí.

	Nemluvil tak úplně pravdu, když Wilkinsovi řekl, že nelituje toho, co se před třemi lety stalo.

	Ovšemže toho litoval — to, co řekl, bylo opravdu nemístné. Věděl to dvě vteřiny poté, co mu ta slova vylétla z pusy.

	Když zjistil, že ho překládají zpátky do Chicaga, přísahal si, že hodí všechno za hlavu. Bohužel nepočítal s tím, že hned první týden narazí na Cameron Lyndeovou. V její blízkosti se mu vracela spousta starých vzpomínek.

	Například stále nemohl zapomenout, jak ten den, kdy mu řekla o Martinově případu, se na něho odmítla podívat.

	Tehdy před třemi lety v pátek pozdě odpoledne Cameron volala, že si s ním a jeho tehdejším parťákem Joem Dobbsem jde za nimi do kanceláře promluvit. Když ji tehdy uslyšel zaklepat a viděl ji stát ve dveřích, usmál se. Jack si to jasně pamatoval, snad proto, že v té době se jen vzácně na někoho usmíval — během těch dvou let, kdy pracoval pro Martina, se neměl moc kvůli čemu usmívat. Upřímně řečeno byl tehdy ještě dost na dně z toho, že tak dlouho pracoval v utajení, a měl problém vrátit se k rutinně normálního života. Také tu noc nespal a to rozhodně ničemu nepomohlo.

	Třebaže mu však možná připadalo těžké přejít zpátky k úřednické práci, jedna věc mu nevadila: pracovat s Cameron Lyndeovou. Začínal si vlastně dělat starosti, jestli mu to nezačíná nevadit až příliš. Mluvili spolu vždycky jen pracovně, o Martinově případu, ale párkrát byli spolu sami a on cítil, že je mezi nimi jakýsi spodní proud. Nevěděl, jak to popsat, mohl jen říct, že ať ten spodní proud je cokoli, stačí to, aby si přál, aby už nebyl tak na dně.

	„Tak pojďte dál,“ řekl jí Jack.

	Když Cameron ten pátek odpoledne vkročila do jeho kanceláře, poprvé mu úsměv neopětovala.

	„Přidá se k nám i agent Dobbs?“ zeptala se.

	„Je na cestě. Posaďte se přece, než dorazí.“ Jack ukázal na jednu z židlí před svým stolem.

	Cameron zavrtěla hlavou. „Ne, to je v pořádku, díky.“

	Během posledního měsíce ji Jack poznal dost dobře na to, aby viděl, že Cameron teď není úplně ve své kůži. Něco bylo špatně. Vynechala své sice drsné, ale ne skutečně sarkastické, napůl svádivé zdvořilostní fráze, které si zvykl při jejich vzájemných rozhovorech od ní čekat a užívat si je. Nemluvě o tom, že vypadala polekaně.

	Měl z toho špatný pocit.

	„Říkala jste, že chcete mluvit o Martinovi — je s tím případem nějaký problém?“

	Trefa.

	Cameron přejela očima ke dveřím. „Myslím, že bychom měli počkat, až dorazí agent Dobbs.“ S obavami se kousla do spodního rtu a Jack nemohl přijít na to, co je znepokojivější — zda to, jak Cameron najednou ukazuje svou zranitelnost, nebo fakt, že on nemůže spustit oči z jejích rtů.

	Vstal od stolu, šel ke dveřím a zavřel je. Postavil se před ni. „Něco vás rozrušilo.“

	„Agente Pallasi, já myslím—“

	Přerušil ji. „Já jsem Jack, ano. Myslím, že pro nás dva je už načase, abychom si tykali.“ Její pohled se zase stočil ke dveřím a on udělal něco, co je oba překvapilo — zvedl ruku a vzal ji za bradu.

	Otočil její tvář k sobě. „Mluv se mnou, Cameron. Pověz mi, co se stalo.“

	Když se pak ty její neuvěřitelné akvamarínové oči setkaly s jeho očima, ucítil to — cosi podobného elektrickým šokům, které mu během oněch dvou dnů v zajetí vráželi do těla Martinovi muži. Bylo to jen nekonečně příjemnější.

	„Jacku,“ zašeptala, „je mi to moc lí—“

	Přerušilo je zaklepání na dveře.

	Jack a Cameron od sebe odskočili a dveře se otevřely. Joe vešel dovnitř a zdál se překvapený, že je tam oba vidí stát.

	„Ahoj — omlouvám se, že jdu pozdě.“ Posadil se na jednu z židlí před Jackovým stolem — byli parťáci už čtyři roky a v pracovně toho druhého se chovali nenuceně. Přeložil si nohu přes nohu a zvedl oči ke Cameron. „Jack říkal, že s námi chcete mluvit o Martinovi.“

	„Ano,“ odpověděla Cameron. Mluvila opět strojeně a nervózně a bylo zvláštní, že se soustředila na Joea. „Chtěla jsem vám dát vědět, že jsme učinili rozhodnutí. Nebudeme proti Robertu Martinovi podávat žalobu. Ani proti nikomu jinému v jeho organizaci.“

	V místnosti se rozhostilo ticho.

	Jack ho přerušil. „To nemůžete myslet vážně.“

	Cameron se na něho pořád nedívala. „Uvědomuju si, že tohle není výsledek, jaký jste čekali.“

	„Co tím chcete říct, že nebudete podávat žádnou žalobu?“ zeptal se Joe. Během těch dvou let, kdy Jack pracoval v utajení, fungoval jako spojka mezi Jackem a FBI a znal všechnu tu špínu, kterou Jack na Martina vyhrabal.

	„Náš úřad rozhodl, že není dost důkazů, aby ten případ šel k soudu,“ řekla Cameron.

	Jack se usilovně snažil udržet svůj hněv na uzdě. „Nesmysl. Kdo to rozhodl? Byl to Briggs?“

	Joe vstal ze židle a začal přecházet sem a tam. „Ten hajzl. Nezajímá ho nic jiného než vlastní reputace,“ řekl znechuceně.

	„Chci s ním mluvit,“ dožadoval se Jack.

	Cameron se konečně obrátila tváří k němu. „To není třeba. Tohle... je můj případ. Byl to můj požadavek.“

	„Do prdele — tomu nevěřím.“

	Joe se na něj podíval a řekl varovně: „Jacku.“

	Cameron zůstala klidná. „Uvědomuju si, jak je to frustrující.“

	Jack udělal krok směrem k ní. „Frustrující? Slovo frustrující vůbec nevystihuje to, co teď cítím. Ty jsi ty složky četla — aspoň jsem to ještě před minutou předpokládal —, teď si ale nejsem jistý, co tam ty a všichni ostatní v Úřadu státního zástupce USA děláte. Víte, kdo je Martino, a znáte věci, které provedl. Co si tam k čertu myslíte?“

	„Je mi to líto,“ řekla prkenně. „Vím, co jsi všechno tomu vyšetřování dal. Bohužel ti nemůžu říct víc.“

	„Ale jistěže můžeš. Můžeš mi říct, koho v Úřadu státního zástupce Martino podplatil, aby se stal tento zázrak. Pokud toto rozhodnutí neučinil Briggs, pak...“ Jack se zastavil a přejel Cameron zkoumavým pohledem. „Co myslíš, Joe, neměli bychom slečně Lyndeové trochu prohrabat účty? Jestli v poslední době neměla nějaké neobvykle velké vklady?“

	Cameron šla k němu a ledově mu pohlédla do očí. „V tom jste úplně vedle, agente Pallasi.“

	Joe vešel mezi ně. „Fajn, myslím, že všichni bychom měli na okamžik o krok ustoupit a uklidnit se.“

	Jack to ignoroval. „Chci vysvětlení,“ řekl znovu Cameron.

	Stála na svém místě a nespouštěla z něho hněvivý pohled. „Dobře. Prozradil jsi se příliš brzo. Doufám, že jsi s touhle odpovědí spokojen, protože jinou ti dát nemůžu.“

	Projela jím vlna vzteku. A viny. Její slova se dotkla bolavého místa — třebaže tehdy neměl na výběr, každý den si dával vinu za to, že jeho krytí bylo prozrazeno.

	Jack promluvil ledovým hlasem. „Vypadni z mé kanceláře.“

	„Už odcházím,“ řekla Cameron. „Ale ještě poslední věc — pokud byste měl někdy obavy ohledně toho, ke komu nebo k čemu jsem loajální, nebo pokud jde o mou oddanost práci, můžete se mně zeptat sám, agente Pallasi. Ale pokud budete šťourat v mých bankovních účtech, měl byste mít buď soudní příkaz, nebo ksakru advokáta.“ Na rozloučenou kývla na Joea. „Agente Dobbsi.“ Pak se otočila a bez dalšího slova odešla.

	Joe se za ní díval. „Vím, že se zlobíš, Jacku, a já jsem taky řádně naštvaný, ale buď opatrný. Cameron Lyndeová je možná v úřadu nová, ale pořád je to asistentka státního zástupce USA. To asi není nejlepší nápad, obvinit ji z úplatnosti.“

	Jack sotva poslouchal, nic na to neřekl. Dokázal myslet jen na jedno: dva roky jeho života právě vyletěly oknem.

	Joe vyskočil, aby něco udělal. „Dobře — jdu si popovídat s Davisem,“ řekl. Davis byl jejich šéf, vedoucí zvláštní agent. „Uvidím, jestli se mi podaří zjistit, co se doopravdy děje.“ Šel k Jackovi a položil mu ruku na rameno. „A ty se mezitím musíš uklidnit, sakra. Jdi domů, opij se, udělej cokoli — jen vypadni z této kanceláře, než řekneš něco, čeho pak budeš litovat.“

	Jack přikývl.

	Dva roky.

	Cestou ven ve výtahu jen nepřítomně hleděl na dveře a uvažoval, jestli Cameron Lyndeová má vůbec tušení, čím vším prošel, aby sehnal všechny ty důkazy, které ona teď prohlásila za bezcenné. Ano, jeho krytí bylo prozrazeno, ale jen proto, že DBA, Národní úřad pro kontrolu obchodu s drogami, poslal vlastního tajného agenta, aby se s Martinem spojil — což byla ze dvou třetin prostě pitomost a z jedné třetiny snaha naštvat jurisdikci. Jackovi bylo jasné, kdo ten chlap je, asi za pět vteřin, Martinovi za deset.

	Nařídil Jackovi, aby ho zabil.

	Do té doby Jack udělal spoustu nepěkných věcí, aby si při práci pro Martina udržel své krytí, ale až do té chvíle se mu dařilo vyhýbat se tomu, aby někoho skutečně zabil. Tentokrát však Martino chtěl, aby mu agentovo tělo přivezl — měl v plánu poslat DBA zprávu —, a Jack se ani sebevětší mazaností nemohl vyvléct z nutnosti předvést skutečnou mrtvolu. A tak hrál na čas. Byl na cestě za agentem DBA, aby ho varoval a společně zmizeli z Dodge, když je dopadli Martinovi muži.

	Agenta DBA okamžitě zabili. Martino se držel svého plánu a poslal své muže, aby v noci nechali jeho tělo na prahu kanceláře DBA.

	V Jackově případě byl méně shovívavý.

	Víc říkat není třeba.

	Druhý den Jackova zajetí však Martinovi muži udělali osudovou chybu.

	Vlastně to byl jeden konkrétní muž, který tu chybu udělal: Vincent, jeden z Martinových vyšetřovatelů, chtěl výslech pozvednout na vyšší úroveň a rozhodl se rozvázat Jackovi ruce. Jistě, ihned mu jednu ruku zneschopnil tak, že mu devítipalcovým nožem na porcování masa projel celé předloktí a připíchl mu ruku k židli. Ale jeho druhou ruku nechal na okamžik volnou.

	 

	ZA TAKOVOU HLOUPOST by býval Martino jistě zabil samotného Vincenta. Totiž kdyby ho Jack volnou rukou nepřiškrtil, nevytáhl si nůž z předloktí a nepřibil jím Vincenta k židli.

	Naštěstí pro Jacka měl Vincent vedle nože také pistoli. A Jack byl naštěstí u speciálních jednotek také vycvičen k tomu, aby uměl zbraň ovládat oběma rukama.

	Tyhle věci ovšem nebyly tak příznivé pro Martinovy muže. Pravda, jeden z nich měl to štěstí, že uprostřed přestřelky, která následovala, Jacka trefil, ale rozhodně nežil dost dlouho, aby se tím mohl pyšnit.

	Martino sám měl však zřejmě na rozdíl od svých mužů největší štěstí na světě. Nejenže nebyl mezi těmi osmi mrtvými, které FBI na místě posbírala, když se konečně ve skladu ukázala, ale paní Štěstěna se na něho zjevně usmála ještě jednou, když nasměrovala případ do nezkušených rukou asistentce státního zástupce USA Cameron Lyndeové.

	Dva roky jeho života přišly nazmar.

	Jackovi se tomu nechtělo věřit. Ale ona řekla, že rozhodnutí nepodat žaloby bylo její. A pokud je to pravda, pak... k čertu s ní.

	Výtah dorazil do přízemí a dveře se rozlétly. Jack vykročil ven a okamžitě na něho začalo dorážet hejno reportérů. Tohle bohužel nebyla běžná událost. Po přestřelce ve skladišti se mimoděk dostal do centra pozornosti médií — lidé měli sklon se zajímat o osm mrtvých gangsterů a od té doby novináři volali vždycky, když se ve zprávách mihlo Martinovo jméno.

	„Agente Pallasi! Agente Pallasi!“ Reportéři volali jeden přes druhého a snažili se k němu dostat.

	Jack si jich nevšímal a kráčel ke vstupním dveřím. Jedna novinářka z místní filiálky NBC, jejíž zájem o něho v poslední době zřejmě přesahoval pouhou profesionální úroveň, s ním srovnala krok a za nimi běžel její kameraman.

	„Agente Pallasi — právě jsme se doslechli o Martinově případu. Co si jako agent FBI pověřený vyšetřováním myslíte o tom, že Roberto Martino se bude dál pohybovat v chicagských ulicích jako svobodný člověk?“ Nastrčila mikrofon Jackovi před obličej.

	Možná to bylo kvůli značnému nevyspáni. Nebo to možná bylo kvůli tomu (podle psychologa, kterého měl nařízeno každý týden navštěvovat), že v něm přetrvával nějaký hněv vztahující se k jeho práci tajného agenta a odhalení. Nebo snad, možná, to mělo něco společného se skutečností, že ho ten chlap dva dny mučil. Ale než si uvědomil, co dělá, Jack vychrlil odpověď na reportérčinu otázku.

	„Myslím, že asistentka státního zástupce USA má hlavu v prdeli, to si myslím. Měli ten případ přidělit někomu, kdo má koule.“

	Všechny televizní stanice v Chicagu tuto jeho tirádu pustily v šest hodin večer ve zprávách.

	A pak ji znovu opakovaly, ve zprávách v deset hodin.

	Samozřejmě se rozneslo mezi celonárodními reportéry, že jeden chicagský zvláštní agent FBI slovně na kameru urazil asistentku státního zástupce USA, a pak byly komentáře všude: na CNN, v MSNBC, v reportáži magazínu Today, v Nightline, v pořadu Larry King Live a všude mezi tím. Nemluvě o tom, že ta nahrávka získala pochybné prvenství v tom, že to bylo celý týden nejvíc stahované video na YouTube.

	A není třeba připomínat, že Jackova šéfa to nepotěšilo.

	„Zbláznil jste se?“ spustil na něho Davis, když další den ráno povolal Jacka do své kanceláře. „To vy máte hlavu v prdeli, Pallasi, když něco takového řeknete v celonárodní televizi!“

	Od té doby šlo v podstatě všechno s kopce. Jakási feministická skupina začala dělat v médiích rozruch, že Jackova poznámka o tom, že ten případ měli přidělit někomu, kdo má koule, bylo de facto sexistické prohlášení, že takový těžký případ může zvládnout jen muž.

	A tehdy se do věci vložilo Ministerstvo spravedlnosti.

	Navzdory svému počátečnímu výbuchu pracoval Davis dva dny, aby ministerstvo uklidnil. Zdůrazňoval, že Jack je nejtalentovanější a nejhorlivější agent, a navrhoval, aby se Jack formálně omluvil slečně Lyndeové a Úřadu státního zástupce USA a dostal půlroční podmínku. Právníci z Ministerstva spravedlnosti řekli, že Davisovo doporučení vezmou v úvahu.

	V pondělí ráno přišel Jack do své kanceláře brzy, aby začal pracovat na své omluvě. Věděl, že jeho slova byla přes čáru, a to jak poznámky, které udělal před novinářkou, tak to, co předtím řekl Cameron. Připouštěl, že tu situaci zvládl chabě. Velmi chabě. K šoku a rozčarování, které cítil, když vyslechl její zprávu, se přidalo ještě to, že jí už začínal věřit. V téhle věci však doufal, že spolu nějak najdou způsob, jak se přes tu situaci přenést a pracovat dál.

	Při práci nechal dveře své kanceláře otevřené, a po několika minutách, kdy civěl na prázdný monitor počítače — omluvy se mu přesně řečeno neformulovaly snadno —, ho překvapilo, když z Davisovy kanceláře uslyšel hlasy. Myslel si, že tak brzo je tam sám.

	Davis se zdál rozhněvaný. Přes chodbu toho Jack z rozhovoru moc nepochytil, slyšel jen šéfa říkat slova jako „nesmysl a „to je přehnané. Protože Jack neslyšel mluvit nikoho jiného, myslel si, že Davis telefonuje. Ale bez ohledu na to, s kým Davis mluvil, Jack celkem dobře tušil, o kom je řeč. Vstal od stolu a vykročil k šéfovým dveřím, když —

	Dveře Davisovy kanceláře se rozlétly a ven vyšla Cameron Lyndeová.

	Když Jacka uviděla, zastavila se. Přes tvář se jí mihl výraz, který Jack velmi dobře znal. Během let ten výraz viděl už mnohokrát, když ho někdo viděl přicházet.

	Přistižena.

	Cameron ten výraz rychle skryla a přes chodbu se mu klidně podívala do očí. Otočila se a beze slova odešla.

	Když pak vyšel z kanceláře Davis, také Jacka uviděl. Vážně zavrtěl hlavou.

	Ten den odpoledne vydalo Ministerstvo spravedlnosti příkaz, aby zvláštní agent Jack Pallas byl s okamžitou platností přeložen pryč z Chicaga.

	Jack měl pocit, že ví, komu za to může poděkovat.

	 

	„AŤ PŘEMÝŠLÍŠ O ČEMKOLI, nejspíš bude lepší nechat to v minulosti.“

	Jack se ohlédl a viděl, že na něho Wilkins hledí. „Nepřemýšlel jsem o ničem.“

	„Vážně? Protože auto zastavilo před třemi minutami a teď tady trčíme před tím domem.“

	Jack se rozhlédl, aby se zorientoval — kruci, jsou tam. Je dobré vidět, že jeho výjimečně jemně vyladěné schopnosti tajného agenta zůstaly nedotčeny. Dával za to vinu jejich svědkyni na zadním sedadle. Bylo načase s tím skoncovat.

	Zavolal si přes rameno. „Můžete jít, slečno Lyndeová.“

	Žádná odpověď.

	Otočil se.

	„Zhasla jako svíčka,“ řekl Wilkins.

	„Tak s tím něco udělej.“

	Wilkins nakoukl do zpětného zrcátka. „Jo-ho-ho, Cameron

	„Jo-ho-ho? To zní opravdu jako od někoho z FBI.“

	„Hele, jsem dobrý polda. Zvládnu to.“ Wilkins se otočil, aby splnil úkol. „Cameron — jsme tady.“ Letmo se podíval na Jacka a zašeptal; „Myslíš, že jí vadí, když jí říkám Cameron?“

	„Zrovna teď myslím, že jí můžeš říkat, jak chceš, jí to bude jedno.“ Dokonce měl v tom směru pár návrhů.

	„Fajn, je čas pro plán B,“ rozhodl Wilkins. „Někdo musí vlézt tam dozadu a vzbudit ji.“

	„To zní dobře. Doufám, že se toho chopíš.“

	„Myslel jsem tebe.“ Když Wilkins viděl Jackův výraz, nevinně rozhodil rukama. „Promiň. Já musím zůstat tady za volantem.“

	Jack si zabručel cosi pod fousy, otevřel dveře auta a vystoupil. Pak se poprvé podíval na Cameronin dům. Nebo aspoň na budovu, kde údajně měla bydlet.

	Strčil hlavu zpátky do auta.

	„Víš určitě, že jsme na správném místě?“

	„Říkala North Henderson 3309. Tohle je North Henderson 3309,“ odpověděl Wilkins.

	„Jo, ale tohle je...“ Jack se otočil a snažil se přijít na to, jak nejlépe popsat, co viděl před sebou.

	„Po čertech hezký dům,“ řekl Wilkins souhlasně.

	To bylo celkem výstižné. Jak tam Jack na ulici stál, před ním se velkolepě vypínal elegantní třípodlažní dům. Po obou stranách vchodu bylo obloukové sloupořadí. Většinu domu pokrýval popínavý břečťan, kolem pravé strany se vinula zahrada, která se táhla až dozadu ke garáži. Hádal, že to místo zabírá rozlohu aspoň jedné a půl městské parcely.

	První otázka, která mu vytanula na mysli, byla, jak si státem placená prokurátorka může takový dům dovolit.

	Wilkins zřejmě myslel na něco podobného. Naklonil se přes sedadlo a vyhlédl oknem na straně spolujezdce. „Co myslíš? Bohatý manžel?“

	Jack nad tím uvažoval. Někdo bohatý v tom jistě byl, protože ona si určitě nemohla sama něco takového dovolit. Buď to, nebo nebyl úplně mimo, když před třemi lety udělal tu narážku, že Cameron je na Martinově výplatní listině.

	Wilkins mu četl myšlenky. „Do toho nezacházej. To je přesně ten druh sraček, jaké tě před třemi lety dostaly do problémů.“

	Jack ukázal na Cameron, která stále na zadním sedadle tvrdě spala. „Zajdu jedině zpátky do kanceláře, jakmile vyřešíme tuhle situaci.“ Chytil za kliku a otevřel dveře. „Pojďme, slečno Lyndeová,“ řekl velitelským hlasem.

	Žádná odpověď.

	„Je ještě naživu, že?“ zeptal se Wilkins a ohlédl se.

	Jack se naklonil k zadnímu sedadlu. Sklonil hlavu ke Cameron a poslouchal, jestli dýchá. „Je naživu.“ Šťouchl ji do ramene. „No tak. Probuď se.“

	Opět žádná odpověď.

	„Možná bys ji měl políbit.“ Když Wilkins viděl, jak se Jack mračí, uličnicky se usmál. „Hele — jednomu frajerovi to fungovalo.“

	Jack se obrátil zpátky ke Cameron a zvažoval své možnosti. Mohl by do ní párkrát šťouchnout. To bylo lákavé. Nebo by ji mohl polít studenou vodou. Velice lákavé. Ale znal ji a věděl, že by na něho vyrukovala s žalobou za ublížení na těle, a než bys řekl švec, byl by zpátky v Nebrasce. Takže mu zbývala jen jediná možnost.

	Natáhl se přes Cameron a hodil její kabelku přes sedadlo. „Koukni se, jestli nenajdeš její klíče,“ řekl Wilkinsovi.

	„Žertuješ? Co když se probudí a uvidí, jak se jí tam přehrabuju? Její kabelky se nesmíš ani dotknout. Kabelka je svatosvatá.“

	„Buď najdi klíče, nebo pojď sem dozadu a odnes ji sám.“

	Wilkins chvíli na kabelku hleděl, pak sáhl dovnitř. „To stojí za to. Chci vidět, jak se o to snažíš. Deset dolarů, že se probudí a vrazí ti jednu, než dojdeš ke schodům.“

	Jack to také odhadoval na třicet ku sedmdesáti. Řekl Wilkinsovi, aby otevřel kufr auta, pak popadl její tašku a běžel ke vchodovým dveřím. Když se vrátil k autu, vzal kabelku a položil ji Cameron na klín. Vzal si od Wilkinse klíče a strčil si je do kapsy. Bez další okolků ji vzal do náručí a vytáhl ji z auta.

	Přitiskla se k němu, stále ve spánku, a její hlava mu padla na rameno. Když ji nesl k domu, napadlo ho, že ze všech možných scénářů, které si představoval, kdyby znovu narazil na Cameron Lyndeovou, tenhle mezi nimi rozhodně nebyl. Uvažoval, co si asi musí myslet sousedé, když ji takhle za bílého dne vynáší nahoru po předních schodech — totiž pokud má někdo z nich dalekohled, který by potřeboval, aby dohlédl přes tuhle malou městskou parcelu.

	Jack se letmo podíval dolů. Vypadala v té chvíli tak klidně, až se na zlomek vteřiny přistihl, že je mu jí trochu líto kvůli té dlouhé noci, kterou musela vytrpět. Když se to vezme kolem a kolem, držela se úžasně.

	Jednou rukou otevřel bránu z tepaného železa a nesl ji po schodech nahoru ke vstupním dveřím. Vzhledem k velikosti domu byla celkem sázka na jistotu, že s někým žije, a Jacka napadlo, jestli ten někdo teď celý ustaraný nevyběhne ven a nevezmi si ji od něho.

	Nestalo se tak.

	Jack si sáhl do kapsy, vytáhl klíče a otevřel vstupní dveře. Stále žádný napůl šílený přítel/manžel/milenec. Pohlédl dolů na Cameron, schoulenou na jeho hrudi. Ne že by to byla jeho starost, ale ať je ten chlap kdokoli, je to pěkný kretén, když si ani nevšiml, že nebyla posledních deset hodin k zastižení.

	„Cameron, probuď se.“ Jeho hlas zněl podivně měkce. Odkašlal si. „Jsi doma.“

	Tentokrát se zavrtěla. Jack ji postavil na plošinku nad schody a rychle od ní odstoupil. Chvíli tam jen stála, vratká a nejistá, a pak k němu zvedla oči, jako by ho viděla poprvé.

	„Ty.“

	„Já.“

	Zamrkala, mávla rukou a unaveně zamumlala: „Běž. Zmiz.“

	Teď byl Jack víc než spokojený, že může zmizet, ale nejdřív se potřeboval ujistit, že Cameron bude v bezpečí. Koneckonců to byla jeho korunní svědkyně. Hodil jí kabelku, kterou sotva chytila, a postavil její tašku za dveře.

	„Klíče máš v zámku, nezapomeň. Jsi tady sama?“ Poslední otázku položil čistě z profesionální zodpovědnosti. „Měla jsi divnou noc — možná nebudeš chtít být sama.“

	Sledoval, jak vytáhla klíče ze zámku a pak je tam zase vrátila, zatlačila do dveří a zmateně se dívala, že jsou opravdu otevřené.

	„Jo... vážně si myslím, že bys tady opravdu neměla být sama,“ řekl Jack.

	Třebaže byla trochu mimo, neměla problém hodit po něm jedovatým pohledem. „Zavolám Collinovi,“ zamumlala. Pak vešla do domu a před nosem mu práskla dveřmi.

	Tak.

	Je nějaký Collin.

	Jack rychle zkontroloval, že dům vypadá bezpečně. Pak vykročil zpátky k autu a nastoupil.

	Wilkins rozhodil rukama. „V pořádku?“

	„Můžeme jet,“ řekl Jack.

	„Jsi si jistý, že bychom ji měli nechat jen tak samotnou?“ 

	„Zavolá Collinovi.“

	„Och, to je úleva. Kdo je Collin?“

	Jack pokrčil rameny. „Nemám tušení. Vím jen, že ona je teď jeho problém, ne můj.“

	„Jejda. To je trochu kruté.“

	„Vlastně jsem se chystal být mnohem krutější, ale možná tak trochu nejsem ve formě,“ řekl Jack. „Byla to dlouhá noc. Nezapomeň cestou zpátky do kanceláře na kafe.“

	Wilkins se zazubil a nastartoval auto. „Víš, myslím, že se mám od tebe hodně co učit, Jacku.“

	Jack si nebyl úplně jistý, proč to Wilkinse napadlo. Ale rozhodně to byla velká pravda. „Díky.“

	„Jsi muž, který říká, co si myslí — to respektuju. A vsadím se, že to respektuješ i ty u ostatních.“

	Aha... teď už Jack věděl, odkud vítr fouká. „Tak to vyplivni, jestli chceš něco říct, Wilkinsi.“

	Wilkins na křižovatce zastavil. „Tvoje problémy s ní jsou tvoje záležitost. Jen potřebuju slyšet, že ty problémy neovlivní způsob, jak budeme přistupovat k tomuto případu.“

	„Neovlivní.“

	„Dobře. A jen pro moje osobní poučení — máš v plánu být nevrlý a mračit se pokaždé, když padne její jméno?“

	Jack na parťáka mlčky pohlédl.

	Wilkins se usmál. „Popíchl jsem tě, že?“

	„Typická chyba zelenáče. Stačilo by o jednu otázku míň.“

	„Zapracuju na tom.“

	„To určitě udělej.“ Jack se otočil a podíval se z okna. Vychutnával si pohled na známá místa, která neviděl do doby, kdy před třemi lety opustil Chicago. Po chvíli prolomil mlčení. ještě jedna věc: opravdu bys neměl před svědky mluvit o tom nasupeném pohledu. To zkazí ten efekt.“

	„Takže ty to děláš schválně?“

	„Och, na svých nasupených pohledech pracuju už léta.“

	Wilkins překvapeně spustil oči ze silnice. „Byl tohle opravdu vtip?“

	„Ne. A koukej na silnici, zelenáči. Protože by mě vážně naštvalo, kdybys to auto naboural dřív, než dostanu svoje kafe.“ 
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	„POŘÁD NEMŮŽU UVĚŘIT, žes nikomu z nás z hotelu nezavolala.“

	Z Collinova tónu Cameron hádala, že váhá, jestli si má o ni ve světle událostí z minulé noci dělat starosti, nebo se zlobit, že se o nich dovídá až teď.

	Na její obhajobu je třeba říct, že poté, co ji Jack s Wilkinsem vyložili doma, měla nejdřív v plánu zavolat oběma, Collinovi i Amy. Ti tři byli přátelé od vysoké školy a normálně jim všechno říkala. Ale pak si vzpomněla, že je sobota, což znamenalo, že Collin bude v práci a Amy po krk v úkolech spojených se svatbou, zvlášť když její velký den měl být už za dva týdny. A tak jim místo toho jen napsala stručnou textovou zprávu, jestli by se s ní nechtěli sejít na večeři ve Frasce. Pak vlezla do postele a na dalších šest hodin odpadla.

	V restauraci, hned jak je hosteska usadila, začala Cameron Collinovi a Amy vyprávět o událostech poslední noci, přičemž vynechala jakoukoli zmínku o senátoru Hodgesovi, protože to FBI držela pod pokličkou. Při řeči sledovala přes stůl, jak je Collin čím dál víc rozčilený. A před pár minutami si rukou pročísl své pískově hnědé vlasy a pak si založil ruce na prsou — to bylo jeho obvyklé gesto, když se prokousával něčím, co ho trápilo.

	Po Cameronině levici seděla Amy, která v přiléhavých košilových šatech a s našikmo střiženým účesem vypadala stejně exkluzivně jako vždy. Odpovídala diplomatičtěji než Collin. „To zní, jako bys měla velice náročnou noc, Cameron. Neměla jsi tím vším procházet sama.“

	„Bývala bych zavolala, řekla Cameron důrazně Collinovi, „kdyby mi to FBI nezakázala.“ Otočila se doleva. „A ano, byla to velice náročná noc. Děkuju ti za starost, Amy.“ Natáhla se pro svou skleničku s vínem, ale Collin ji chytil za ruku.

	„Přestaň — víš, že já si taky dělám starosti.“

	Cameron se na něj zamračila, ale ruku neodtáhla. „Tak si přestaň stěžovat, že jsem ti nezavolala.“

	Věnoval jí svůj úsměv ,já-jsem-přece-nevinnost-sama“, který byl jednou z jeho obchodních značek. Během posledních dvanácti let viděla ten úsměv mnohokrát, a přece na ni pořád fungoval. Obvykle.

	„Omlouvám se,“ řekl Collin. „Rozčilil jsem se, když jsem tvou historku slyšel, a nepřiměřeně jsem vyjádřil své pocity jako zlost. To je chlapská záležitost.“ Stiskl jí ruku. „Nelíbí se mi, žes byla jeden pokoj od vraždy, Cam. Podivné zvuky, chlapík s kapucí za špehýrkou — celá ta věc mi zní příliš jako od Hitchcocka.“

	„Ještě jsem vám neřekla, v co se to obrátilo,“ pokračovala Cameron. „Jeden z agentů, kteří ten případ řeší pro FBI, je Jack Pallas.“

	Amy chvíli trvalo, než si to jméno zařadila. „Počkej — agent Žhavouš?“

	„Agent Bastard“ opravila ji Cameron. „Agent Žhavouš“ byla její bývalá přezdívka pro Jacka, kterou dávno opustila. Už když ji obvinil, že bere úplatky od Roberta Martina.

	„To je ale obrat. Jak se agentu Bastardovi dneska daří?“ zeptal se Collin suše. Jako od Cameronina nejlepšího kamaráda se od něho de facto žádalo, aby také předvedl nechuť k Jacku Pallasovi.

	„Co je důležitější, jaké to bylo, vidět ho po té době?“ zeptala se Amy.

	„Celou dobu jsme po sobě házeli sarkasmy s urážkami. Bylo to fajn, takhle se zase chytit.“

	„Ale je pořád tak žhavý?“ Amy s Collinem na sebe pohlédli. „No, někdo se musel zeptat.“

	„To je trochu irelevantní, nemyslíš?“ Cameron si usrkla vína a přitom se jí podařil chladně znechucený pohled. Potom příliš rychle polkla, zakuckala se, a jak lapala po dechu, zakašlala.

	Amy se usmála. „Chápu to jako ano.“

	Cameron si zlehka otřela ubrouskem slzící oči a obrátila se ke Collinovi o pomoc.

	„Na mě se nedívej — tady já stojím mimo hru,“ řekl.

	„Ráda bych vám oběma připomněla, že ten debil mě ztrapnil v celonárodní televizi.“

	„Ne, ten debil ztrapnil sebe v celonárodní televizi,“ podotkla Amy.

	Cameron si odfrkla. „A taky bych ráda zdůraznila, že kvůli němu mě v poslední třech letech v podstatě všichni agenti FBI z Chicaga nesnášeli. Což bylo samozřejmě velice zábavné, když vezmeme v úvahu, že s FBI pracuju skoro denně.“

	„Už se s ním nebudeš muset setkat, ne?“ zeptal se Collin.

	„Pokud existuje Bůh, tak ne.“ Cameron se nad tím vážně zamyslela. „Já vlastně nevím. Snad pokud mi budou chtít položit nějaké dodatečné otázky. Ale povím vám jedno: jestli se opravdu s Jackem Pallasem ještě uvidím, pak to bude podle mě. Možná mě včera v noci zastihl nečekaně, ale příště budu připravena. Minimálně budu pro tu příležitost vhodně oblečená.“

	„Co bylo špatného na tom, jak jsi byla oblečená?“ zeptala se Amy.

	„Měla jsem kalhoty na jógu a cvičky.“ Cameron se ušklíbla. „To jsem zrovna tak mohla být nahá.“

	„Tím by to vyšetřování bylo rozhodně zajímavější.“

	Collin se na židli posadil dozadu a zatvářil se povýšeně chlapsky. „Ty a ty tvoje vysoké podpatky. Máš štěstí, žes nebyla ještě ve spodním prádle. Vyšetřování v prádle, nebo ve cvičkách, čemu bys dala přednost?“

	Cameron se nad tím zamyslela. „Mám v tom scénáři se spodním prádlem vysoké podpatky?“

	„To měla být řečnická otázka. Ty máš problém,“ řekl Collin.

	Cameron se usmála. „No co, tak mám ráda, když jsem trochu vyšší... Jsem procesní právnička, která měří pět stop tři palce. Buď na mě trochu hodnější.“

	 

	AMY S OMLUVOU ODEŠLA hned po večeři, prý musí další den brzy ráno vstávat a jít na schůzku s květinářkou. Cameron s Collinem zůstali v restauraci ještě na jednu skleničku a pak šli pěšky pět bloků k jejímu domu.

	Byl svěží říjnový večer. Cameron si přitáhla sako k tělu a převázala si ho páskem. „Nejsem si jistá, jestli to Amy vydrží do svatby, aniž by se nervově zhroutila. Pořád jí říkám, že bych jí ráda víc pomáhala.“

	„Víš, jaká je — plánuje to od svých pěti let,“ řekl Collin. „Když mluvíme o tom plánování, jak to jde s tím loučením se svobodou?“

	„Její sestřenice si myslí, že potřebujeme striptéra,“ řekla Cameron. Mluvila o dvou dalších družičkách. „Ale Amy mě donutila, abych v podstatě vlastní krví podepsala, že nebudou žádní striptéři, žádné nevkusné závoje, žádné další zbytečnosti. Takže u mě doma bude ochutnávka vín a dezertů a pak jdeme do jednoho baru. Doufám, že se jí to bude líbit. Pokud mě jako hlavní družičku vyhodí, víš, budeš muset tu práci převzít ty.“

	Collin ji objal kolem ramen. „Ani za milion let, zlato.“

	Cameron se usmála a opřela se o něho, na jeho pevné hrudi se cítila pohodlně. Collin si ji na oplátku přitáhl k sobě a zvážněl. „Víš, že jsme tam v restauraci jen žertovali, že?“

	„Já vím.“

	„Protože jsme si oba o tebe dělali starosti.“

	„To vím taky.“

	Došli k jejímu domu a zastavili se. Collin se k ní obrátil a Cameron v jeho očích barvy lískových oříšků viděla znepokojení. „Vážně, Cam, ty jsi očitý svědek, něco jsi slyšela, říkej si tomu, jak chceš, ale jsi svědek vraždy. A viděla jsi vraha odcházet. Nerad se pouštím na tuhle půdu, ale... je nějaká možnost, že viděl, jak se díváš?“

	Cameron si v posledních dvanácti hodinách položila tutéž otázku několikrát. „Celou dobu jsem byla za dveřmi. A i kdyby mě slyšel nebo měl nějak podezření, že se dívám, neexistuje způsob, jak by se dověděl, kdo jsem. FBI a CPO drží moje jméno v tajnosti.“

	„Nebyla to pro tebe tak úplně fajn noc, co?“

	„To je slabé slovo.“

	Collin kývl hlavou směrem k domu. „Tak... nechtěla bys dneska v noci společnost?“

	Cameron se nad tím zamyslela. Po bizarních událostech předchozí noci se jí představa, že stráví v tom velkém domě noc sama, nejevila nijak přitažlivá. Ale věděla, že když Collin zůstane, budou problémy. „Děkuju za nabídku. Ale Richard si už teď myslí, že se mnou trávíš až moc času. Zvládnu to sama.“

	V Collinových očích se objevil záblesk citu. „Vlastně jsme se s Richardem rozhodli, že si uděláme pauzu.“

	Cameron byla v šoku. Věděla, že mají problémy — ona osobně z toho vinila Richarda; vždycky byl trochu arogantní a podivně neuznalý ke Collinovi, kterého polovina mužské populace v Chicagu v podstatě zbožňovala — ale ti dva už spolu byli tři roky a ona prostě předpokládala, že si to společně vyřeší.

	„Co se stalo?“ zeptala se.

	„Včera večer mi řekl, že změnil názor kvůli své účasti na Amyině svatbě. Říkal tu svou starou výmluvu, že by se tam necítil dobře, ale ve skutečnosti nechce obětovat celý víkend pobytu v Michiganu. Collin poslední slovo zdůraznil v předstírané hrůze. „Povídal jsem mu, že svatba je v pěkném hotelu, ale znáš ho — jak to není Four Seasons, myslí si, že je to pro něho příliš drsné. Každopádně jsme se kvůli tomu pohádali, pak jsme se hádali kvůli spoustě věcí a teď... no, došli jsme až sem.“

	„Myslíš, že je nějaká šance, že to za pár dnů pomine?“ zeptala se Cameron tiše.

	Collin zavrtěl hlavou. „Pokud pro mě tohle nemůže udělat, tak ne. On ví, co ta svatba pro mě znamená, a já myslím, že v tom je ten problém. Patří to k tomu jeho pitomému soutěžení s tebou a Amy. Takže dnes večer si stěhuje svoje věci z našeho bytu. Možná v pravou chvíli.“

	„To mě moc mrzí, zlato.“ Cameron ho objala. „Takže správná otázka bude asi tato: nechceš dnes v noci společnost?“

	„Ano.“ Collin pro ni otevřel bránu. „Ale musíš mi slíbit, že mě pořádně opiješ.“

	Cameron vyšla po schodech nahoru. „Pokud slíbíš, že ráno zase uděláš snídani.“

	„Zlato, já přece vždycky dělám snídani. Ty neumíš ani ohřát oplatek.“

	„To bylo kdysi Přihodilo se to v jejich posledním ročníku na vysoké škole, ale Collin s tím nikdy nepřestal. „Na té pitomé krabici bylo napsáno jeden nebo dva cykly — tak jsem dala dva. Jak ten toaster pak chytl plamenem, to je pro mě záhada.“

	 

	POLICISTÉ PHELPS A KAMIN se z neoznačeného auta přes ulici dívali, jak ti dva jdou po předních schodech k domu.

	„A odteď už je dneska večer nikdo neuvidí,“ řekl policista Kamin spokojeně. Složil noviny Sun-Times a Phelps nastartoval auto. „Počkej minutku, nejsem si jistý, jestli jí ten hoch naznačoval, že má dál jít sama. Vypadá, jako by měl do domu volný přístup.“

	Phelps přivřel oči, jak se snažil lépe vidět na dvojici, která právě vešla do domu. „Víš jistě, že Slonský říkal, že máme to děvče zkontrolovat?“

	„Jo.“

	„Protože ten chlap je mně opravdu povědomý. Ale nedokážu ho zařadit.“

	Kamin pokrčil rameny. „V tom ti nepomůžu. Slonský říkal, že máme jet k domu té holky a ujistit se, že všechno vypadá bezpečně. Víc nevím.“

	„Možná bychom tady mohli ještě chvíli zůstat, jen pro jistotu, že je všechno v pořádku.“

	Kaminovi, který přesně řečeno nijak nespěchal, aby dostal nějaký nebezpečnější úkol, se ta úvaha zdála rozumná. „Jsem pro.“

	Dalších dvacet minut mlčeli, jediným zvukem bylo občasné otočení Kaminových novin. Právě četl sportovní rubriku, když se zarazil.

	„No, koukni se na tohle.“ Podržel noviny tak, aby se Phelps mohl podívat. „To je ten chlap, kterého jsme právě viděli, ne?“

	Phelps se předklonil, pak si na sedadle řidiče sedl spokojeně zpátky dozadu. „Povídal jsem ti, že mi připadá povědomý.“

	 

	JACK VE SVÉ KANCELÁŘI na druhé straně města opět slyšel tlumené zvuky Davisova křiku. Tentokrát si byl aspoň celkem jistý, že ten rozruch nemá nic společného s ním. Každopádně ne přímo.

	Vzhledem k tomu, že bylo jedenáct hodin v sobotu v noci, byli on a Wilkins jediní dva další agenti v kanceláři. Wilkins, který seděl na jedné z židlí před Jackovým stolem, mávl směrem k šéfově pracovně. „Takový je vždycky?“

	„Na to si zvykneš,“ řekl Jack. Davisovy příležitostné výbuchy mu vlastně nevadily; dříve v armádě sloužil pod několika veliteli, u nichž bylo něco takového časté. A stejně jako jeho bývalí velitelé byl i Davis v podstatě přímý člověk, který na agenty ve své kanceláři nedal dopustit. Tvrdě bojoval, aby dostal Jacka zpátky do chicagské kanceláře, jakmile se pro něho uvolnilo místo.

	O pár minut později křik ustal a rozlétly se Davisovy dveře. Davis vystrčil hlavu a podíval se přes chodbu. „Pallasi, Wilkinsi — máte práci.“

	Posadili se v Davisově pracovně, která se Jackovi vždycky zdála trochu divná, protože nebyla o mnoho větší než ty, které byly přiděleny ostatním chicagským agentům. Představoval si, že za všechny ty sračky, které jako vedoucí zvláštní agent musel zvládat, mohla FBI tomu chlapíkovi dát aspoň výhled na něco zajímavějšího, než bylo parkoviště budovy. Ale znal Davise, ten nejspíš požadoval právě tu pracovnu, aby mohl sledovat, jak všichni ostatní přicházejí a odcházejí. Rozhodně mu toho moc neuklouzlo.

	„Právě jsem měl na telefonu jednoho z právníků senátora Hodgese,“ začal Davis. „Ten ,požadoval‘, aby byl informován o všem novém, co se bude vztahovat k našemu vyšetřování.“

	„A co jste mu řekl?“ ptal se Wilkins.

	„Že jsem starý člověk. Mám sklon zapomínat. A kdyby mi někdo z tábora senátora Hodgese dnes večer ještě volal, mohl bych náhodou zapomenout taky na slib, že budu tohle vyšetřování považovat za důvěrné. Pak se na mě sesypala spousta nadávek, ale zatím...“ Davis mávl k mlčícímu telefonu na stole. „No, a teď si ujasněme, jak budeme tenhle zmatek řešit.“ Podíval se na Jacka. „Jak pokračuje vyšetřování Chicagského policejního oddělení?“

	„Náš kontakt je detektiv Ted Slonský, dvacet let v branži a posledních deset na vraždách. Podle něho jediné otisky prstů, které v hotelu našli, patří oběti a senátoru Hodgesovi. Našli stopy semene v posteli, na stole a na stolku v koupelně, v odpadcích v koupelně bylo několik použitých kondomů. Všechno od stejného muže.“

	„Aspoň víme, že senátor Hodges praktikuje bezpečný sex, když podvádí svou ženu,“ řekl Davis. „Ještě něco?“

	„Na obou zápěstích oběti byly odřeniny, které jí zřejmě způsobil vrah, když jí při škrcení držel ruce.“

	„Nějaká krev? Vlasy? Textilní vlákna?“

	„Žádné stopy krve. Na všechno ostatní čekáme, až přijde zpráva z laboratoře,“ řekl mu Jack. Ani s hotelovou ostrahou jsme neměli víc štěstí. Na chodbách ani na schodištích nemají kamery — a přestože je mají ve vstupní hale, v garáži a v ostatních veřejných prostorách hotelu, na žádném z filmů není ani stopa po našem chlapíkovi. Což zatím znamená, že svědectví slečny Lyndeové je náš jediný důkaz, že ten záhadný muž existuje.”

	Jack viděl, jak při zmínce o Cameron zvedl Davis jedno obočí, ale zdržel se komentářů. Aspoň prozatím.

	„Dobře, tak tohle máme,” řekl Davis. „Oficiálně má FBI jurisdikci jen pro domnělý vyděračský aspekt tohoto vyšetřování. Neoficiálně však máme senátora USA, který na pásce provozuje sex s prostitutkou, která je o chvíli později ve stejném hotelovém pokoji uškrcena — tudíž neexistuje, abychom se drželi stranou. Myslíte, že s detektivem Slonským budou problémy?”

	„Pravděpodobně ne. Ve světle toho, že je do toho zapletený senátor, se zdálo, že se mu ulevilo, když má teď naši pomoc,” řekl Jack.

	Davis přikývl. „Dobře. Nějaké teorie?”

	Jack se odmlčel, nechal Wilkinse, aby se ujal vedení.

	Wilkins se na židli napřímil. „V současnosti pracujeme na dvou teoriích. Obě jsou založené na předpokladu, že oběť Mandy Robardsová byla zapojena do plánu senátora vydírat.”

	„Máte pro ten předpoklad nějaký důvod?” zeptal se Davis. 

	„Videopáska se našla v její kabelce. Na pásce je to ona, kdo po senátorově odchodu vypnul kameru. Takže pokud pásku nenatáčela pro něho jako časný vánoční dárek, myslím, že s klidem můžeme říct, že měla nekalé úmysly.”

	Davis se podíval na Jacka s pobaveným úsměvem. „Nekalé úmysly. Toho se nám dostává, když zaměstnáme hocha z Yale.” 

	„A to jste neslyšel slova svatosvatý, zamlklý a nasupený,” řekl Jack.

	„Kdo je nasupený?”

	„Zřejmě já.”

	Wilkins píchl prstem do vzduchu. „Tohle teď musí být žert.” Obrátil se k Davisovi. „Slyšel jste to, že?”

	Na to Davis neodpověděl, na židli se otočil a psal něco do počítače. „Podívejme se, co na to říká Google: nasupený: mající hněvivý, mrzutý výraz: nazlobený, zachmuřený, zamračený.” Davis se na židli otočil zpátky, kývl na Wilkinse. „Víte, já myslím, že Merriam-Webster tady má pravdu, Jacku — vy opravdu máte nasupené způsoby.” Pak se obrátil k Wilkinsovi. „Ano, byl to žert. Normálně to trvá asi rok, než člověk pochopí malé výpady agenta Pallase jako humor, ale tady jste se trefil.”

	V té chvíli se už Jack snažil vzpomenout si, proč se k čertu tak moc chtěl vrátit do Chicaga. V Nebrasce si aspoň člověk mohl dumat v klidu. „Snad bychom se mohli vrátit k našim teoriím,” zabručel.

	„Správně. Takže naše první teorie je, že to děvče zosnovalo vyděračský plán — možná pracovala s někým, možná ne — a někdo spojený se senátorem na to přišel a zabil ji, aby aféra nepronikla na veřejnost,” řekl Wilkins.

	„Ale pásku tam nechali,” namítl Davis.

	„Možná nevěděli, že páska je v pokoji. Nebo možná zpanikařili, když tu holku zabili, nebo je možná něco polekalo, třeba když slyšeli, jak slečna Lyndeová v sousedním pokoji volá ochranku.” Davis si pohrával s perem, uvažoval o tom. „A ta druhá teorie?”

	„Naše druhá teorie je, že celá ta záležitost byla narafičená, někdo tu holku zabil, aby byl senátor obviněn z vraždy. Nepočítali s tím, že slečna Lyndeová uvidí odcházet z pokoje skutečného vraha.”

	„Když tedy zatím budeme pracovat s těmito dvěma teoriemi, kdo se tím dostává na seznam podezřelých?“ zeptal se Davis.

	„V podstatě každý, kdo má buď rád, nebo nenávidí senátora Hodgese,“ odpověděl Wilkins.

	„Rád slyším, že to zužujeme.“ Davis se na židli opřel dozadu, přemýšlel nahlas. „Co pro nás plyne z faktu, že byl Hodges nedávno jmenován předsedou senátního bankovního výboru?“

	„To je úhel, do kterého teprve nahlížíme,“ řekl Jack. „Mě ale znepokojují ty protiklady. Místo činu je čisté — žádný fyzický důkaz tam nezůstal. To by naznačovalo profesionála, někoho, kdo věděl, co dělá, nebo si to aspoň dopředu promyslel. Ale vražda samotná se jeví jako dost amatérská. Hněvivá. Uškrcení je mnohem osobnější než kulka do hlavy. Něco tady nesedí. Myslím, že naším prvním krokem bude promluvit s Hodgesovými lidmi a zjistit, kdo věděl, že má románek.“

	„Nejsem si jistý, jestli se ta myšlenka bude senátoru Hodgesovi líbit. Nebo jeho právníkům,“ řekl Davis.

	„Snad bude ochotnější, když jim dáme jasně najevo, že trvalá senátorova spolupráce je to jediné, co ho uchrání před zatčením za vraždu prostitutky,“ podotkl Jack.

	„V pořádku — dejte mi vědět, jestli budete potřebovat, abych se spojil s Hodgesovými právníky. Poslední věc — co se děje s naší svědkyní? Zdá se, že senátor měl velké štěstí, že měl slečnu Lyndeovou v sousedním pokoji.“

	„Pro začátek, jen velmi málo lidí mimo tuto místnost ví, že nějaká svědkyně existuje, řekl Wilkins. „Pro tuto chvíli to držíme v tajnosti. Detektiv Slonský z laskavosti poslal hlídku, aby na noc jela k jejímu domu, i když policisté nedostali k případu žádné konkrétní pokyny. Před několika minutami volali a hlásili, že se slečna Lyndeová vrátila domů s mužským doprovodem a že všechno vypadá bezpečně.

	„Máme nějaký důvod věřit, že je slečna Lyndeová v nebezpečí?“ zeptal se Davis.

	„Ne, pokud se její identita bude držet v tajnosti,“ odpověděl Wilkins.

	Davis viděl, že Jack váhá.

	„Nelíbí se mi myšlenka, že bezpečí naší klíčové svědkyně závisí na naší víře, že všichni budou její identitu držet v tajnosti. Zdá se to jako riziko, které není nutné.“

	Davis přikývl. „Souhlasím. A vzhledem k postavení slečny Lyndeové bych nerad udělal chybu, pokud jde o opatrnost. Politicky by to byl zlý sen, kdyby se něco stalo asistence státního zástupce USA v souvislosti s vyšetřováním FBI.“

	„Zařídíme ochranný dohled,“ řekl Jack. „Můžeme to skoordinovat s Chicagským policejním oddělením.“

	„Dobře.“ Davis píchl prstem do vzduchu. „A taky chci od vás dvou dvakrát denně hlášení. A v pondělí ráno mám schůzku s ředitelem, abych ho informoval o všem novém ve vyšetřování — doufám, že tam oba taky budete. A teď, Wilkinsi, kdyby vám to nevadilo, bych si rád mluvit s agentem Pallasem o samotě.“

	Jacka to nepřekvapilo. Od chvíle, kdy se poprvé ozvalo Cameronino jméno, měl divný pocit, že se na obzoru rýsuje přednáška.

	Davis čekal, až za sebou Wilkins zavře dveře. „Měl bych si dělat starosti, Jacku?“

	„Ne.“

	Davis si Jacka prohlížel ostrýma šedýma očima. „Pochopil jsem to tak, že slečna Lyndeová při tomto vyšetřování velmi dobře spolupracuje.“

	„Ano.“

	„Očekávám, že jí to oplatíme.“

	„Ovšem.“

	Chvíli bylo ticho a Jack věděl, že si Davis uvolňuje ztuhlou čelist a napětí mu ve vlnách opadává z těla.

	„Nesnažím se dělat potíže,“ řekl Davis vlídně. „Ale pokud pro tebe bude problém s ní pracovat—“

	„Nebude žádný problém.“ Jack hleděl svému šéfovi přímo do očí. Cameron Lyndeová pro něho možná kdysi problém byla, ale tuto chybu už nebude opakovat. „Tohle je prostě jiný případ a já ho budu řešit jako kterýkoli jiný.“

	„Měli byste slečnu Lyndeovou uvědomit o tom ochranném dohledu. Byl bych rád, kdyby se kvůli tomu necítila špatně. Bude to něco jako vměšování.“

	„To je v pořádku. Promluvím s ní hned zítra ráno.“

	Davis na Jacka chvíli hleděl, pak se zdál spokojen. „Dobře, ujednáno.“ Pak ukázal k Wilkinsově pracovně.

	„A teď mi pověz, jak si vede ten kluk.“ 
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	KDYŽ COLLIN VYBALOVAL nákup, slyšel, jak si Cameron nahoře v hlavní koupelně pustila sprchu. Z dřívějších zkušeností věděl, že to znamená asi dvaadvacet minut, než se objeví. Dost času, aby ušlehal něco k snídani.

	Nikdy ho nepřestalo bavit, stejně jako toho rána, jak málo se od vysoké školy změnily její kulinární dovednosti — nebo jejich nedostatek. Nejvíc ho vlastně bavilo to, jak je předvídatelná. Po dvaceti letech věděl přesně, co najde, když otevře lednici: jeden osamělý neotevřený karton s vejci, jejichž doba spotřeby vypršela před čtyřmi týdny; pytlík housek a tři skoro prázdné tuby tavených sýrů různých příchutí; a v mrazáku dva tucty hotových jídel z Dietní kuchyně, úhledně poskládané podle čtyř hlavních etnik: italské, asijské, mexické a makarony se sýrem.

	Pokud měl tedy Collin v úmyslu splnit svůj slib a udělat snídani, byl ten den ráno první na řadě výlet do supermarketu. Obchod byl naštěstí jen o dva bloky dál. A co bylo ještě příjemnější, přímo naproti byl náhodou soukromý obchod s kávou The Fixx, jehož velké, extrémně silné latté jménem Smith & Wesson mělo dostatečný říz, aby vykoplo kocovinu i z toho nejžalostnějšího nočního pijáka. Po pravdě, Collin věděl, že by toho zvládl vypít asi tak pět doušků, než by znechuceně vylil zbytek. Ale co mohl říkat — užíval si to, když objednával nápoj pojmenovaný podle zbraně. Asi další chlapská záležitost.

	Pánev o průměru dvanáct palců našel ve skřínce nad sporákem — vlastně ani nebylo těžké ji najít; byla přesně na tom místě, kde ji nechal, když tam naposledy přespával. Nalil na pánev trochu oleje a přidal cuketu a houby, aby se dusily, zatímco nahříval gril. Místo omelety, kterou Cameron žádala, když se včera večer nahoře na schodech loučili, se rozhodl udělat fritáty. Napadlo ho, že když udělá fritáty, Cameron si to, co zbude, může ohřát a mít tak vlastně v jednom dni dvě celá jídla, která by nepocházela z krabice.

	Collin měl vůči Cameron velmi ochranitelské pocity, víc než obvykle. Kvůli ní se to snažil nedávat najevo, ale pořád se cítil nesvůj, že se dva dny předtím skoro střetla s vrahem. Ona se samozřejmě snažila hrát roli prokurátorky s ocelovými nervy — což byla součást jejího obranného válu, který kolem sebe postavila po smrti svého otce —, ale Collin měl podezření, že je víc vyděšená, než ukazuje. A rozhodně nepomáhalo, že FBI přidělila vyšetřování Jacku Pallasovi. Jeho zapojení do případu vzhledem k jejich minulosti nepochybně v Cameron vyhnalo obavy, aby neprojevila slabost, na maximální otáčky.

	Že se Jack Pallas náhle objevil v Chicagu, to byl určitě zajímavý vývoj. Collin si pamatoval, jak se Cameron vztekala, a oprávněně, kvůli tomu nechvalně známému výroku o „hlavě v prdeli“. Ale také si pamatoval, jak moc se i přes svůj hněv — a on byl jen jeden z hrstky lidí, kteří tuhle malou pikantnost znali — snažila rozmluvit Ministerstvu spravedlnosti Pallasovo přeložení z Chicaga.

	Tenhle zvláštní rozpor mu vždycky připadal dost podivný.

	Collin právě posypával fritáty sýrem, když se ozval domovní zvonek. Vzhledem k tomu, že nebyl u sebe doma, a také proto, že se Cameron nezmínila, že by čekala nějakou návštěvu, to ignoroval. Ale zrovna když sundával pánev z grilu, zvonek zazvonil znovu. Dvakrát.

	Collin zavřel sporák. „Dobře, dobře,“ zabručel. Prošel jídelnou a obývacím pokojem a zamířil ke vstupním dveřím. Zvedl ruku, aby otočil klíčem v zámku, a vtom si všiml, že má pořád na rukou kuchyňské rukavice. Jednu si sundal a otevřel dveře. Na prahu stáli dva chlapíci a překvapeně na něho hleděli.

	Collin přejel očima muže v dobře padnoucím obleku a pak se zahleděl na vyššího chlapíka v džínách a saku.

	No no no... jestlipak tohle není sám zvláštní agent Jack Pallas.

	Collin se napřímil. Možná to byly už tři roky, ale žádné představování nebylo nutné. Ze všeho toho mediálního zpravodajství kolem Martinova vyšetřování a důsledků, které to mělo pro Cameron, přesně věděl, kdo ten chlap je. Nemluvě o tom, že Jack Pallas nebyl muž, na něhož by se dalo snadno zapomenout. Upřímně řečeno, rozhodně to nebyl jeho typ, ale to neznamenalo, že by si nevšiml, jak zatraceně dobře vypadá. Měl štíhlou, svalnatou postavu a obličej, který by byl snad až příliš pěkný, kdyby nebylo toho nepatrného strniště, které nejspíš začalo růst někdy v devět hodin ráno. Jack Pallas byl jeden z mužů, který když se objevil, ostatní muži litovali, že stojí na prahu s červeně kostkovanými kuchyňskými rukavicemi na rukou.

	Ale právě když se začínal cítit trochu nejistě, všiml si, že Jack Pallas podobně studuje jeho. Možná to, jak si ho pozorně prohlížel od hlavy k patě, byla jen instinktivní reakce agenta FBI, i když muž většinou vycítí, když ho někdo hodnotí.

	S dobrým pocitem, že má navrch, se Collin usmál. „Pánové, jak vám mohu pomoci?“

	Jackův pohled na chvíli utkvěl na rukavicích. Co si z toho vydedukoval, bylo těžké říct.

	Vytáhl ze saka svůj odznak. „Jsem zvláštní agent Jack Pallas od FBI, tohle je agent Wilkins. Rádi bychom mluvili s Cameron Lyndeovou.“

	„Je ve sprše. Už je tam nějakou chvíli, takže myslím, že už jí to nebude trvat moc dlouho.“ Collin pokynul dovnitř domu. „Mám něco v troubě. Chcete jít dál?“

	Nechal otevřené dveře, otočil se a zamířil zpátky do kuchyně zkontrolovat fritáty. Vytáhl pánev z trouby, položil ji na pult a mezitím koutkem oka sledoval, jak oba agenti vešli do obývacího pokoje a zavřeli za sebou dveře. Viděl, jak si Jack rychle prohlédl dům a že mu neuniklo, jak je v obou předních místnostech málo nábytku. Collin věděl, že vzhledem o omezených možnostech svého rozpočtu si Cameron vybavuje dům po částech. V tom na její stupnici hodnot stály obývací pokoj a jídelna poněkud nízko, protože, jak se jednou zmínila, nepořádá nijak mnoho formálních zábav.

	Collin zde byl dost často, a tak už si zvykl na úspornost vybavení, které v obýváku sestávalo z prostého koženého křesla a lampy na čtení naproti krbu a v jídelně ze skromného jídelního stolu a čtyř židlí, jež v prostorné místnosti s dlaždicovým stropem vypadaly poněkud liliputánsky. Troufl by si však hádat, že Jack právě v té chvíli přemítá, jaké okolnosti asi vedou člověka, který vlastní tak velký dům, k tomu, že ho půlku nechá prázdnou.

	Collin si sundal rukavice. „Jsem z vás nervózní, když tam tak postáváte. Pojďte dál — já se podívám po Cameron a dám jí vědět, že jste tady.“

	Když vystupoval nahoru po širokém, otevřeném schodišti, jež vedlo do horních pater, cítil na sobě Jackův pohled. V druhém podlaží vstoupil do prvního pokoje vpravo, hlavní ložnice. Sprcha stále tekla, a tak zaklepal a na štěrbinu otevřel dveře.

	„Máš návštěvu, zlato,“ řekl a přitom se snažil, aby to neznělo příliš hlasitě. „Chce s tebou mluvit FBI.“ Zavřel dveře a vrátil se dolů, kde oba agenti čekali v kuchyni. „Už by to nemělo trvat moc dlouho. Můžu některému z vás dát něco k pití?“

	„Já nepotřebuju, děkuju, pane...“ Jack nachýlil hlavu. „Promiňte, nepostřehl jsem vaše jméno.“

	„Collin.“

	Viděl, že to Jackovi něco říká. Wilkinsovou tváří se mihl výraz poznání. „To je ono! Vy jste Collin McCann,“ poznamenal.

	Collin se zazubil. Ach, ti fanoušci. Nikdy ho neunavovalo, když některého z nich potkal. „Jsem dopaden.“

	Wilkins se vzrušeně zhoupl na podpatcích. „Připadal jste mi známý, když jste otevřel dveře, ale chvíli mi to trvalo. Vypadáte trochu jinak než na obrázku v novinách.“

	„To je tou bradkou. Nešťastné rozhodnutí, když mi ještě nebylo třicet. Snažil jsem se je přimět, aby tu fotku změnili, ale zjevně to u lidí mezi osmnácti a čtyřiatřiceti dobře zabírá.“

	Jack hleděl z jednoho na druhého. „Mně tady něco uniká.“

	„To je Collin McCann,“ řekl Wilkins důrazně. „Víš, ten autor sportovních článků.“

	Jack zavrtěl hlavou. Neměl tušení, o koho jde. Collin uvažoval, jak moc se tím cítí uražen.

	Wilkins začal vysvětlovat. „Píše každý týden sloupek pro Sun Times, kde oslovuje přímo týmy, víš — ,milý předsedo‘, ,milý trenére ‘ a tak, a dělá doporučení, pokud jde o obchody, které hráče vzít na začátek, jak vylepšit tým a takové věci.“ Obrátil se zpátky ke Collinovi. „To byl ale dopis, kterým jste se minulý týden obrátil na Piniellu.“

	Collin se potutelně zasmál. Tím článkem hodně fanoušků Cubs rozčilil. „Bylo to potřeba říct. Když lidi přestanou vyhazovat tisíce dolarů za sezónní lístky na tým, který nevyhrál Světovou sérii od roku 1908, snad to konečně vlastníky a manažery motivuje k tomu, aby dali dohromady partu, která si bude své fanoušky zasluhovat.“

	Wilkins se letmo podíval na kolegu, kvůli kterému se cítil trapně. „Vážně, Jacku, myslím, že jsi možná jediný chlap v tomhle městě, který ten článek nečetl. Collin McCann je jako Carrie Bradshaw z Chicagských mužů.“

	„Máš na mysli Terryho Bradshawa,“ opravil ho Jack.

	„Ne, Carrie,“ opakoval Wilkins. „Víš, Sarah Jessica Parker. Sex ve městě.“

	V místnosti se rozhostilo ticho, jak Collin a Jack zírali na Wilkinse ve vážných obavách o osud mužů.

	Wilkins nervózně přešlápl. „Díval jsem se na ten seriál se svou bývalou přítelkyní, když jsme spolu chodili.“

	„Jistě, a pořád tě ten příběh drží.“ Jack se obrátil ke Collinovi. „Omlouvám se, že jsem vaše jméno neznal, nebyl jsem nějakou dobu v kontaktu.“

	„Och? Sun Times nedoručují do Nebrasky?“ zavtipkoval Collin bez uvážení.

	Jejda.

	Viděl, jak Jackovi v očích zajiskřilo, a četl agentovy myšlenky tak jasně, jako by měl nad hlavou bublinu: Takže—on ví, kde jsem byl poslední tři roky. Takže ona o mně s tímhle vtipálkem mluvila. Kdo to je, a kolik toho ví? Kromě sportovních záležitosti jsem já evidentně někdo, o kom ví všechno.

	„Vlastně jsem měl na mysli, že když jsem naposledy žil v tomhle městě, pracoval jsem v utajení a neměl jsem moc času číst noviny.“ Jack se opřel o pult a přehlédl kuchyň, která zřejmě stála na Cameronině žebříčku mnohem výš, protože byla v poslední době rekonstruována. „Podlahy dopadly skvěle. Máte to tady moc hezké.“

	„Určitě vaši pochvalu sdělím Cameron,“ řekl Collin.

	„Ach, předpokládal jsem, že tady bydlíte taky.“

	„Ne, jsem jen na návštěvě.“

	Přerušil je táhlý ženský hlas. „A zjevně taky do mého domu pouštíš nezvané hosty.“

	Všichni tři muži se otočili a spatřili ve dveřích Cameron. Měla na sobě džíny a přiléhavé šedé tričko, dlouhé vlasy měla stočené do čehosi mezi ohonem a drdolem. Vypadala rozkošně, čerstvě, jako natěšená na blížící se víkend.

	Collin stál ode dveří dál a dobře odtud viděl na Jacka. A přestože to byla jen chvilička, docela si byl jistý, že si agent prohlédl Cameron od hlavy k patě, než zase nasadil svůj rezervovaný výraz.

	Zajímavé.

	Cameron si založila ruce na prsou. „Agent Pallas... to je ale překvapení. Netušila jsem, že máme dnes ráno schůzku.“ Podívala se za něho a její tvář změkla. „Dobrý den, agente Wilkinsi. To je milé, že vás zase vidím. Omlouvám se, že jsem vás nechala čekat.“

	„Žádný problém — jen jsme si povídali tady s vaším hochem Collinem,“ řekl Wilkins.

	Pak se Cameron obrátila ke Collinovi. „Můžu s tebou na okamžik mluvit?“

	„Ovšem, zlato.“ Collin následoval Cameron do obývacího pokoje. Když byli bezpečně z doslechu, píchla ho prstem do hrudi.

	„Co dělá on v mém domě?“ zašeptala.

	„Měl placku. A pak taky trochu děsivě koukal. Měl jsem pocit, že bude lepší spolupracovat.“

	Znovu ho píchla. „Nechci ho u sebe doma.“

	„Promiň. Neuvědomil jsem si, že jsi z agenta Pallase tak nervózní.“

	Na to se Cameron zamračila. „Já nejsem nervózní. Jen s ním radši jednám podle svého. To znamená ve své kanceláři a v době, kdy jsem lip připravená na pracovní schůzku.“

	Collinovi padl pohled na její bosé nohy. Vzpomněl si, jak přísahala, že na příští setkání s Jackem Pallasem bude lépe oblečená a obutá. „Ztrácíš oblečení pokaždé, když se s ním vidíš. Při tomto tempu, než se naděješ, budeš před ním nahá.“

	Pak se stala ta nejpodivnější věc. Cameron se zarděla.

	„Jsem dokonale schopná mít v jeho přítomnosti na sobě šaty,“ řekla s rudými tvářemi.

	To Collina zaujalo. Nemohl si vzpomenout, kdy naposledy vidět Cameron červenat se kvůli nějakému muži.

	Zápletka houstla.

	„Osobně vypadá ještě líp,“ řekl Collin, který se tak chopil příležitosti proniknout hlouběji. „Není divu, žes mu dala přezdívku agent Žhavouš.“

	Cameron na něj vrhla zlý pohled. „On je v sousední místnosti. Zrovna teď se takhle bavit nebudeme.“

	Collin ji přejel očima. „Vypadáš pěkně napjatá. Měla jsi v poslední době sex?“

	„Můj bože, Colline... místo a čas.“

	Zazubil se. „Fajn. Budeme v tomhle rozhovoru pokračovat později. Stejně bych už měl jít — nechat tě s těmi hochy, abyste probrali, co potřebujete probrat.“

	Cameron se zamračila. ,Ale udělal jsi snídani — měl bys zůstat aspoň na jídlo. Voní to fantasticky.“

	Collin se předklonil a láskyplně ji políbil na čelo. „Takhle aspoň zbude víc pro tebe. Ty potřebuješ domácí stravu mnohem víc než já.

	Píchla ho prstem pod bradu. „Ty jsi se mi zase šťoural v lednici, co?“

	„Je to moc smutné, holka. Moc smutné.“

	 

	KDYŽ SE CAMERON VRÁTILA s Collinem zpátky do kuchyně, to první, čeho si všimla, bylo, že se Jack zdá nesvůj. Zřejmě nebyl nijak zvlášť nadšený, že tráví nedělní ráno s ní.

	„Omlouvám se, jestli rušíme,“ řekl.

	„Vlastně je to v pořádku — právě odcházím,“ řekl Collin. „Musím dohnat nějakou práci.“

	Wilkinsova tvář se rozsvítila. „Sloupek na příští týden? Můžete mě trochu zasvětit? Jsem velký fanda,“ vysvětloval Cameron.

	Protože byl Wilkins takový milý člověk, odolala pokušení protočit panenky. Chlapi byli z Collina pořád celí pryč a upřímně, jeho zdravé ego bylo toho svědectvím. „On je velice talentovaný autor,“ souhlasila diplomaticky.

	Collin si odfrkl. „Jako bys to věděla. Kdy jsi naposledy četla některý z mých sloupků?“

	Mávla rukou a usmála se. „Čtu tvoje sloupky pořád.“

	„Vážně? Tak o čem byl ten z minulého týdne?“ zeptal se.

	„O sportu.“

	Collin se obrátil k Jackovi a Wilkinsovi. „Proto se držím mužů.“

	Cameron sledovala, jak oba vstřebávají význam Collinovy poznámky. Wilkins zamrkal. „Do háje, netušil jsem, že jste...“ Celý nesvůj se odmlčel.

	„Fanoušek Sox? To jistě,“ řekl Collin škádlivě. Zlehka políbil Cameron na tvář. „Děkuju za pohostinnost, Cam. Jestli dokážeš zvládnout další utápění žalu, později ti zavolám a dám ti vědět, jak to šlo s Richardem. Doufám, že když si z bytu stěhoval svoje věci, vzal si aspoň svoje cédéčka. Totiž, možná jsme gayové, ale... Enya? Vážně?“ S pokývnutím na rozloučenou se obrátil k oběma mužům. „Wilkinsi — bylo mi potěšením. Vždycky je fajn potkat fanouška. Doufám, že si z vás ostatní agenti nebudou moc dělat legraci, až jim tady váš parťák poví o té poznámce s Carrií Bradshow. A pokud jde o vás, agente Pallasi, jestli ještě někdy moje děvče urazíte v celonárodní televizi, tak...“ odmlčel se.

	Všichni v místnosti čekali, co řekne. Jack zvedl obočí. „Ano?“

	Collin se obrátil ke Cameron s udiveným výrazem. „Nic mě nenapadá. Pustil jsem se do té řeči na rozloučenou a chtěl jsem skončit nějakou pořádně drsnou hrozbou, ale když jsem tam došel, tak... nic. To je ale smůla.“ Zdálo se, že je sám sebou znechucen, pak nad tím pokrčil rameny. „No dobře. Uvidíme se.“

	A bez ohlédnutí odešel.
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	KDYŽ ZA SEBOU COLLIN zavřel dveře, Cameron na oba agenty pokrčila rameny.

	„Je někdy trochu moc ochranářský.“ Řekla to ne jako omluvu, spíš na vysvětlenou. Třebaže po pravdě by to bývalo chtělo mnohem víc času, než měli, aby jim plně vysvětlila zázrak jménem Collin.

	„Jak dlouho jste přátelé?“ zeptal se Wilkins.

	„Od vysoké. V posledním ročníku jsme spolu bydleli, ještě s kamarádkou Amy.“ Cameron se podívala na fritáty a uvědomila si, že má hlad. Letmo pohlédla na Jacka, který se opíral o kuchyňský pult a nevypadal, že by měl v plánu někdy brzy odejít. Vzdychla. Zjevně bude mít ten den ráno jako přílohu k vajíčkům zamračeného agenta FBI.

	„Předpokládám, že to má něco společného s tím Hodgesovým vyšetřováním. Je to tak?“ Šla k zavěšené skřínce nahoře vlevo od dřezu a vytáhla tři talíře. Jeden podala Wilkinsovi se slovy: „Poslužte si. Pokud je tohle aspoň z poloviny tak dobré jako Collinovy omelety, litoval byste, že jste neochutnal.“

	Nabídla talíř i Jackovi a všimla si jeho překvapeného pohledu. Jistě, měla své chyby, ale být hrubá k hostům ve svém domě k nim nepatřilo. Řečený host o ní sice v celonárodní televizi kdysi prohlásil, že nemá koule, ale ona stále považovala jeho neurčité urážky a napůl průhledné ignorování za něco, co je ještě přípustné.

	„Ne, děkuju,“ řekl rozpačitě „Já... jsem už jedl.“

	Cameron popadla vidličky a ubrousky pro sebe a Wilkinse, přitom na sobě cítila Jackův pohled. Nevšímala si toho a na okamžik se zastavila u šuplíku s náčiním. Uvažovala, co by mohla použít k rozkrájení fritáty. Kráječ na pizzu? Nůž na dort?“

	„Co takhle obracečku?“

	Cameron viděla, jak ji Jack pobaveně pozoruje.

	„To je ta plochá kovová věc s držadlem, po levé straně.“

	„Vím, co je obracečka,“ ujišťovala ho. A také opravdu věděla, jak ji používat — na obracení grilovaných sýrových sendvičů. To byla jedna z věcí, které uměla udělat, aniž by je spálila. Na padesát procent. Možná na čtyřicet.

	Nabrala si pořádný díl fritáty a posadila se k pultu naproti Jackovi. Bylo to divné, být mu takhle nablízku v malém prostoru kuchyně. Příliš intimní.

	„Máte v tom pátrání nějakou stopu?“ zeptala se Cameron mezi sousty.

	„Ještě ne,“ odpověděl Jack. „Čekáme na zprávu z laboratoře, pak si v dalších několika dnech promluvíme se členy Hodgesova týmu. Účelem naší návštěvy je probrat nějaké bezpečnostní záležitosti, které se týkají tebe.“

	Cameron přestala jíst a odložila talíř na pult. Ta slova se jí nelíbila. „Jaký druh bezpečnostních záležitostí?“

	„Chceme ti zařídit ochranný dohled.“

	Cítila, jak se jí v žaludku dělá knedlík. „Myslíte, že je to nutné?“

	„Považuj to za předběžné opatření.“

	„Proč? Máte důvod věřit, že jsem v nebezpečí?“

	„Každému, kdo by byl svědkem téhle prominentní vraždy, bych zřídil ochranný dohled,“ řekl Jack neurčitě.

	„To není odpověď.“ Cameron se obrátila na jeho kolegu. „No tak, Wilkinsi, vy jste hodný policajt. Povězte mi něco víc.“

	Wilkins se usmál. „Kupodivu si nemyslím, že se Jack tentokrát snaží hrát zlého policajta. To on navrhl, abyste byla pod dohledem.“

	„Pokud je to tak, to musím být opravdu v háji.“

	Cameron by ke svému překvapení přísahala, že viděla, jak se Jackovi zvedly koutky rtů.

	„Ty nejsi v háji,“ řekl. „Pokud tě to trochu uklidní, je tady ve hře politika. Davis nedovolí, aby se něco stalo federální státní zástupkyni, která je nápomocna při vyšetřování FBI.“

	„Pořád tu věc obcházíš. Proč je vůbec teoreticky možné, abych byla v ohrožení? Vrah mě neviděl.“

	„Máme pár teorií o tom, co se v tom hotelu seběhlo, řekl Jack. „Instinkt mi říká, že se někdo snažil zaplést senátora Hodgese do vraždy. Pokud je to tak, pak ten někdo si uvědomí, že FBI senátora nezatkla, a bude se divit proč. A i když se tvá účast v případu drží v tajnosti, byli bychom blázni, kdybychom ignorovali riziko vyzrazení. Rád bych byl připraven na tuto možnost.“

	„Ale já jsem toho chlapa sotva zahlédla,“ řekl Cameron. „Mohl by jít na ulici přímo proti mně, a já bych ho nepoznala.“

	„Přesně proto budeš pod ochranným dohledem.“

	Cameron zmlkla. Jistě, vždycky věděla, že situace je vážná — koneckonců někdo uškrtil ženu —, ale v hodinách, které uplynuly od sobotní noci, začínala snad naivně doufat, že svou angažovanost v záhadě kolem smrti Mandy Robardsové a vydírání senátora Hodgese má v podstatě za sebou.

	Zvedla ruku a štípla se mezi oči; cítila, že ji začíná bolet hlava. „Mohla jsem tu noc přespat v kterémkoli jiném hotelu, ale ne — musela to být zrovna Peninsula.“

	„My tě ochráníme, Cameron.“

	Jak se nečekaně ozvala ta uklidňující slova, zvedla oči. Zdálo se, že Jack chce říct ještě něco, ale pak byl jeho výraz najednou zase neúčastný. „Koneckonců jsi naše klíčová svědkyně, dodal.

	„Budete to vy dva, kdo mě bude hlídat, nebo do toho budou zapojeni další federální agenti?“ zeptala se Cameron.

	„Je to vlastně tak, že FBI má především povinnosti při pátrání a vyšetřování, a proto bude ochranný dohled vykonávat Chicagské policejní oddělení,“ řekl Wilkins.

	Takže Jack ji hlídat nebude. „Ach, dobře.“ Pomyšlení, že by s ním byla v neustálém kontaktu, ji rozčilovalo. Ne že by ho nedokázala zvládnout, ale neměla zapotřebí, aby na ni celý dlouhý den zhlížel. Ty tmavé, pronikavé oči by dokázaly člověka dohnat na pokraj šílenství.

	„Jak bude ten ochranný dohled probíhat?“ Jako státní zástupkyně měla případy, kdy nad svědky nařizovala ochranný dohled — obvykle, jak říkal Jack, jen jako předběžné opatření —, ale nikdy nebyla přímo u toho.

	„Když budeš doma, bude před domem stát auto a policisté tě budou sledovat cestou do práce a zpátky. V kanceláři budeš pod dohledem ochranky vaší budovy,“ řekl Jack.

	Cameron přikývla. Kanceláře státního zástupce Spojených států amerických byly umístěny v Dirksenově federální budově spolu s Okresním soudem USA pro Severní okres státu Illinois a Apelačním soudem pro Sedmý okres. Kdokoli do budovy vcházel, musel projít kovovými detektory, a kdokoli chtěl vejít na její podlaží, potřeboval řádnou identifikaci. „A co když půjdu někam jinam než do práce?“

	„Jako třeba?“

	„Já nevím, kam obvykle chodím. Na nákup, do tělocvičny. Nebo s přáteli na oběd.“ Úmyslně se nezmínila o tom, že má také ve středu večer rande; myslela si, že konkrétně tahle informace je pouze její záležitost. Jistě, Collin a Amy to věděli, ale ti se nepočítali. Ti věděli všechno.

	„Asi si prostě budeš muset zvyknout, že před obchodem, tělocvičnou, nebo kamkoli půjdeš s přáteli na oběd, bude venku stát policejní vůz,“ poučoval ji Jack. „A tohle bude bez řečí: musíš být opatrná. Policejní dohled je předběžné opatření, ale nemůžou být všude. Měla by ses držet známého prostředí a pořád mít otevřené oči a mít se na pozoru.“

	„Chápu. Nemám chodit do temných uliček a přitom telefonovat, nemám v noci běhat se svým iPodem, nemám kontrolovat podezřelé zvuky ve sklepě.“

	„Každopádně doufám, že nic z těchto věcí dělat nebudeš.“

	„Ovšemže ne.“

	Jack ji probodával očima.

	U kuchyňského pultu si poposedla. „Tak jo, možná, to se o mně ví, že když v noci běhám, poslechnu si ráda jednu nebo dvě písničky od Black Eyed Peas. Po dlouhém dni v práci mě udržují v pohybu.“

	Zdálo se, že její výmluva na Jacka neudělala žádný dojem. „No, ty a Peas byste si měli zvyknout běhat doma na trenažéru.“ 

	Protože si byla vědoma Wilkinsovy přítomnosti a toho, že je s Jackem pozoruje jaksi pobaveně, Cameron další odseknutí skousla.

	V Chicagu je třicet tisíc hotelových pokojů, a ona si vybere zrovna ten, který ji přivede zpátky k němu. 
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	„NEJSTE SAKRA ANI TROCHU zvědavý, co FBI dělá?“ Třebaže tam bylo přítmí — úmyslně si vybrali stůl v tmavém koutě baru Grant Lombard soudil, že Alex Driscoll, šéf štábu senátora Hodgese, je velice nervózní muž. Podle napjatého tónu Driscollova hlasu a toho, jak očima pořád přejížděl po baru, Grant poznal, že se dívá na muže, který má problém se nepodělat.

	„Samozřejmě že jsem zvědavý,“ odpověděl Grant. „Ale nějaký nátlak na FBI nám odpovědi nepřinese. A mohlo by to Hodgese dostat do vězení.“

	Driscoll se předklonil, ztišil hlas do šepotu. „Nelíbí se mi to — oni něco tají. Chci vědět, proč ho nezatkli.“

	„Co říkají právníci? Za ty peníze, co jim platíte, by někdo měl být schopen vám něco říct.“

	„Ti pitomci nám říkají, ať jsme potichu.“

	„Pak byste to možná měli udělat.“ Grant se napil piva — běžně to nebyl nápoj jeho volby, ale cokoli silnějšího by mohlo oslabit jeho vnímání a schopnost v Driscollovi číst.

	„Myslel bych, že jako senátorův osobní strážce byste se mohl sebrat a projevit o tu věc nějaký zájem,“ vyhrkl Driscoll. Sebral ze stolu jeden z koktejlových ubrousků, které servírka přinesla s jejich pitím, a začal si jím osušovat čelo.

	To gesto nezůstalo nepovšimnuto. Upřímně, Granta překvapilo, že Driscoll přežil to dotazování jich všech od FBI, aniž by utrpěl nějaký srdeční kolaps nebo mrtvici.

	„Já jen říkám, že všichni musíme být velice opatrní v tom, jak se k té záležitosti budeme stavět. Požádal vás Hodges, abyste si se mnou přišel popovídat?“ zeptal se Grant, třebaže znal odpověď předem. Hodges neudělal nic, o čem by on nevěděl.

	„Jistěže ne. Je tak vděčný, že ho FBI nezavřela, že se dneska ani nevyčurá dřív, než to probere s Jackem Pallasem.“ Driscoll si řádně přihnul své whisky s ledem, což ho zřejmě uklidňovalo. Buď to, nebo měnil taktiku a byl lepší herec, než si Grant myslel.

	„Koukejte, Grante, teď už spolu nějakou chvíli pracujeme. Jste v tom dost dlouho, abyste věděl, že takový skandál se nemůže utajit dlouho. Nakonec to unikne do tisku. Já jako senátorův hlavní poradce musím takové úniky utlumit. Nebo je dokonce zachytit, než k tomu dojde.“

	Grant předstíral váhavost. Jak doufal, Driscolla to vystřelilo do další úrovně.

	„Kristepane, Grante, vy přece nejste žádný zatracený skaut. Kryjete tu Hodgesovu aféru s tou kurvou už víc než rok.“

	Grant pohlédl Driscollovi přímo do očí. „Co chcete, abych udělal?“

	„Zjistěte, co FBI ví.“

	„Pokud to nedokáže vašich pětadvacet právníků, proč si myslíte, že to dokážu já?“

	„Vy máte jiné cestičky,“ řekl Driscoll. „V minulosti jste jimi pro nás vždycky prošel.“

	„Moje cestičky je třeba stimulovat.“

	„Použijte stimulace, jaké chcete — pokud tím získám odpovědi. Chci vědět, co FBI tají, a chci to vědět rychle.“ Driscoll vstal a vytáhl peněženku. Hodil na stůl několik bankovek. „A pamatujte, hlášení podáváte přímo mně. Hodges o tomhle neví a nikdy se to nedoví.“

	„Senátor má štěstí, že má vás, co zametáte jeho problémy,“ řekl Grant.

	Driscoll zvedl svou sklenici, zahleděl se na jantarovou tekutinu. „Kdyby věděl jen polovinu toho.“ Jedním douškem svůj drink dopil, postavil skleničku na stůl a odešel.

	Grant se znovu napil piva a uvažoval, jak je příhodné, že je Driscoll takový paranoidní pitomec.

	Když byl teď krytý příkazy šéfa senátorova štábu, mohl klidně využít svoje cesty ke zjištění, co FBI ví, a co bylo ještě důležitější, jak moc ho má jejich vyšetřování znepokojovat. Že FBI něco tají, na to mohl přijít i takový idiot jako Driscoll. A vzhledem k tomu, co Grant osobně o místu činu věděl — což bylo ovšem v podstatě všechno —, jediným vysvětlením faktu, že FBI dosud senátora nezatkla za vraždu Mandy, bylo, že přišli na něco, co Grant přehlédl. A třebaže se navenek snad zdál klidný, tahle možnost ho začínala pěkně znervózňovat. Možná proto, že nebyla tak úplně nepravděpodobná. On ale měl trochu naspěch, potom co zabil tu děvku.

	Mandy Robardsovou.

	Kdyby Grant nebyl v tak prekérní situaci, od srdce by se celé té záležitosti zasmál. Třebaže mrtvá, pořád s lidmi vyjebává. Opravdu velice talentovaná prostitutka, když tohle umí.

	A talentovaná skutečně byla, pokud jen polovina těch historek, které o ní Hodges vyprávěl, byla pravdivá.

	Pracoval teď pro Hodgese už skoro tři roky. Protože to byl nejen senátor Spojených států amerických, ale také velice bohatý muž (poslední výčet CNN odhadoval cenu jeho sítě na osmdesát milionů), zaměstnával celá léta i soukromého osobního strážce. Když jeho předešlý bodyguard před třemi lety odešel pracovat pro tajné služby, přítel jednoho přítele mu jako náhradu doporučil Granta.

	Grant měl práci pro Hodgese celkem rád. Určitě byla zajímavá. Stručně řečeno, zvládal řešit všechna přímá i nepřímá, skutečná i potenciální ohrožení senátora i jeho politické kariéry. To znamenalo, že fungoval jako Hodgesův soukromý osobní strážce, všude se senátorem cestoval a představoval styčnou osobu mezi Hodgesem a různými vnějšími ochrankami a investigativními agenturami, s nimiž pracovali — od státních a federálních policistů a úředníků, kteří řešili výhrůžky smrtí, jež senátor občas dostával, po bezpečnostní týmy v Kapitolu i v budově Senátu.

	Během těch tří let se Grant stal jedním ze senátorových důvěrníků, jimž Hodges věřil nejvíc. Věděl vlastně i věci, které neznal ani Driscoll.

	Například jak to začalo s tou zpropadenou viagrou.

	Podle svých slov se senátor vydal na cestu s tou malou modrou pilulkou proto, aby mu to pomohlo s manželkou, a Grant věřil, že je to pravda. Senátor byl v podstatě dobrosrdečný člověk, lepší než většina politiků, s nimiž se Grant kdy setkal (při jeho druhu práce jich bylo celkem málo), ale jako většina politiků nebyl imunní vůči lichotkám a měl pošetilou představu o vlastní nepřemožitelnosti. A tak, když ty malé modré pilulky zapůsobily a Hodges měl najednou víc elánu, začal si dopřávat takzvanou ženskou společnost, a to její placenou variantu.

	Během několika měsíců se zaběhlo určité schéma: když senátorova práce vyžadovala, aby ve městě zůstal dlouho do noci, nejel už těch padesát minut zpět do svého sídla na Severním pobřeží, ale strávil noc v hotelu. Pro tyhle noci Grant zařídil, aby ve stejném hotelu zůstala i jedna z těch dívek. Hodges byl buď chytřejší než většina nevěrných mužů, nebo víc paranoidní, možná obojí, ale nikdy nedovolil, aby dívka přišla k němu do pokoje. Ani ve městě nekoupil byt jako základnu pro své mimomanželské vztahy, a to ze strachu, že by novináři to místo pozorovali a sledovali každého návštěvníka, který by tam přišel nebo odtud odešel.

	Mandy Robardsová nebyla první dívka, kterou mu eskortní služba poslala, ale po jediné noci se stala Hodgesovou favoritkou. Bez senátorova vědomí si Grant vzal za úkol čekat v autě venku před hotelem, aby se ujistil, že se děvče „z místa bezpečně vzdálilo“ (jinak řečeno aby sakra z hotelu vypadlo potmě, kdy se nikdo nedívá). Zpočátku byly jeho důvody, proč ta děvčata hlídal, celkem nezištné — koneckonců chránit senátora byla jeho práce —, ale rychle začal chápat cenu toho, že má o Hodgesově hříšném tajemství tolik informací.

	Z auta pozoroval tu hrstku žen, které se u senátora střídaly, jak vcházejí do hotelu a pak zase vycházejí. Mandy nebyla z té party nejkrásnější — vlastně až na ty ohnivě rudé vlasy bylo její vzezření celkem nenápadné —, ale Grant měl podezření, že právě to je součást jejího kouzla. Snad tím, že nebyla nijak nádherná, bylo pro senátora snazší uvěřit, že za ním na tu čtyřhodinovou fantazii přichází proto, že ho má opravdu ráda, ne kvůli těm dvěma tisícům dolarů v hotovosti, které jí před odchodem dával.

	Na druhou stranu však podle Granta byla Mandy vypočítavá.

	Po své třetí návštěvě u senátora, nejspíš v době, kdy už se bezpečně považovala za jednu z jeho pravidelných návštěv, začala uvádět věci do pohybu. Trvalo ale několik měsíců, než to Grand začal chápat.

	Vyšla z hotelu — tehdy to byl Four Seasons — skoro na minutu přesně čtyři hodiny od chvíle, kdy dorazila, a Granta překvapilo, že si nevšímala volných taxíků, které projížděly kolem. Běžně se dívky vzdalovaly od hotelu co nejrychleji, snad aby se osprchovaly. Ona tam však chvíli postávala, pak se otočila a v černých kožených kozačkách na vysokém podpatku kráčela k jeho autu. Zaklepala na okno, a když ho stáhl, nachýlila hlavu.

	„Nedáte si se mnou na baru skleničku?“ zeptala se věcně.

	Normálně by takový návrh od ženy měl jistý význam, ale v tomto případě měl Grant pocit, že to není jen běžné pozvání. Pravda, vypadal dobře a denně pracoval na tom, aby si udržel svalnatou postavu, kterou získal během svých dnů u mariňáků, ale vzhledem k tomu, že právě měla sex s jiným mužem — s nikým menším než s jeho šéfem —, by byl nápad chtít sbalit jeho prostě nechutný.

	Předpokládal tedy, že jde o něco víc, a souhlasil. Po pravdě, byl zvědavý. A ještě víc zvědavý byl o hodinu později, když odcházel z baru poté, co od Mandy nezískal nic jiného než dojem, že ho u pití k něčemu lanaří. Zdálo se, že se o něm chce dovědět co nejvíc, ale o sobě neprozradila nic jiného než jeden (upřímně, ne příliš ohromující) detail.

	„Víte, já nechci dělat společnici navždy,“ řekla s povzdechem.

	Kruci, vážně? A on si myslel, že prostitutky mají tolik skvělých plánů na důchodové spoření.

	Ale držel jazyk za zuby. A po své příští návštěvě u senátora ho Mandy znovu požádala, aby se s ní šel napít, a po další návštěvě zase. Stalo se to mezi nimi pravidlem. Netrvalo dlouho a začali spolu mluvit nenuceněji. Nicméně vzhledem k nadměrné opatrnosti na obou stranách to zabralo asi pět měsíců nezávazné konverzace, kdy se však smyčka stále víc utahovala, než konečně dospěli k jádru věci.

	Vydírání.

	V podstatě to mohlo fungovat proto, že oba byli gambleři. Grantovou hrou byl poker, a několik nešťastných ztrát u stolů s vysokými sázkami způsobilo, že jeho účet byl dost pod tlakem. Mandyinou hrou byl sex a čekala, až jí eskortní služba dohodí dokonalý úlovek. A když se na prahu jejího hotelového pokoje objevil ženatý senátor státu Illinois, bylo jí jasné, že ho našla.

	Plán, který vymysleli, měl tři části: Budou Hodgese natáčet na video, jak provádí činnost, která je v tradičním vztahu senátora a voliče obecně považována za nepatřičnou. Mandy pak senátorovi předloží natočený film a své požadavky. Když Hodges vydírání odmítne a obrátí se pro radu na svého osobního strážce a důvěrníka, kterému nejvíc věří, Grant předvede velké divadlo, jak prozkoumává možnosti. Využije svůj vliv k tomu, aby senátora odradil od oznámení této věci úřadům, a nakonec ho velmi váhavě informuje, že nemá jinou možnost než zaplatit.

	Při plánování byli velmi opatrní, setkávali se jen osobně. Žádné telefonáty nebo e-maily. Žádné záznamy, které by je mohly svést dohromady. Rozhodli se, že to bude jednorázová akce a potom půjdou každý svou cestou.

	Mandy se rozloučí s eskortní službou a odstěhuje se z města a Grant bude jako obvykle pokračovat ve své práci, aniž by se senátor kdy dověděl o jeho zapojení v tom plánu.

	Rozhodli se, že požádají o půl milionu dolarů.

	Pak usoudili, že to není dost, a shodli se na rovném milionu.

	To nebyla žádná horentní suma pro Hodgese, jehož rodina založila největší řetězec obchodů s potravinami v zemi a vlastnila fotbalový tým NFG, a určitě to byla částka, kterou Hodges mohl bez problémů zaplatit. Ale bylo to dost, aby se Grant po svých ztrátách ze hry opět zvedl na nohy, a víc než dost pro Mandy, aby změnila život.

	Nebo tak si to Grant aspoň myslel.

	Čas uhodit přišel, když byl senátor pozván na charitativní akci s výběrem peněz na dětskou nemocnici, kdy se od jedné osoby počítalo s darem tisíc dolarů. Tato akce měla senátora zdržet ve městě dlouho do večera. Hodges Granta požádal, aby zařídil „vše potřebné“, a Grant přesně to udělal. Měli jít do hotelu Peninsula, kde byl Hodges častým hostem, a Grant prostředí hotelu dobře znal. Hotelem ho provedl člen místní ochranky v tom roce o něco dřív, když tam přespával senátorův syn, snacha a dvě vnoučata, a řekl mu v podstatě všechno, co Grant potřeboval vědět, včetně toho nejdůležitějšího: kde má hotel kamery.

	Mandy žádala pokoj 1308, ve kterém už dřív byla. Vzhledem ke svému umístění jejich potřebám dokonale vyhovoval. Byl v rohu a přes chodbu přímo naproti schodišti, což Grantovi umožňovalo být co nejméně viděn, až se bude plížit do pokoje a ven. A osobně mu připadaly vzrušující i temné souvislosti spojované s číslem 13. Jiný muž v jeho postavení by se možná cítil provinile, že má v plánu obrat svého šéfa o milion dolarů, zvlášť když se ten šéf k němu choval slušně a zdvořile. Ale Grant takový nebyl.

	Senátor Hodges byl slaboch. Jistě, Grant měl svoje nectnosti, každý je má, ale senátor se sám vlastní vinou dostal do pozice, kde ho ostatní mohli využívat, a to z něj činilo hlupáka. A navíc ten chlap měl víc peněz než hříchů a Grant neviděl nic špatného na tom, že něco z jeho bohatství odkloní svým směrem. Vzhledem k tomu, co věděl o senátorových soukromých aférkách, zasloužil si ty peníze už jen za to, že drží jazyk za zuby.

	Když konečně přišla ta noc, zpočátku všechno probíhalo hladce. Po charitativní akci senátor zamířil do hotelu, poté co — jak pozorné — popřál své ženě telefonicky dobrou noc. Grant pak zajel autem do temné uličky o pár bloků dál a rychle se zbavil značkového obleku a kravaty, které měl na sobě vždycky, když se senátorem pracoval. Hodil na sebe nenápadné černé sako, tričko s kapucí a džíny, což bylo oblečení, podle něhož by byl hůře identifikovatelný v případě té nepravděpodobné možnosti, že by ho v blízkosti pokoje 1308 někdo zahlédl. O pár minut později zaparkoval auto, vešel zadním vchodem do hotelu, našel schodiště, které ho mělo zavést k Mandyinu pokoji, a vyšel nahoru do třináctého patra. Protože celou akci načasovali skoro na minutu přesně. Mandy sama už také dorazila a čekala v pokoji. Měla malou videokameru, kterou podle jeho instrukcí zakoupila v jednom obchodě se špionážní technikou na Wells Street.

	Grant kameru nastavil, dal Mandy půlminutové školení a pak kameru schoval za televizi, kde byla příhodně umístěna před manželskou postelí.

	„Co ty rukavice? zeptala se Mandy, když si všimla, že má Grant při práci ruce v černé kůži.

	Ve zpětném pohledu Granta napadlo, že měl nejspíš té otázce věnovat víc pozornosti; bylo to první znamení, že nastanou potíže.

	„Jen z opatrnosti,“ řekl věcně a přitom otvíral dveře skřínky o další čtvrt palce a kontroloval, že kameru není vidět.

	„Jak z opatrnosti?“ zeptala se Mandy.

	Když se Grant otočil, viděl, že má ruce založené na prsou. Podezíravě přivřela oči. „Chceš říct, z opatrnosti, kdyby do toho Hodges nešel a udal mě policii, aby nebyl důkaz, žes do toho byl zapletený? To je ten druh opatrnosti, o kterém mluvíš?“

	Možná to nebyla nejhezčí žena, jakou kdy Grant viděl, ale nebyla ani nejhloupější. On bohužel neměl dost času, aby z té situace vybruslil.

	„Vydíráme senátora Spojených států amerických. Mandy. Ano, jsem opatrný. A to bys měla být i ty. Ale pro Hodgese přece nebude tajemství, že ty se v tom angažuješ. To ty ho máš na lopatkách. Nemluvě o tom, že ty s ním děláš tu dohodu ohledně peněz.“

	„To je legrační, jak když to takhle říkáš, to zní, jako bych to všechno dělala jen já,“ řekla. „Nemluvě o tom,“ pitvořila se po něm, „že jen já jdu do celého toho rizika.“

	Do háje se ženskými. Mohlo ho napadnout, že v poslední minutě začne kvůli něčemu vyvádět.

	Grant ji vzal za ramena, měl chuť s ní pořádně zatřást. „Je to tvůj plán. Mandy. A je to dobrý plán. Jen se uklidni, uděláme to.“ Mandy chvíli otálela a pak přikývla. „Máš pravdu.“ Vydechla. „Promiň, Grante. Myslím, že jsem z toho všeho trochu nervózní.“ 

	„Nebuď nervózní, řekl jí. „Musíš jen zapnout kameru, až uslyšíš Hodgese zaklepat — dej si pozor, abys zavřela dvířka skříňky přesně tak, jak jsou teď, a pak, až odejde, kameru vypni. Zbytek se nijak neliší od žádné jiné práce. Já budu dole v autě hlídat. Třikrát rozsviť a zhasni lampu u okna, abych věděl, že jsi hotová. Já pak přijdu nahoru, zkontroluju pásku, jestli je všechno oukej, a ty pak odejdeš jako každou jinou noc.“

	„Děkuju, šéfe. Ještě něco?“ zeptala se sarkasticky.

	„Jo. Snaž se, ať to vypadá dobře.“

	A to provedla.

	Jakmile Grant uviděl v okně signál, podle plánu vešel do hotelu a spěchal nahoru do pokoje. Když ho Mandy pustila dovnitř, vytáhl kameru zpoza televizoru a zkontroloval pásku. Začal na začátku, pak začal pásku rychle převíjet zpátky. Uprostřed převíjení zastavil, aby se podíval, a přitom nezapomněl vypnout zvuk. Senátor Hodges bude velice brzy litovat, že kdy potkal slečnu Mandy Robardsovou, protože aspoň tu noc velice hlasitě vyjadřoval svou spokojenost nad tím, že s ní navázal známost.

	„Vidíš něco, co se ti líbí?“ zamumlala Mandy, když si v jednom z hotelových županů lehla zpátky na postel.

	„Jen se ujišťuju, že to celé je slušný materiál,“ řekl jí Grant. Krása vydírání pomocí videa je v detailech. Jen samotné to plácání v psím stylu mělo cenu půl milionu.

	Grant dál sledoval film při rychlém přehrávání — senátor pumpoval, Mandy nadskakovala, postel se komickou rychlostí natřásala —, až došel na konec. Zpomalil přehrávání a uznale se díval, jak Mandy chytře vmanévrovala sebe se senátorem před kameru ve chvíli, kdy jí před odchodem platil. Na posledním záběru Mandy kamera vypínala.

	Když Grant přehrávání skončil, vytáhl pásku a dal ji Mandy. Jak se dohodli, než ji Hodgesovi ukáže, udělá kopii. „Dobrá práce,“ řekl.

	Mandy se usmála a sklouzla z postele. „Díky.“ Sebrala ze stolu kabelku a pásku uložila dovnitř. Opřela se o stůl a upřela oči na Granta.

	„Promiň, že jsem předtím byla tak protivná.“ Kývla k jeho rukavicím. „Ty rukavice mě na chvilku vyvedly z míry. Ale měl jsi pravdu, tohle je vážná práce a musíme být opatrní. Chápu, proč jsi měl své předběžné opatření, a vím, že pochopíš, že já mám taky svoje.“

	V očích se já náhle objevil lesk, kterému Grant nevěřil. „Co přesně pochopím?“

	Mandy si v odpověď sáhla do jedné z hlubokých kapes županu a Grant instinktivně sáhl po zbrani, kterou vždycky nosil v ramenním závěsu. Ale Mandy ho předběhla: vytáhla ruku z županu a Grant viděl, jak se zaleskla stříbrná barva —

	Malého magnetofonu.

	Rozčileně si úlevou zhluboka oddechl. „Kriste Ježíši, Mandy, co to k čertu má být?“

	„Povídala jsem ti — moje předběžné opatření.“ Stiskla na magnetofonu tlačítko pro přehrávání, ztišila zvuk, který však byl dost hlasitý, aby ho Grant velmi dobře a zřetelně slyšel.

	„Promiň, Grante. Myslím, že jsem z toho všeho trochu nervózní.“

	„Nebuď nervózní. Musíš jen zapnout kameru, až uslyšíš Hodgese zaklepat — dej si pozor, abys zavřela dvířka skříňky přesně tak, jak jsou teď, a pak, až odejde, kameru vypni. Zbytek se nijak neliší od žádné jiné práce. Já budu dole v autě hlídat. Třikrát rozsviť a zhasni lampu u okna, abych věděl, že jsi hotová. Já pak přijdu nahoru, zkontroluju pásku, jestli je všechno oukej, a ty pak odejdeš jako každou jinou noc.“

	„Děkuju, šéfe. Ještě něco?“

	„Jo. Snaž se, ať to vypadá dobře.“

	Mandy se samolibým úšklebkem magnetofon vypnula. „Ten obchod pro špiony na Wells Street, kam jsi mě poslal, to byl docela objev.“ Zvedla magnetofon. „To je úžasné, jak malou věcičku dneska dovedou udělat. Za celou dobu, co jsi byl předtím tady, sis nevšiml, že to mám v kapse.“

	„Příště tě nesmím zapomenout prohledat,“ řekl Grant sarkasticky. „Co s tou páskou, Mandy?“

	„Chtěla bych trochu upravit naši dohodu,“ odpověděla Mandy.

	„Myslíš, že bys měla dostat víc než půlku?“

	„Myslím, že bych měla dostat všechno.“

	„Proč bych s tím sakra měl souhlasit?“

	„Protože pokud to neuděláš, půjdu s touhle páskou za Hodgesem a povím mu, že to celé byl tvůj nápad,“ řekla Mandy.

	„Jako by tomu kdy uvěřil.“

	„Muži věří spoustě věcí, kterým by věřit neměli, když začnou myslet svým ptákem.“ Mandy pro potvrzení svých slov trochu zamávala páskou. „A kromě toho, nebude mně muset věřit. Mám to všechno přímo tady. Moc se mi líbí, jak ta nahrávečka zní, jako by to byl tvůj nápad — jako bys mě pro ten plán musel přemlouvat. A to bude samozřejmě přesně to, co Hodgesovi řeknu. A policii.“

	Grant věděl, že by měl být nervózní. Dokonce propadnout panice. Ale místo toho cítil, jak v něm začíná hořet chladný modrý plamen vzteku. A cítil se podivně klidný.

	„Já se své půlky nevzdám,“ řekl.

	Mandy se pohrdavě zasmála. „Půlky. Jako by sis zasloužil jen desetinu těch peněz. Já jsem to vymyslela. Já jsem udělala celou práci. To jediné, co bys kdy musel udělat ty, bylo zařídit, aby Hodges nešel na policii. A to taky uděláš, pokud nechceš strávit dvacet let ve vězení za vydírání federálního úředníka. Protože pokud s tímhle vyrukuju, tak tam půjdeš, věř mi.“ Střihla po něm úsměvem. „Promiň, Grante. Ale jak jsme řekli, tohle je jednorázová akce. Musím z toho vytřískat co nejvíc.“

	Byla na sebe v té chvíli tak pyšná. Tak samolibá a sebejistá.

	Příliš sebejistá.

	Jak tam Grant stál a mířil na ni pistolí, měl v hlavě jedinou myšlenku.

	Nenechá se přechytračit nějakou zatracenou kurvou.

	Mandy si vsunula magnetofon zpátky do kapsy županu a lhostejně se mu podívala na ruce. „Můžeš tu zbraň odložit. Grante. Oba víme, že mě nezastřelíš.“ Obrátila se k němu zády a vykročila směrem do koupelny.

	Grant si sáhl pod sako a zastrčil pistoli zpět do ramenního závěsu. „Máš pravdu. Nezastřelím tě.“ Bez varování po ní skočil — byl rád, že to nečekala —, popadl ji pod krkem a hodil na postel. Dopadla na ni tak prudce, až postel hlasitě narazila do stěny. Než stačila vykřiknout, Grant byl na ní, a jak ji přirazil k posteli, ta do stěny bouchla podruhé. Přitiskl Mandy ruku na ústa.

	„Ty nevíš, s kým si zahráváš. Musíš pochopit, kdo tady velí, potvoro.“

	Mandy vykulila oči — jeho náhlý výbuch vzteku v ní konečně trochu vyvolal strach a respekt k němu — a začala se usilovně bránit. Grant popadl jeden z polštářů vedle její hlavy a přitlačil jí ho na obličej. Mávala rukama, prsty mu zatínala do tváře, kopala, jak se ho snažila shodit. Takhle není zvyklá, aby na ní někdo v posteli rajtoval, pomyslel si Grant, hrudí a lokty držel polštář dole, pak ji chytil za zápěstí a přitiskl si její ruce pod kolena.

	Bojovala opravdu tvrdě.

	Grant ji tak hezky dlouhou chvíli držel a najednou mu její panika a moc, kterou nad ní měl, připadala podivně vzrušující. Opojná. Už jí chtěl ten polštář sundat, chtěl v jejích očích vidět, že uznává porážku, ale pak mu došlo, že je to taková pletichářská potvora, že nikdy doopravdy porážku neuzná, pochopil, že jí především nikdy neměl věřit, a v té chvíli se proklínal, že byl tak naivní. Věděl, že ať by teď říkala cokoli, ať by mu v té chvíli cokoli slibovala, on by už nikdy nedokázal věřit ničemu, co by vypustila ze své prolhané pusy. Za celé to jejich plánování by teď kvůli ní neměl mít ani jeden zpropadený cent, a co bylo horší, teď měla ona jeho. Jistě, mohl jí tu pásku sebrat, ale nikdy, nikdy by nemohl věřit, že bude držet jazyk za zuby, vždycky by mohla použít proti němu, že to on plánoval vydírat senátora. A i kdyby ji dokázal přesvědčit, aby odešla, pořád by se musel bát dne, kdy se vrátí a bude něco chtít.

	Jednu věc věděl jistě: nechce strávit celý život tím, že se bude pořád koukat přes rameno. Nechtěl, aby nad ním měla takovou moc. Měli být partnery, ale teď se ukazovalo, že jsou každý sám za sebe. A neviděl jinou možnost.

	A tak držel polštář tam, kde byl.

	Trvalo to déle, než čekal. Její zápas ochaboval, slábl, ale stále trval, a teprve když uplynuly dobré dvě minuty od okamžiku, kdy pohyby zcela ustaly, odvážil se rukama v rukavicích polštář zvednout.

	Oči měla otevřené a prázdné. Když Grant hleděl dolů na její tělo bez života, jeho první myšlenka byla, jak je překvapivé, že necítí nic víc. Žádná lítost, jen... nic. I když býval u námořní pěchoty, nikdy doopravdy nikoho nezabil, a vždycky si představoval, že je to velká věc.

	Hm. Zjevně ne.

	Grant se posadil a odhrnul si pramen vlasů, který mu padal do očí. Slezl z Mandyina těla s pomyšlením, že by měl z hotelového pokoje zmizet. Rychle. V hlavě mu šrotovalo, adrenalin stoupal a trvalo mu jednu nebo dvě vteřiny, než si vyjasnil myšlenky. Potřeboval plán a překvapilo ho, jak rychle ho jeden napadl.

	Senátor.

	Hodgesovy otisky prstů byly po celém pokoji. Eskortní služba bude mít záznam, že u Mandy byl v noci on. A pokud tam nechá tu videopásku, jak má senátor s Mandy sex, bude to pro úřady dostatečný motiv. Zločin z vášně, budou hádat. Pokusila se senátora vydírat, a když na to přišel, zpanikařil a zabil ji.

	To bude stačit, říkal si Grant. Musí to stačit. Ne že by měl moc možností na výběr. Existovalo jen tolik scénářů, kolik jich dokázal promyslet, když se nečekaně ocitl v hotelovém pokoji s mrtvou prostitutkou. Plán A: hned odtud zmizet. A bonusový plán B: přišít to někomu jinému.

	Grant sáhl Mandy do kapsy a vytáhl magnetofon. Zastrčil si ho do zadní kapsy kalhot a dával si pozor, aby ho dobře schoval pod sako. Pásku a videokameru dal zpátky za televizor a běžel ke dveřím. Hodil si na hlavu kapuci trika.

	Koneckonců člověk nikdy neví, kdo se může dívat.

	 

	A TEĎ MUSEL DOKONČIT, co začal.

	Grant odložil prázdnou sklenici od piva stranou, vytáhl peněženku a přidal pár dolarů k hotovosti, kterou předtím nechal na stole Driscoll. Když vyšel z baru ven, vyhrnul si límec kabátu, aby se chránil před svěžím podzimním větrem, který se valil od jezera. Vlak „L“ rachotil po neviditelných kolejích někde poblíž.

	Grant uvažoval o Driscollově příkazu.

	Zjistěte, co FBI ví.

	Měl v úmyslu přesně to udělat.

	Věděl, že dostat se k té informaci nebude snadné, ale jeho mysl už pracovala. Možný problém by mohl představovat Jack Pallas — pokud historky kolující v jeho okolí jsou aspoň částečně pravdivé — ale Pallas si udělal nepřátele z některých lidí, z kterých by si nikdo nepřátele dělat neměl, a Grant měl pocit, že by to mohl využít ve svůj prospěch.

	FBI očividně něco má. Třebaže ne dost — zatím —, aby je to navedlo k němu. Grant však přece jen nemá rád nedokončenou práci. A jakmile zjistí, kde je třeba práci dokončit, postará se o to. Skoro patnáct let kryl tajemství a lži jiných lidí. Tohle zvládne stejně precizně. Už z něho nikdo nebude dělat pitomce. Už žádné chyby. Odteď má nad věcí kontrolu.

	A udělá, cokoli bude třeba, aby to tak zůstalo. 
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	DO STŘEDEČNÍHO ODPOLEDNE, kdy se Cameron vydala k soudu na jedno předběžné slyšení, dokázala samu sebe skoro přesvědčit, že se Její život vrací k normálu. Skoro.

	Naštěstí se ukázalo, že ji policejní dohled neobtěžuje tak, jak se obávala. Policisty přidělené na denní směnu sotva viděla — do služby před jejím domem nastoupili v šest hodin ráno, když ještě spala, kývli na ni, když vyjela se svým autem z uličky cestou do práce, jeli za ní do centra města k její kanceláři a pak neměli na práci v podstatě nic až do šesti do večera, kdy veškerou zodpovědnost předali noční směně. Měla ten týden několik vystoupení u soudu, ale protože soudní síně jak pro Severní okres státu Illinois, tak pro Sedmý okres apelačního soudu byly umístěny v téže budově jako kanceláře státního zástupce USA, nebylo třeba, aby ji policisté doprovázeli. To není pro ně žádné velké terno, myslela si Cameron, být pověřen ochranou někoho, kdo pracuje v jedné z nejbezpečnějších, silně střežených budov ve městě. Možná se zítra trochu zblázní a rozběhne se do Starbucksu pro kávu, aby si užili aspoň nějakou malou akci.

	Chlapi z noční směny, to byl jiný příběh. Udělali si čas, aby se první noc svého dohledu představili, a Cameron brzy zjistila, že přes zvláštnost situace jí policisté Kamin a Phelps začínají být sympatičtí. Během prvních tří nocí si zaběhli jakousi rutinu: jeli za ní domů z práce, zkontrolovali vnitřek domu, jestli je všude bezpečno, pak čekali v neoznačeném autě venku, než se převlékla, a šli s ní pěšky tři bloky do tělocvičny. Jistě, bylo to trochu zvláštní, dívat se z běžeckého trenažéru na dva policisty, jak ji sledují od nealkoholického baru, ale pak si vždy vzpomněla, že altemativou je nechat se zavraždit, a tak se přes trapnost situace velice rychle přenesla.

	Nesčetněkrát si v duchu přehrávala ten okamžik, kdy špehýrkou viděla z pokoje 1308 odcházet vraha. A čím víc o tom přemýšlela, tím víc byla přesvědčena, že není možné, aby věděl, že ho pozorovala. Ani jednou se nepodíval směrem ke dveřím jejího pokoje a nic z toho, co dělal, nenasvědčovalo, že by měl podezření, že tam někdo je.

	Tohle samozřejmě neznamenalo, že by nějak toužila po tom, aby byla usvědčena z omylu. Celkem vzato, pokud šlo o možné spojení mezi ní a vrahem, který dusí ženy polštářem, pevně věřila, že taková velká opatrnost je nejlepší. A dokud ten chlap nebude dopaden, byla víc než spokojená, že ji FBI a CPO hlídají.

	Předběžné slyšení, které měla Cameron ten den odpoledne, probíhalo podle očekávání hladce. Bylo to její první vystoupení u soudu po vyhraném procesu týden předtím. Měla dobrý pocit, že je u soudu zpátky, třebaže ne nutně kvůli tomuto konkrétnímu případu. Obžalovaným byl policista z úřadu šerifa okresu Cook, který byl obviněn z toho, že při dvanácti údajných drogových transakcích, které nastražila FBI, působnost svého bezpečnostního dohledu poněkud „prodloužil“.

	Cameron vůbec netěšilo, že musí soudně stíhat policistu. Nicméně trvala na tom, že ten případ převezme — pokud existovalo něco, co ji uráželo víc než běžný zločinec, byl to zločinec v uniformě. Ten obžalovaný byl zneuctěním profese jejího otce, a kvůli tomu s ním Cameron neměla naprosto žádný soucit. Ten případ jí určitě neměl přinést oblibu v šerifově úřadu, ale s tím dokáže žít. Kdyby brala případy jen proto, aby byla oblíbená, pak by nebyla o nic lepší než Silas.

	„Ještě nějaké změny, prokurátorko?“

	Cameron vstala, aby soudci odpověděla. „Ano, Vaše Ctihodnosti — jen pár otázek.“ Šla ke svědecké lavici, kde čekal agent Trask. Byl to ten den odpoledne její poslední svědek a Cameron měla pocit, že soudce to už chce pro ten den zabalit.

	„Agente Trasku, během křížového výslechu vám advokát obžalovaného položil několik otázek ohledně opatření, na nichž jste se s obžalovaným dohodli, když jste pracoval v utajení. Diskutovali jste během vašich rozhovorů s obžalovaným konkrétně o tom, že vám bude zajišťovat ochranu při obchodech s drogami?“

	Agent FBI přikývl. „Naše dohoda byla naprosto jednoznačná. Já jsem obžalovanému zaplatil pět tisíc dolarů. On na oplátku souhlasil, že bude fungovat jako hlídka a bude připraven zasáhnout v případě, že by se policie pokusila předání drog narušit.“

	„Je nějaká možnost, že obžalovaný nevěděl, že údajně předáváte narkotika?“ zeptala se Cameron.

	Agent Trask zavrtěl hlavou. „Ne. Před každou transakcí jsem se přesvědčil, že má obžalovaný zbraň, a pak jsem s ním probral konkrétní množství předávaného kokainu nebo heroinu. Potom na místo dorazil můj parťák jako kupující a obžalovaný mi pomáhal nosit pytle s narkotiky do auta. Jednou se mnou a mým parťákem dokonce žertoval, jak jsme hloupí, když výměnu provádíme uprostřed noci na parkovišti rychlého občerstvení — říkal, že to by bylo první místo, kde by jeho kolegové policisté hledali problémy. Informoval nás, že když chceme obchodovat s drogami, lepší místo by bylo na železniční stanici.“

	Obhájce obžalovaného vstal. „Námitka, svědectví z druhé ruky. Žádám vyškrtnout.“

	Cameron se obrátila k soudci. „Je to předběžné slyšení, Vaše Ctihodnosti.“

	„Zamítá se.“

	Cameron dokončila své dotazování a posadila se na své místo u stolu státního zástupce. Protože její kancelář byla zavalená prací, měla méně pracovníků, než by potřebovala, a protože to bylo předběžné slyšení, o němž předpokládala, že to bude v podstatě případ, který se otevře a hned ukončí, seděla sama.

	Soudce se letmo podíval na obhájce. „Ještě něco?“

	„Ne, Vaše Ctihodnosti.“

	Agent Trask sestoupil ze svědecké lavice. Pak, jak procházel kolem Cameron, stala se ta nejpodivnější věc.

	Zdvořile ji pokývl.

	Cameron dvakrát mrkla, nebyla si jistá, jestli dobře viděla. Možná to byl jen nějaký tik, kterého si předtím nevšimla. Protože v posledních třech letech, jakmile chicagští agenti FBI, s nimiž pracovala, odešli ze svědecké lavice, neměli pro ni nic než pohrdavé pohledy, natož aby jí zdvořile kývli. Zřejmě teď, když byl Jack zpátky, rozhodli se na její údajné zločiny zapomenout.

	„Státní zástupkyně?“ řekl soudce.

	Vstala. „Nemám další svědky, Vaše Ctihodnosti.“

	Soudce vydal své rozhodnutí. „Ve světle svědectví, které jsem dnes slyšel, spolu s detailním místopřísežným prohlášením FBI, jež vláda předložila se stížností, shledávám, že je zde pravděpodobně důvod pro předání této věci k soudnímu řízení. Datum soudu se určuje na patnáctého prosince v deset hodin dopoledne.“

	Dokončili několik zbývajících záležitostí týkajících se problémů v domácnostech, a když soudce odešel ze soudní síně, všichni se zvedli. Obhájce něco zašeptal obžalovanému a pak šel ke Cameroninu stolu.

	„Rádi bychom si promluvili o uzavření dohody,“ řekl obhájce.

	Cameron to nepřekvapilo, ale ani ji to nezajímalo. „Promiňte, Dane, ale k tomu nedojde.“

	„V úřadu šerifa okresu Cook bylo několik dalších policistů, kteří dělali totéž. Můj klient vám může dát jména.“

	„Jména už mám od Alvareze,“ odpověděla. Mluvila o dalším muži, jehož FBI zatkla, civilistovi, který prováděl další podpůrné krytí pro několik fingovaných obchodů s drogami.

	„Ale Alvarez nebyl na té schůzce čtvrtého června,“ namítl Dan.

	Cameron si sbalila aktovku. „Kdyby mě tak moc zajímala schůzka čtvrtého června, šla bych s tím místo za Alvarezovými právníky za vámi.“

	Dan ztišil hlas. „No tak, Cameron — dejte mi něco, co můžu klientovi říct. Cokoliv.“

	„Fajn. Povězte mu, že s nečestnými poldy dohody nedělám.“

	Dan řekl, že je potvora, a s klientem odešel.

	Cameron pokrčila rameny a dívala se za nimi.

	Ach... bylo skvělé být zpátky u soudu.

	 

	KDYŽ SE POZDĚJI ODPOLEDNE Cameron vrátila do své kanceláře, strávila několik hodin voláním zpátky lidem, kteří se jí předtím nedovolali, a namlouvala si, že nějak do svého rozvrhu vmáčkne čas pro práci na jednom písemném odvolání, jež měla dodat další týden. V půl sedmé večer to vzdala a sbalila si věci. Den neměl nikdy dost hodin, zvlášť ne tenhle.

	Policistům Phelpsovi a Kaminovi vysvětlila, že má jít večer na schůzku s Maxem, investičním bankéřem, s nímž se potkala na eskalátoru v Bloomingdale’s. Zdálo se, že je ta historka pobavila — několik týdnů předtím si šla o polední přestávce koupit boty a byla už na cestě zpátky do kanceláře, na eskalátoru jedoucím dolů, když jí zavibroval telefon a signalizoval tak novou zprávu. Viděla, že je to oznámení od soudu o rozhodnutí, na které čekala, a tak na odpočívadle vystoupila, aby si zprávu přečetla. Když skončila, zapomněla, kde je, a vkročila rovnou do cesty muži, který právě z eskalátoru vystupoval. Srazili se a její kabelka i s taškou s nákupem se rozlétly okolo.

	„Och, můj bože, moc mě to mrzí,“ řekla Cameron, zapotácela se a pak znovu získala rovnováhu. „Nekoukala jsem se.“

	Pak spatřila štíhlého, vysokého fešáka, který stál před ní. Nebyl jen štíhlý a vysoký, ale také blond, do bronzová opálený a úžasný. Teď už se samozřejmě dívala.

	Ostýchavě se usmála. „Ach. Dobrý den.“ Promluvil. „Myslím, že vám něco upadlo.“ Sehnul se, aby posbíral její kabelku a nákup, a Cameron v podstatě cítila vánek od jeho chvějících se řas. Takový džentlmen. A v námořnicky modrém obleku — drahém, soudě podle střihu — vypadal skvěle.

	Krabice s botami se otevřela a ven vykoukla jedna z jejích nových bot, stříbrných páskových střevíčků značky Miu Miu s čtyřpalcovými podpatky.

	„Úžasné boty,“ řekl bronzový bůh souhlasně, když jí podával tašku s nákupem a kabelku. Zvedl obočí. „Pro nějakou zvláštní příležitost?“

	„Na svatbu mé nejlepší kamarádky,“ odpověděla Cameron. „Jsem hlavní družička. Říkala, že si můžeme vzít jakékoli stříbrné boty, ale teď si nejsem jistá. Doufám, že bude souhlasit.“

	Bronzový bůh se zazubil. „No, nevím, jak nevěsta, ale myslím, že váš mužský doprovod s nimi rozhodně souhlasit bude.“

	„Můj mužský doprovod... na téhle věci ještě pořád pracuju,“ řekla Cameron.

	Bronzový bůh napřáhl ruku. „V tom případě — jmenuju se Max.“

	O pět minut později odešel s jejím telefonním číslem.

	„A jak by se býval jmenoval, kdybys už na svatbu měla mužský doprovod?“ utahoval si z ní Collin, když mu pak večer volala.

	Zavěsila a zatelefonovala Amy.

	„Čtyřpalcové podpatky? Víš určitě, že v nich budeš schopna projít uličkou?“ chtěla vědět.

	„Žádnému z vás pořád nedochází pointa,“ řekla jí Cameron.

	„Ty ho bereš s sebou na svatbu?“

	„Víš, za těch celých šest minut, co jsme spolu mluvili, jsem se ho zapomněla zeptat.“

	„Správně, ovšem.“ Pak bylo na Amyině konci linky chvíli ticho. „Jen hypoteticky, v případě, že bys ho opravdu na svatbu vzala, vypadá jako steakový, nebo lososový typ chlapa? Protože se tak nějak ode mne čeká, že do pátku dám dodavateli jídla počty.“

	Jako by už Cameron nebyla dost pod tlakem, aby si našla mužský doprovod, nyní to, že byla sama, hrozilo uvrhnout všechny jemně vypracované detaily „nejdokonalejší svatby všech dob“ do naprostého chaosu.

	„Můžeme si o tom promluvit později, Ame?“ zeptala se.

	Ale ani skoro o tři týdny později neměla pro Amy odpověď. A nejen ve věci steaku nebo lososa. Přestože už měli několik schůzek za sebou, zatím se nerozhodla, jestli vůbec chce Maxe požádat, aby s ní na tu svatbu šel. Kdyby to bylo v Chicagu, nebyl by žádný problém. Ale teď byla na vážkách, jestli s ním opravdu chce strávit celý víkend v Michiganu a mít s ním společný pokoj. Jistě, vypadalo by úžasně, kdyby do něho byla na svatbě zavěšená — což byl faktor, který nebylo možné jen tak přehlížet —, ale pokud šlo o jeho osobnost, ukazovalo se, že není tím, co od jejich prvního setkání čekala.

	Zprvu si myslela, že si Max vzal její telefonní číslo tak rychle, protože si byl jistý. Postupně však pochopila, že všechno dělá tak spěšně, protože musí. Ten muž byl workoholik — jedl, spal a dýchal se svou prací. Cameron dokázala pochopit člověka, který je zaujatý svou prací — ona sama sebe řadila do stejné kategorie —, ale za ty tři týdny, co se stýkali, musel Max už dvě jejich schůzky přesunout. Omlouval se, ale přesto to bylo varovné znamení.

	Takže dnes v noci se rozhodne. Je svobodná žena po třicítce, nemá čas si s těmihle věcmi zahrávat. Max bude buď ano, nebo ne.

	Cameron pro ten den s prací skončila. Vypnula počítač a sbalila si aktovku. Právě když si vzala kabát a vykročila ke dveřím, zazvonil jí telefon. Viděla, že je to Silas, a na okamžik ji napadlo, že to nevezme. Ale protože věděla, že Silas má rohovou pracovnu na stejné chodbě, bylo jí jasné, že ví, že ona je ještě uvnitř.

	Rychle telefon zvedla. „Zdravím, Silasi. Ještě minutku a propásl byste mě. Zrovna jsem byla na odchodu.“

	„Výborně. Zastavte se cestou u mě.“ Zavěsil.

	Částečně by to mohla být i její chyba, uvažovala. Nikdy se nepřenesla přes to, že ji v Martinově případu Silas zaprodal. A z toho, co viděla u ostatních asistentů státního zástupce USA, nebylo to poprvé, kdy někoho takhle podfoukl, ani to nebylo naposledy. V posledních třech letech viděla několikrát, jak Silas nechal dopadnout kritiku namířenou na jejich kancelář na hlavu některého asistenta, ale kdykoli dosáhli nějakého významného vítězství, hřál se na výsluní sám.

	Mnozí ostatní asistenti se s tím smířili, považovali to za součást politiky úřadu, a Cameron to do jisté míry chápala. Někteří její kolegové, než přišli do Úřadu státního zástupce Spojených států amerických, pracovali stejně jako ona ve velkých právnických firmách a chápali, že tak to prostě chodí: právníci na vrcholu potravního řetězce spolkli veškerou slávu, zatímco kmáni na dně odvedli všechnu práci a čekali na den, kdy sami vystoupají na vrchol a budou nevyhnutelně dělat totéž kmánům, kteří pro ně budou pracovat. To byl právníkův koloběh života.

	Navíc toho stejně nebylo moc, co by se Silasem mohli udělat.

	Navazovat kontakty s vlivnými lidmi, to umí Silas nejlépe (protože už se rozhodně nepouštěl do žádných soudních případů); především tak vystoupal do své pozice. A protože státní zástupce USA jmenuje sám prezident — a brání tak nějakým nepředvídaným okolnostem —, Cameron a všichni ostatní v Severním okresu státu Illinois to budou muset se Silasem vydržet přinejmenším do dalších voleb.

	To však neznamenalo, že by se Cameron se vší touhle mizérií smířila — to ani náhodou. V posledních třech letech se toho v jejich vzájemném vztahu hodně změnilo. Už nebyla mladší prokurátorka; měla vlastně největší náklad případů z celé kanceláře a vždy zvládala řešit současně skoro pětasedmdesát případů, některé ve fázi obvinění, jiné ve stavu vyšetřování. Při soudních procesech měla nejlepší výsledky z téměř sto třiceti prokurátorů Severního okresu státu Illinois, což ji činilo po čertech nepostradatelnou a poskytovalo jí mnohem víc vlivu. Proto mezi ní a Silasem existovala určitá nepsaná dohoda: dokud budou její vítězství dál dělat dobrý dojem a přinášet jeho kanceláři chválu, nebude se jí v zásadě stavět do cesty. V tomhle se mezi nimi vyvinul aspoň snesitelný pracovní vztah.

	Byl to však nepochybně vztah ošidný. Silas od svých asistentů státního zástupce USA vyžadoval loajalitu — nebo minimálně její zdání — a Cameron měla neustále pocit, jako by se před ním musela mít na pozoru. I když na sebe vzala dopady Martinova případu, Silas věděl, že z toho neměla radost, a od té doby ji bedlivě sledoval.

	Právě proto nikdy nemohla dopustit, aby se dověděl, jak se před třemi lety do věci vložila na pomoc Jackovi.

	Silas tehdy vyvolal učiněné peklo na Ministerstvu spravedlnosti, když požadoval, aby Jacka kvůli jeho poznámkám okamžitě vyhodili za nevhodné chování. Cameron měla podezření, že to nemělo ani tak co dělat s tím, že by se Silas kvůli ní urazil, ale spíš že se snažil, aby se pozornost všech zaměřila na něco jiného než na to, o co šlo doopravdy: na jeho rozhodnutí Roberta Martina nežalovat.

	Silas však nevěděl, že Cameron má na Ministerstvu spravedlnosti kontakt — jednoho starého známého z právnické fakulty — a že se v zákulisí od něho snažila získat souhlas, aby Jacka místo okamžitého propuštění přeložili. Aby svou snahu podpořila, šla jednou brzo ráno několik dní po Jackových poznámkách do Davisovy kanceláře. Věděla, že je to riskantní, ale věděla i to, že Davis se za Jacka zasazoval, a její instinkt jí napovídal, že mu může věřit. Vysvětlila mu situaci, že Silas usiluje o Jackovo propuštění, a zmínila se o svém kontaktu na Ministerstvu spravedlnosti. Když budou v zákulisí působit dva lidé, bude to lepší než jeden, řekla Davisovi a pak ho požádala, aby o účelu její návštěvy nikdy s nikým nemluvil.

	„Proč tohle děláte?“ zeptal se jí Davis, když ji vyprovázel ke dveřím své kanceláře. „Po tom, co o vás Jack řekl, bych myslel, že budete s jeho vyhozením spokojená.“

	Cameron sama si kladla tutéž otázku. Odpověď však byla prostě ve shodě s jejími zásadami. Bez ohledu na to, jak se na Jacka za jeho poznámky zlobila, když šlo o práci, její osobní preference musely jít stranou. I v tomto případě.

	Ona četla spis. Silas ho nečetl, nečetli ho ani vysoko postavení lidé na ministerstvu, ale ona pochybovala, že kdokoli, kdo by o těch dvou dnech, které Jack strávil v rukou Martinových mužů, věděl to co ona, by neměl k jeho oddanosti práci nejvyšší respekt. Ve své osobní sféře měl možná ještě dost prostoru pro zlepšení, ale byl to neuvěřitelný agent FBI.

	„Vy chcete, aby Jacka vyhodili?“ zeptala se Davise v odpověď na jeho otázku.

	„Ovšemže ne. Je to nejspíš nejlepší agent v celé organizaci.“

	„Souhlasím.“ Potom Cameron otevřela dveře, vyšla z jeho kanceláře a — spatřila naproti v chodbě Jacka, jak na ni zírá.

	Na okamžik propadla panice — nikdo neměl vědět, že tam byla. Ale udržela svou tvář bez výrazu a emocí a beze slova odešla.

	Věděla, co si Jack myslí, k jakým domněnkám ten den dospěl. Myslel si, že to ona dala popud k jeho přeložení — nejspíš se domníval, že šla to ráno k Davisovi, aby si na něho stěžovala. Bohužel s tím nemohla nic moc udělat. Obešla Silase, aby Jacka bránila, ale podle Silasových hledisek to bylo velké porušení loajality.

	Nepochybovala o tom, že kdyby na to Silas přišel, na místě by ji vyhodil. A tak to spolkla a nechala Jacka, ať si o ní myslí to nejhorší.

	Koneckonců ji už nesnášel kvůli Martinově případu. Přiložit další polínko do ohně už nemohlo znamenat velký rozdíl.

	 

	KDYŽ CAMERON DOŠLA k Silasově kanceláři, zaklepala na dveře. Pokynul jí, aby vešla.

	„Cameron, posaďte se.“

	Vstoupila do jeho pracovny — velké, vybavené podle vládních standardů a také bohatě vyzdobené — a sedla si na jednu z židlí před Silasovým stolem. „Omlouvám se, že se nebudu moct zdržet dlouho. Ani ne za hodinu musím někde být a předtím se ještě musím zastavit doma.“

	„Nezdržím vás dlouho,“ řekl Silas. „Jen jsem se chtěl ujistit, že je s vámi všechno v pořádku. Víte, vzhledem k tomu všemu, čím jste si prošla minulý víkend.“ Jeho slova byla sice zdvořilá, ale v očích se mu zračila mrzutost. Dokonce snad zlost.

	Cameron odpověděla opatrně, nebyla si jistá, kolik toho Silas ví. „Jsem v pohodě. Děkuju za optání.“

	„Můžete tu nijakou rutinu vynechat, Cameron — já vím o vyšetřování smrti Mandy Robardsové všechno. Dnes odpoledne mi z D. C. volal ředitel FBI, jak moc si cení spolupráce naší kanceláře v té záležitosti. Samozřejmě jsem nevěděl, o čem mluví. Asi předpokládal, že budu v obraze, když jedna z mých asistentek je očitou svědkyní v případě zločinu, v němž je zainteresován senátor USA, a je pod ochranným dohledem. Asi bych to taky předpokládal.“

	Protože tím pádem to bylo venku, Cameron se pokusila situaci uklidnit. Dovedla si představit, jak moc se Silasovi nelíbilo, když ho šéf FBI přistihl, že o ničem neví. „Mrzí mě, jestli jste se s Godfreyem dostal do trapné situace,“ řekla. „Ale agenti FBI pověření vyšetřováním mi řekli, že o detailech toho, co se stalo, nemám s nikým mluvit.“

	„Chápu, že je to důvěrná záležitost, ale potřebuju být informován, pokud je někdo z mých prokurátorů v ohrožení.“

	„Pokud budu opravdu v ohrožení, dám vám vědět. Ale zatím je to jen předběžné opatření.“ Cameron nedokázala odhadnout, zda ho to uspokojilo, nebo ne. Pomyslela si, že bude nejlepší převést řeč na jiné téma. „Nevím, jestli se o tom ředitel zmínil, ale ten případ vede Jack Pallas.“

	Silas překvapeně vykulil oči. „Pallas je zpátky? Kdy k tomu došlo?“

	Cameron pokrčila rameny. „Myslím, že nedávno.“

	Pointa, každopádně pro ni, byla, že Jack je zpátky a přinejmenším dočasně se jí zase plete do života.

	 

	„TAK CO myslíš?“

	Jack si rukou přejel obličej a přes stůl se podíval na Wilkinse. „Myslím, že kdybych už po zbytek života neviděl žádného právníka, byla by to příliš krátká doba.“

	Filmy z hotelových kamer nepřinesly podle očekávání žádné vodítko, a teď tedy FBI obrátila pozornost k výslechům senátora Hodgese a jeho štábu. Jeho tým právníků samozřejmě všechno co možná nejvíc znesnadňoval. Dověděli se však aspoň pár věcí: několik členů Hodgesova týmu připustilo, že věděli o jeho různých aférkách s prostitutkami, a někteří dokonce přiznali, že znali konkrétně Mandy Robardsovou.

	První dva lidé, kterých se dotazovali, byli Alex Driscoll, šéf senátorova štábu, a Grant Lombard, jeho osobní strážce. Oba dva, Driscoll i Lombard, tvrdili, že v době vraždy Mandy Robardsové byli doma a spali. U obou mužů se zdálo, že neexistuje důkaz, který by to potvrzoval nebo vyvracel. Oba přiznávali, že věděli o Hodgesově románku s Mandy Robardsovou; oba vlastně připouštěli i to, že věděli o Hodgesově plánu se jít se s ní v noci vraždy. Lombard to zařizoval u eskortní služby (o což Hodges podle vlastních slov Lombarda „čas od času“ požádal) a Driscoll se zúčastnil charitativní večeře se senátorem a tvrdil, že tam se dověděl o Hodgesově úmyslu setkat se později ten večer s Mandy Robardsovou.

	Ani Lombard, ani Driscoll nebyli nijak zvlášť vstřícní, pokud šlo o Hodgesovy aférky, ale jako od senátorova osobního strážce a šéfa jeho štábu se to od nich ani nedalo očekávat. A přestože žádný z nich neměl alibi, poněvadž — jak oba tvrdili — byli v době vraždy doma a spali sami (Driscoll byl rozvedený a Lombard se nikdy neoženil), ani to nebylo neobvyklé. Nicméně oba odpovídali hrubému fyzickému popisu, jaký Cameron uvedla o muži, kterého viděla odcházet z pokoje 1308.

	Jack věděl, že to není moc, ale stačilo to, aby se na oba muže podívali víc zblízka.

	„Sežeň Driscollovy a Lombardovy telefonní záznamy a srovnej je s čísly, která máme z telefonu Mandy Robardsové,“ řekl Jack Wilkinsovi. Měli bychom si stáhnout jejich výpisy z kreditních karet aspoň za poslední dva roky — zjistit, jestli se tam neobjeví něco neobvyklého. Mezitím musíme začít s tím seznamem lidí od Hodgese, o nichž senátor věří, že na něho mají pifku.“

	Wilkins přikývl na souhlas a vtom zazvonil telefon. Jack viděl, že ten hovor je od ochranky v hale.

	„Pallas,“ odpověděl.

	„Jsou tady policisté Kamin a Phelps z Chicagského policejního oddělení a chtějí vás vidět. Říkají, že pro vás mají něco od detektiva Slonskyho,“ řekl večerní člen ostrahy.

	„Děkuju — pošlete je nahoru.“

	Jack zavěsil a podíval se na Wilkinse. „Jedou sem Kamin a Phelps.“ Zamračil se. „Nejsou to ti chlapi, které Slonský poslal dohlížet na Cameron?“

	Wilkins se podíval na hodinky. „To je myslím večerní směna.“

	„Tak co dělají tady?“

	„Budeš se jich muset zeptat.“ Wilkins měl tušení, že se rychle blíží temné mračno nevole. „Snaž se být slušný, Jacku — nezapomínej, že pracujeme společně s těmito chlapy.“

	Když Kamin a Phelps dorazili do Jackovy kanceláře, Wilkins vstal a se srdečným úsměvem je pozdravil. „Dobrý večer, pánové. Co vás k nám dnes večer přivádí?“

	Starší policista představil sebe a svého mladšího kolegu. „Já jsem Bob Kamin a tohle je můj parťák Danny Phelps.“ Napřáhl ruku s velkou zalepenou obálkou. „Detektiv Slonský nás požádal, abychom vám předali tohle. Říkal, že je to laboratorní zpráva, na kterou čekáte.“

	Jack vstal od stolu a vzal si od Kamina obálku. „Díky.“ Zachytil Wilkinsův postranní pohled a letmo mu očima naznačil, že všechno bude v klidu. „No... z nějakého důvodu jsme měli dojem, že vy jste ti, kdo má vykonávat dohled nad slečnou Lyndeovou. Pletli jsme se?“

	„Ne, máte pravdu,“ řekl Kamin. „My jsme noční směna. Prima děvče. Cestou do tělocvičny jsme si hodně povídali.“

	„Aha. Pak jsme já i agent Wilkins asi zvědaví, proč jste tady místo s ní.“

	Kamin mávl rukou. „To je v pohodě. Víte, udělali jsme vechsl s jiným poldou.“

	„Vechsl... správně. Připomeňte mi jen, jak to funguje,“ řekl Jack.

	„To proto, že má dneska to velké rande,“ vysvětloval Kamin.

	Jack nachýlil hlavu. „Velké rande?“

	Phelps dál švitořil. „Jo, víte — s Maxem, tím investičním bankéřem, co ho potkala na eskalátoru v Bloomingdale’s.“

	„To muselo jít nějak mimo mě.“

	„No, to je velká historie,“ ujišťoval ho Kamin. „Vrazila do něho, když sestoupila z eskalátoru, pak se jí vysypala nákupní taška a on jí řekl, že má hezké boty.“

	„Aha... osudové setkání,“ řekl Wilkins a zazubil se.

	Jack se na něho ostře podíval. „Co jsi to říkal?“

	„No, osudové setkání,“ vysvětloval Wilkins. „V romantických komediích se tak říká okamžiku, kdy se muž a žena poprvé potkají.“ Podrbal se na bradě, přemýšlel. „Já nevím, Jacku..., jestli měla osudové setkání s jiným mužem, to pro tebe nevěstí nic dobrého.“

	Jack se málem zeptal podruhé, jak se snažil přijít na to, co má tohle k čertu znamenat.

	Phelps zavrtěl hlavou. „No, tak daleko bych nezacházel. S tímhle chlapem ještě není rozhodnutá. On má problémy s tím, aby se mu práce nemíchala do osobního života. Ale naše děvče je hodně pod tlakem kvůli Amyině svatbě — zbývá jí už jen deset dní, aby sehnala mužský doprovod.

	„Ona je hlavní družička, víte?“ řekl Kamin.

	Jack na všechny tři jen zíral. Jejích rty se pohybovaly a vycházely z nich zvuky, ale jako kdyby mluvili cizím jazykem.

	Kamin se obrátil k Phelpsovi. „Upřímně, já myslím, že by měla jít s Collinem, když se teď rozešel s Richardem.

	„Jo, ale slyšel jsi, co říkala. Ona a Collin se musejí přestat navzájem používat jako berličky. Začíná to kolidovat s jejich dalšími vztahy.

	Neuvěřitelné. Jack si projel rukou vlasy, měl chuť si je vytrhat. Ale pak by tam měl kvůli Cameron Lyndeové lysinu a to by ho naštvalo ještě víc. „Můžeme se vrátit k tomu vechslu?“

	„Správně, pardon. Byl to Slonskyho návrh. Ukázalo se, že slečna má to rande ve Spiaggii. Znáte to?“ zeptal se Phelps.

	Jack přikývl. Nikdy tam nebyl, ale slyšel o tom. Pětihvězdičková restaurace, jedna z nejlepších ve městě, ležela na nejsevernějším okraji Magnificent Mile a byla známá svými romantickými výhledy na Michiganské jezero.

	„No, Slonský zná jednoho poldu, co tam po večerech dělá ostrahu — říkal, že ho napadlo, že když bude slečna Lyndeová v té restauraci, nasadí na její ochranu jeho, protože on dobře zná dispozici toho místa a všechno,“ řekl Kamin.

	Phelps do něho šťouchl. „Pověz jim i to ostatní.“

	Kamin si dopáleně založil ruce na prsou. „Slonský taky říkal, že ten chlap v té restauraci lip splyne než my. Ať to mělo znamenat cokoli.“

	Jackův pohled přitahovaly manžety Kaminovy vybledlé džínové košile, obě poskvrněné nějakou záhadnou červenou omáčkou. Vsadil by kalhoty na to, že pravděpodobným viníkem byla chilli klobása.

	„A tak jsme ji vysadili před restaurací a pohlídali, aby bezpečně vešla dovnitř. Vrátíme se zase, až se bude chystat k odchodu. Zavolá nám,“ řekl Phelps.

	Jackovi se ten plán nelíbil — nebyl příliš nadšený z toho, že Slonský poslat hlídat Cameron nějakého dalšího chlapa. Třebaže po třech minutách ve společnosti Phelpse a Kamina si nebyl jistý ani tím, jestli má lepší pocit, že ji hlídají ti dva. Přesto asi neměl nic konkrétního, kvůli čemu by si musel stěžovat — tuhle část vyšetřování měl na starosti Slonský a oni si tu situaci zřejmě promysleli —, i když celý ten nápad s tím rande obecně mu zkazil náladu.

	Ale místo aby řekl něco, čím by to dal najevo, Phelpsovi a Kaminovi poděkoval, že přinesli tu laboratorní zprávu, a poslal je užívat si dál večera. Než začnou zase blábolit o Cameron a Maxovi, po kterém mu vůbec nic nebylo, a o tom osudovém setkání a vůbec. No tak jí řekl, že se mu líbí její boty — a co má být? Celá ta věc mu zněla spíš jako setkání s pitomcem.

	„Jsem na tebe pyšný, Jacku,“ řekl Wilkins, když Kamin s Phelpsem odešli. „Ani jeden nasupený pohled.“

	„To pořád budeme probírat moje nasupené pohledy?“

	Než mohl Wilkins odpovědět, Jackovi znovu zazvonil telefon. Zvedl ho. „Pallas.“

	Na druhém konci linky ho operátor, který bral hovory na jejich hlavním telefonním čísle, informoval, že pro něho má na lince Collina McCanna.

	Jack se zamračil. „Spojte ho.“

	„Omlouvám se, že obtěžuju,“ spustil Collin, jakmile byl s Jackem spojen. „Ale týká se to Cameron a já nevím, komu jinému bych zavolal. Vím, že ta věc, ve které je zainteresována, je důvěrná.“

	„Děje se něco?“ zeptal se Jack. Když to Wilkins slyšel, zvedl oči.

	„Nejspíš nic,“ odpověděl Collin. „Ona má dnes večer rande. Možná je jen... příliš duchem nepřítomna.“

	Jack zaskřípal zuby. Jestli se ještě někdo zmíní o tom prokletém rande... „Ale?“

	„Nebere mi mobil. Volal jsem jí několikrát a pořád tam má jen záznamník.“

	„Pravděpodobně ho vypnula,“ řekl Jack. Určitě nechce, aby něco rušilo její noc s Maxem, který má zřejmě úchylku na dámské boty.

	„To by bylo rozhodně poprvé,“ namítl Collin. „Pokud vím, nikdy v životě ho nevypnula. Má ho pořád zapnutý kvůli práci.“ Jack se nad tím zamyslel. „Fajn — podíváme se na to.“

	Zavěsil a obrátil se k Wilkinsovi. „To byl McCann. Říká, že Cameron nebere telefon. Nejspíš vypadl signál, ale měli bychom to zkontrolovat.“ Vzal svůj mobil a zavolal Slonskymu. Když detektiv neodpovídal, Jack mu nechal zprávu, aby zavolal zpátky.

	Jack se zamračil. „Řekli nám Phelps nebo Kamin jméno toho nového chlapa, kterého poslali hlídat Cameron?“

	Wilkins zavrtěl hlavou. „Ne.“

	Jack rychle vyhledal číslo do restaurace Spiaggia a vytočil ho. O dvacet vteřin později zavěsil, úroveň jeho frustrace vystoupila na nejvyšší příčku.

	„Je tam záznam, že jestli volám v běžné otvírací době, mám to zkusit zase za pár minut. To je velice užitečné,“ řekl Wilkinsovi. „Máme číslo na Phelpse nebo na Kamina?“

	„Ne.“

	Skvělé. To se bude muset co nejdřív změnit. „Zavolejme na stanici, ať jim dají pagerem zprávu. Bylo by moc milé, kdybychom mohli najít někoho, kdo něco ví.“

	„Ta restaurace je odsud jen dvě míle daleko,” řekl Wilkins. „Co kdybych já zůstal tady a zkoušel ty dva, policejní oddělení a Cameron, a ty bys tam mezitím zajel a zkontroloval, jak se věci mají? Se svým tempem budeš tam a zpátky za čtvrt hodiny.”

	Jack přikývl — už ho to také napadlo. Existovala spousta dokonale nevinných důvodů, proč Cameron mobil nezvedala. Ale pomyšlení na ten jediný důvod, který by nebyl tak nevinný, ho popohnalo. Rychle. Popadl klíče a strčil si je do zadní kapsy džínů. „Phelps a Kamin říkali, že ji viděli vcházet do restaurace, tak víme aspoň to. Až se do restaurace dovoláš, zkontroluj u toho poldy, kterého Slonský nasadil na její ostrahu, že je všechno v pořádku, a pak zavolej mně. Nejspíš to bude jen velká bublina.”

	„A co když ne?” zeptal se Wilkins.

	Jack s trhnutím otevřel horní zásuvku svého stolu a vytáhl odtud náhradní zbraň, subkompaktní pistoli Glock 27. Zasunul si ji do závěsu kolem kotníku. „Tak z toho udělám bublinu, jen co tam dorazím.“

	Protože nikdo si nebude zahrávat s jeho svědky.

	Ani s tímhle ne.

	 

	O ŠEST MINUT POZDĚJI, poté co se prohnal městem velice nepovolenou rychlostí, jakou si mohl dovolit jen zkušený řidič nebo agent FBI s odznakem beze strachu, že se zabije nebo bude zatčen, zastavil Jack před budovou na Magnificent Mile číslo jedna. Zaparkoval svůj triumph vpředu a strážnému v hale mávl před očima odznakem, aby ho neodtáhli. Rychle vyběhl nahoru po eskalátoru a vstoupil do mramorového foyeru restaurace Spiaggia.

	Zpoza rohu se vynořil vrchní číšník a vypadal uspěchaně. „Promiňte — doufám, že nečekáte dlouho. Máme tady dnes větší nával, než jsme čekali. Můžu vám pomoct?“ Když popadl dech, všiml si Jackových džínů a skepticky se na ně zadíval.

	Jack měl stále v ruce odznak. „Jack Pallas, FBI. Hledám jednu vaši návštěvnici, Cameron Lyndeovou. Tmavovlasá žena něco přes třicet, asi pět stop tři palce.“

	Vrchní číšník si pozorně prohlížel Jackův odznak. „Andy mi povídal, že nemám poskytovat tento druh informací. A zvlášť mi zdůrazňoval, že ho mám zavolat, kdyby se někdo ptal dnes večer.“

	Aspoň že Chicagské policejní oddělení to provedlo dobře. „Něco vám řeknu — vy ho zavolejte a já si to mezitím tady obhlídnu.“ Bez dalšího zdržování vešel do hlavní jídelny a rychle ji přejel očima. Restaurace měla dvě úrovně: hlavní jídelnu a nižší podlaží, kde byla po stranách stolů impozantní okna od podlahy ke stropu. Přestože shora visely zdobné lustry, osvětlení restaurace bylo tlumené — nejspíš aby se zvýraznil výhled na Michiganské jezero — a jemu chvíli trvalo, než si prohlédl všechny hosty na horní úrovni. Když Cameron neviděl, šel k zábradlí na balkoně a podíval se dolů, zda tam u nějakého stolu nesedí. Spatřil ji u okna u druhého stolu vlevo, samotnou.

	Na okamžik se musel zastavit a... jen se díval. Protože pohled, který se mu z balkonu naskytl, byl úchvatný.

	A to neměl na mysli jezero.

	Měkké světlo svíčky na stole se třpytivými odlesky odráželo v jejích dlouhých kaštanových vlasech. Na sobě měla černé šaty bez rukávů, které předváděly každou křivku jejího těla, jež — jak Jack asi musel přiznat — bylo neuvěřitelné.

	Seděla u stolu a hleděla z okna vedle sebe. Díval se, jak si ze skleničky, kterou držela v ruce, usrkla vína. Vypadala zamlkle. Podívala se na hodinky, pak si přeložila nohu přes nohu a odhalila rozparek na stehně.

	Jack si všiml, že na stole leží jen vinný lístek. Jako zvláštnímu agentovi mu bylo hned jasné, co se stalo. Ne že by ho to zajímalo nebo tak něco, ale ten hanebný Max byl pěkný pitomec, když nechal takovou holku sedět v restauraci samotnou.

	V kapse saka mu zavibroval mobilní telefon. Jack ho vytáhl a viděl, že je to Wilkins.

	„Právě jsem mluvil s tím poldou v restauraci. Jmenuje se Andy Zuckerman. Povídal, že Cameron je v pohodě.“

	„Vidím ji sám,“ potvrdil to Jack. „Zdá se v pořádku. Zjistím, jaký má problém s telefonem, a vrátím se za tebou.“

	Zavěsil a vydal se dokola k jejímu stolu. 
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	CAMERON SE PODÍVALA na hodinky a zamyslela se, jak dlouho asi bude trvat, než žena — očividně oblečená na schůzku —, která sedí sama u stolu v jedné z nejromantičtějších restaurací ve městě, začne vypadat trapně.

	Dopije ještě svou sklenku vína, říkala si. Objednala si malý syrah Stag’s Leap, ročník 2006, aby ten večer pro ni nebyl úplně marný.

	Max se na ni vykašlal.

	Technicky vlastně ne, nevykašlal se na ni tak úplně, protože jí poslal esemesku — no ano, esemesku, jako by si nemohl vyšetřit ani chvilku na telefonát — a informoval ji, že trčí na schůzce s klientem a nestihne to. To jí opravdu pomohlo, když v době, kdy tu zprávu posílal, už byla usazená v restauraci. Jakmile k jejímu stolu přišel číšník, objednala si pití v naději, že bude vypadat tak nějak elegantně, nenuceně; „Ach ne, dnes jen jednu skleničku — po tvrdém pracovním dni se často odreagovávám sama v pětihvězdičkových restauracích u silně aromatického francouzského vína.“ Vzhledem k rozparku na šatech a ohromujícím vysokým podpatkům (jak to sama říkala) pochybovala, že by někoho, nevyjímaje číšníka, oklamala.

	Když Maxovi na jeho textovou zprávu hned neodpověděla, protože se nejdřív chtěla uklidnit, poslal další s dotazem, na kdy by svou schůzku mohli přesunout. Zase. Odpověděla mu zprávou, že se podívá do svého kalendáře jménem „Pravděpodobně nikdy, hochu“, a dá mu vědět. Pak ji napadlo, že Max možná bude mít jednu nebo dvě věci, které by jí chtěl napsat zpátky, a vypnula na telefonu zvuk, protože nechtěla ostatní hosty restaurace rušit dalším pípáním telefonu oznamujícím příchozí zprávu. Upřímně, v té chvíli až ani nechtěla, aby ji Max otravoval.

	Když Cameron dopila víno, podívala se z okna na jezero a zamyslela se nad věcmi, o nichž má sklon přemýšlet svobodná žena po třicítce sedící sama v restauraci. Její nejlepší kamarádka se vdává, a ona ani nemá nikoho, koho by vzala na svatbu s sebou. Nikoho, kdo by s ní tu chvíli sdílel, ne Collina, protože to bylo jiné. Nebylo to nic moc důležitého, to věděla, zvlášť ve světle těch mnohem vážnějších záležitostí, s nimiž se potýkala v poslední době — ale určitě by se příliš nevzpouzela, kdyby jí osud chtěl hodit jednu nebo dvě kosti z mužského pytle.

	„Co se stalo s Maxem?“

	Cameron překvapeně, že slyší hlas, zvedla oči a spatřila u stolu Jacka.

	Osud se jí očividně vysmívá.

	Cameron se zamračila. „Co tady děláš?“ Super. Zrovna ten chlap, na kterého chtěla právě teď narazit.

	„Nebereš telefon. Máš s ním nějaký problém?“ Jack se tvářil nasupeně. Jaké překvapení.

	„Myslím, že funguje dobře.“ Cameron sáhla do kabelky a vytáhla telefon, aby se podívala. „Ach... ztlumila jsem zvuk. Asi jsem přes hluk v restauraci zvonění neslyšela. Zvedla k němu oči. „Proč se mi snažíš volat? Děje se něco?“

	„Collin telefonoval. Nebrala jsi mu to, znervózněl a volal mi. My jsme se pak nedovolali ani tobě, ani do restaurace, a tak jsem tady,“ odpověděl Jack.

	Cameron si projela rukama vlasy, cílila se velice unavená. Byl to dlouhý den — prošla jedno kolo s advokátem protistrany u soudu, další kolo se Silasem a pak ji vypekl ten, s nímž měla rande. Podle toho, jak se Jack tvářil, se chystal na další cvičný zápas a ona si nebyla jistá, jestli na to v té chvíli má.

	„Promiň, řekla. „Nemyslela jsem, když jsem si ten telefon vypínala. Omlouvám se, žes musel běžet celou tu cestu až sem kvůli ničemu. Koukej na mě nasupeně, jak chceš — tentokrát si to zasloužím.“

	Jack se posadil na židli naproti ní.

	„Takže tak,“ řekla Cameron. „Jen bych chtěla dodat, že tady na baru je policista Zuckerman a celý večer mě hlídá, takže nebyl žádný důvod věřit, že jsem v nebezpečí. A taky bych ráda prohlásila, jen pro pořádek, že nikdy nebyla žádná řeč o tom, že musím mít pořád zapnutý mobil. Pokud jste to měli za něco, co patří k tomu dohledu, pak jste to měli jasně říct a k tomuhle nemuselo dojít.“

	Fajn, takže teď možná zůstalo ještě malinko pro jedno poslední kolo.

	Jack si položil paže na stůl. „Tak tohle je snad nejhorší omluva, jakou jsem kdy slyšel.“

	„Měla jsem možnost si to promyslet. Vzhledem k tomu, že na tom mám jen třicetiprocentní vinu, těch třicet procent je pro tebe jako omluva.“

	„Chápu.“

	Cameron čekala, že řekne ještě něco. „To je všechno? Čekala jsem toho mnohem víc. Víš, toho brblání a kabonění.“

	„Můžu dodat ještě pár sprostých slov, jestli máš zájem.“

	Cameron jen tak tak potlačila úsměv. „To není nutné, ale díky za nabídku.“

	Chvíli oba seděli mlčky a jeden druhého ostražitě pozorovali.

	„Ještě jsi mi neřekla, co se stalo s tvým přítelem,“ začal Jack.

	„Měl na poslední chvíli konflikt s prací. Potřetí za tři týdny.“ Cameron neměla potuchy, proč dodala tu poslední informaci.

	Jack na ni upíral oči. „Doufám, žes tehdy měla větší štěstí s výběrem bot.“

	Nikdy ji nepřestával udivovat. „Odkud víš, jak jsem se seznámila s Maxem?“ zeptala se.

	„Kamin a Phelps mají bohaté informace. Zdá se, že si úkol hlídat tě docela užívají.“

	„Je s podivem, jak mě někteří lidé považují za okouzlující.“

	„I já jsem tě kdysi považoval za okouzlující,“ řekl Jack tiše.

	Jako by příslovečná gramofonová deska dohrála do konce a místnost ztichla.

	Poslední týden Cameron a Jack okolo toho tématu jen tancovali, nikdy o minulosti přímo nepromluvili. A když on nyní vystřelil první salvu, ona mohla buď ustoupit, nebo se mu postavit čelem. A Cameron nebyla typ dívky, která ustupuje.

	„Ten pocit byl kdysi vzájemný.“

	Jack nad tím chvíli přemítal. „Když teď spolu pracujeme, možná bychom si mohli promluvit o tom, co se stalo před třemi lety.“

	Cameron upila vína, snažila se vypadat nenucené. „Nemyslím, že je tady k mluvení něco, co by nám bylo nějak ku prospěchu.“

	Jack ji odpovědí překvapil. „Udělal jsem chybu, když jsem té reportérce řekl ty věci. Věděl jsem to hned, jak jsem to vyslovil. Byla to pro mě... krušná doba. Chtěl jsem se ti omluvit. Samozřejmě jsem nikdy nedostal šanci.“

	Bylo to tak, jak čekala. Dával jí vinu za to, že ho přeložili, a vůbec si neuvědomoval, jak blízko byl propuštění od FBI. Byla trochu v pokušení říct mu pravdu, všechno to vysypat. Ale on se tehdy na ni tak moc zlobil kvůli Martinovu případu — kvůli všemu —, že si nebyla jistá, jak by reagoval. Logicky neměla žádný dobrý důvod Jackovi věřit. A tak dál mlžila. „Vážím si tvé omluvy,“ řekla věcně a doufala, že tím rozhovor skončí.

	Rysy jeho tváře ztvrdly. „Nic víc mi neřekneš?“

	„Není toho moc, co můžu říct o tom, co se tehdy stalo.“ Aniž by riskovala, že ta informace pronikne zpátky k Silasovi.

	„Můžeš mi říct, proč jsi to udělala. Vím, žes byla naštvaná kvůli tomu, co jsem řekl, ale opravdu tě pohled na mě urážel tak, žes tolik potřebovala nechat mě vyhodit z města?“

	Cameron pochopila, že je načase rozhovor ukončit. „Mluvit o tom není dobrý nápad.“

	Jack se předklonil, tmavé oči se mu leskly ve světle svíček uprostřed stolu. „Já jsem tě viděl, Cameron, jak ten den ráno vycházíš z Davisovy kanceláře.“

	Hněvem se přestala ovládat. Předklonila se, v půli cesty se s ním střetla. „Viděl jsi, co jsi chtěl vidět,“ odsekla.

	Viděla na jeho tváři překvapení a pochopila, že řekla příliš. „Kruci, Jacku, nechme to plavat.“ Vstala od stolu a obrátila se k odchodu. Neodvažovala se říct už ani slovo.
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	CAMERON SI PŘI ČEKÁNÍ v hale navlékla krátký kabát a zavázala si kolem pasu opasek. Na říjen v Chicagu byl teplý večer, ale vzhledem k tomu, že to stále byl říjen v Chicagu, byl pojem „teplý“, když měla krátké rukávy, dost relativní.

	„Já už to tady převezmu, policisto. Děkuju vám.“

	Při zvuku Jackova hlasu si Cameron a detektiv Slonský mysleli, že jde náhrada za Kamina a Phelpse. Dívala se, jak Jack schází dolů po eskalátoru.

	„Děkuju, agente Pallasi, ale to není třeba,“ odpověděla chladně. „Já tady počkám s policistou Zuckermanem, než dorazí Kamin a Phelps.“

	Jack si jí nevšímal a ukázal Zuckermanovi průkaz. „Jack Pallas. Před pár minutami jste mluvil s mým parťákem, a tak víte, že FBI má jurisdikci nad případem, ve kterém je slečna Lyndeová zainteresována. Chci se postarat, aby se bezpečně dostala domů.“ Cameron se dívala, jak Zuckerman kývl a popřál jí dobrou noc. Když odešel, na Jacka se zamračila.

	„Proč jsi to udělal?“

	„Protože jsme ještě neskončili s naším rozhovorem.“

	„Věř mi, skončili jsme.“

	Zavrtěl hlavou. „Ne.“ Přistoupil k ní tak blízko, až Cameron musela zaklonit hlavu, aby se na něho mohla podívat.

	„Co jsi měla na mysli, když jsi říkala, že jsem to ráno viděl, co jsem chtěl vidět? Co jiného jsem měl vidět?“

	Cameron neustupovala. „Pokud je tohle nějaký druh výslechové techniky, tak to nefunguje.“

	„Víš, že když potřebuju, jsem v tom velice dobrý.“

	„Takže pak je dobře, že nemám v plánu moc mluvit.“

	„Možná se pro tu myšlenku víc nadchneš cestou domů.“

	Cameron trvalo vteřinku, než se chytila. „Já s tebou domů nejedu.“

	Jack pokýval hlavou. „Už jsem volal Kaminovi a Phelpsovi, že se s nimi sejdeme u tebe před domem.“

	„Proč?“

	„Povídal jsem ti, že jsme s naším rozhovorem ještě neskončili.“ Zlehka se usmál. „Máš nějaký problém? Ty si v mé přítomnosti nevěříš?“

	Cameron zvedla obočí. To sotva. „Fajn. Tak ať to máme za sebou. Kde máš auto?“

	„Zaparkované na ulici před mým bytem.“ Ukázal za ni. „Jedeme tímhle.“

	Cameron se otočila a před budovou spatřila motocykl. Nebyla na motocykly žádný odborník, k tomu měla daleko, takže když později Collinovi vyprávěla o tom večeru podrobnosti a on ji v tomto bodě přerušil a položil jí asi tisíc otázek, na jakém motocyklu že to Jack jezdí, nemohla mu říct nic víc než že ne, není to harley, a ne, není to ani žádná z těch sportovních závodniček.

	Byl stříbrný a černý a rozhodně to byla motorka pro zlého kluka, jak usoudila, když si ji prohlédla.

	Ale pro zlého kluka jakýmsi vytříbeným, decentním způsobem. Jackovi slušela.

	Nicméně to byl stále motocykl.

	„Na to nenasednu,“ řekla.

	„Ještě nikdy jsi nejela na motorce?“ ptal se Jack.

	„Ne, to není nic pro mě.“

	„Jak víš, že to není nic pro tebe, když jsi nikdy na žádné nejela?“

	„Pro začátek — je to nebezpečné.“

	„Ne ve správných rukou.“ Jack šel k motocyklu a vylezl na něho.

	Cameron už měla na jazyku jakési odseknutí, ale zamrzlo jí na rtech.

	Krucinál, ten na té motorce vypadá pěkně rajcovně.

	Jack na ni kývl. „Tak pojď — jedeme.“

	Šla k němu. „Jak mám asi jet na té věci v šatech?“

	Ani nemrkl. „Ten rozparek na tvém stehně to zvládne.“

	Tak.

	Všiml si rozparku na jejích šatech.

	Cameron si vyhrnula šaty a nasedla na motorku. Přitom hodně předvedla nohy. Jejda. Upravila si kabát, aby je zakryla, a přemýšlela, kolik toho Jack asi viděl. Z výrazu jeho tváře, kterého si všimla, když zvedla oči, bylo jasné, že dost.

	„No ano, ty šaty fungují docela dobře,“ řekl s vřelejším leskem v očích, než u něho byla zvyklá vídat.

	Cameron si hodila kabelku kolem pasu a položila si ji do klína. Pak se začala rozhlížet kolem sedadla, kde jsou držadla. „Čeho se mám držet?“

	„Mě.“

	Jak příhodné. „Možná bych se měla raději držet Phelpse a Kamina,“ řekla nervózně.

	„Teď už je pozdě zařadit zpátečku.“ Jack se natáhl kolem ní a zpoza sedadla vyndal helmu. „Nikdy nevíš, třeba sama sebe překvapíš, jak se ti to bude líbit.“ Podal jí helmu. „Tohle si nasaď.“

	„A co ty?“

	„Zvládnu to.“

	Aspoň pojede opatrněji. Nebo v to aspoň doufala. Nasadila si helmu na hlavu a Jack s hlučným zaburácením nastartoval motor. Bez přemýšlení se ho chytila kolem pasu a přitiskla se k němu blíž. Než vyrazil, Cameron si zvedla hledí helmy, předklonila se a — protože to mohla být její poslední slova — promluvila skrz rachot motoru: „Nedělej žádné blázniviny. Jsem hlavní družička na svatbě své kamarádky Amy, a ta by mě zabila, kdyby mě museli vézt uličkou v rakvi. A navíc, jen pro tu příležitost jsem si koupila ty střevíčky se čtyřpalcovými podpatky, a ty by poškrábané nevypadaly hezky.“

	Zaklapla hledí.

	Jack se na sedadle otočil a hledí jí zase zvedl. „Neměj obavy — protože je to tvoje poprvé, budu zvlášť něžný.“ S mrknutím jí hledí zase sklopil.

	Zvedla hledí. „Hezká narážka. To mám být okouzlena—“ 

	Jack se natáhl a hledí jí opět zaklapl. „Promiň, už dost řečí, řidiče to ruší.“

	Cameron v helmě zkormouceně zavřela ústa. Pokud je Jack oba na té pitomé motorce zabije, bude opravdu naštvaná, že nemohla mít poslední slovo.

	Ale jak vyrazili od budovy, strach z motocyklů u ní rozmrzelost rychle přebil. Pevně se ho chytila kolem pasu. Jeli po Michiganské avenue přes necelý jeden blok, pak zastavili na semaforu, odkud měli dál pokračovat na Lake Shore Drive. Průzorem v helmě se dívala, jak se na světle pro přechod přes ulici rozsvítila červená, pak žlutá. Jak jejich signál zezelenal, zavřela oči a motorka dechberoucí rychlostí vyrazila vpřed.

	Když oči otevřela, řítili se podjezdem na Oak Street, pak byli náhle zase nahoře v otevřeném prostoru a vpravo nebylo nic kromě rozlehlé plochy Michiganského jezera. Impozantní vlny jezera se tříštily o vlnolamy a Cameron neodolala pokušení a přes rameno se podívala na svou oblíbenou siluetu města: Hancockovu budovu a další mrakodrapy tyčící se majestátně nad jezerem, spolu s blikajícími světly obřího kola u Navy Pieru. Každý palčivě ledový únor, když se sama sebe ptala, proč vlastně žije v Chicagu, tenhle pohled byl odpovědí.

	Jak se hnali kolem zoo v Lincolnově parku a kolem přístavu, otočila se zpátky a víc se k Jackovi přitiskla. Vzduch byl čerstvý, ale měla kabát a ten většinu větru zadržel. Jakkoli si to nechtěla připustit, ta jízda byla... vzrušující. Zaplavoval ji adrenalin, a když o pár minut později zpomalili, aby na výjezdu u přístavu Belmont Harbor odbočili z Lake Shore, odklopila si hledí helmy. „Vezmi to tou delší cestou,“ řekla bez dechu Jackovi do ucha.

	Přes motor motocyklu se to dalo stěží odhadnout, ale byla si skoro jistá, že se zasmál. Když pak zpomalili, vydechla a uvolnila svůj stisk kolem jeho pasu. Bezděčně mu přejela pravou rukou přes břicho a cítila, jak se mu sevřely břišní svaly, pevné a tvrdé jako kámen.

	A asi právě v tom okamžiku pomyslela na sex.

	Na její obranu je pro začátek třeba říct, že to byl nejžhavější muž, na kterém kdy její oko spočinulo (a teď i ruce), a určitě ničemu nepomáhalo, že ho teď svírala mezi nohama. Jak jeli dál, postranními ulicemi pomalu a klidně, snažila se v myšlenkách vybřednout z bahna. Ale pak zastavili na křižovatce a Cameron si všimla, jak Jack pracuje s tou věcí, kterou se přidává plyn, skoro jako by se s ní mazlil, a ona si začala představovat jiné věci, s kterými by se jeho ruce mohly mazlit, silné ruce, které by ji zvedly, hodily na postel, převrátily a přirazily ke zdi... a uvědomila si, že její mysl už zabředla do bahna tak hluboko, že by potřebovala prodlužovací žebřík, aby se z něho vyhrabala, takže se už vlastně mohla docela s klidem těm zpropadeným fantaziím oddat.

	Ty se právě zmocňovaly velké části její mysli — v duchu si přehrávala scénu, jak k ní onehdy Jack s Wilkinsem přišli, aby jí sdělili tu zprávu o ochranném dohledu, jenže tentokrát tam byla jen ona a Jack (neměla tušení, jak se vlastně do jejího domu dostal, ale to byl zbytečný detail), prostě jen vyšla ze sprchy (samozřejmě s dokonalým mejkapem a účesem) a on na ni čekal v ložnici (to by ve skutečném životě zavánělo nedovoleným pronásledováním, ale tady to bylo nutné, aby se udržela dějová linie) a potutelně povídal cosi o tom, jak musí jako svědkyně spolupracovat, a ona mu odpověděla stejně potutelně (přesná slova ji teď nenapadala, ale v tomto okamžiku se už rozhovor stával nadbytečným) a pak nechala ručník spadnout na podlahu, šla k posteli a bez dalšího slova na ni padla — když vtom zastavili u ní před domem.

	Motocykl utichl a Cameron zamrkala, jak se vracela zpátky do reality. Seděla, potřebovala chvíli, aby se vzpamatovala, a snažila se soustředit na to, že ten muž s ní je Jack Pallas, který pro ni v jejich krátké, ale špatné společné minulosti znamenal jen potíže.

	Když si všiml, že se ještě nepohnula, otočil se a zvedl jí hledí helmy.

	„Jsi tam oukej?“

	Cameron sebou trhla. „Jistě — jsem v pohodě.“ Sundala si helmu, podala mu ji, a dokonce se zmohla na nenucený pohled. Aspoň si to myslela.

	Jack se na ni podíval zblízka. „Ty se červenáš?“

	Cameron pokrčila rameny. „Nemyslím. Snad mi trochu zčervenaly tváře větrem.“

	„Měla jsi helmu.“

	Správně.

	Je načase jít.

	Slezla z motorky tak rychle, jak jen v šatech a botách na podpatku dokázala. Jack zaparkoval motocykl těsně vedle chodníku a to jí sestupování poněkud usnadnilo. Kývla a rozloučila se. „Děkuju za svezení. Dobrou noc.“ otočila se a vykročila k přední bráně.

	„Zadrž — musím zkontrolovat dům.“

	Zastavila se. Na to úplně zapomněla. „Dobře, ale pospěš si,“ řekla přes rameno. Došla k bráně a sáhla na kliku, když vtom se jí na ruce ocitla jeho ruka. „Nemůžeš se dočkat, až se mě zbavíš?“ zeptal se.

	Cameron se otočila. „Jo.“

	Jack se zarazil, jako by viděl něco, co nečekal. „Proč se na mě tak díváš?“

	Uch—och... problém.

	Snažila se to odrazit. „Jak jako?“ Otevřela bránu a couvala k předním schodům. Jack se k ní pořád blížil. „Takhle.“

	Cameron položila ruku na kamennou římsu a pomalu vystupovala po schodech nahoru. „Něco se ti zdá.“

	Pomalu zavrtěl hlavou. „Ne.“

	„Musím se vzpamatovat ze své první jízdy na motorce,“ lhala. A možná taky z úvah o jízdě na něčem jiném.

	Nestoudnice.

	Jack zaťal zuby. „Panebože, Cameron.“ Jak před ním couvala ke dveřím, tvářil se částečně urputně, částečně... no, úplně jinak. „Co mám k čertu asi tak dělat, když se na mě takhle díváš?“ 

	„Nevšímej si toho. Snaž se soustředit na to, že mě nesnášíš.“ 

	„To se snažím. Opravdu se snažím.“

	Zůstala lapena mezi ním a dveřmi. Napadlo ji, jestli snad neslyší, jak jí tluče srdce. Tlouklo opravdu silně.

	Jack jí položil ruku na bok. Úplně prostý dotek, ale Cameron i tak přestala dýchat. Zády se tiskla na dveře a jediný pohyb jejího těla vycházel z hrudi, v očekávání dýchala krátce a mělce.

	Jackovi padl pohled na její pootevřené rty. Druhou ruku jí položil na zátylek, zaklonil jí hlavu a probodával ji svýma černýma očima, tak žhavýma, že se jí propalovaly až do žaludku.

	Věděla, že by ho mohla odtlačit, kdyby chtěla.

	Ale nechtěla.

	Jeho pohled změkl. „Cameron,“ řekl chraptivě a ona měla pocit, jako by se rozpouštěla. Věděla, co chce udělat, a tak zavřela oči a pak ucítila, jak se jeho rty zlehka dotkly jejích, než —

	Zarazil se.

	Cameron zmateně mrkla a dívala se, jak se Jack odtahuje.

	„Máme společnost,“ zamumlal.

	Podívala se přes rameno a spatřila známý neoznačený vůz, zaparkovaný na ulici naproti domu. Phelps a Kamin. „Kdy přijeli?“ zeptala se.

	„Zrovna teď. Slyšel jsem, jak zastavují auto.“ Jack ukázal na dveře. „Máš klíče?“

	Přikývla, snažila se vyčistit si hlavu. „V kabelce.“ Vyndala klíče a odemkla.

	Jack prošel kolem ní a vkročil dovnitř. „Počkej ve dveřích, kde na tebe Kamin a Phelps budou vidět.“ Pak se vydal na prohlídku domu.

	Cameron tam stála a čekala a přitom se snažila vstřebat, co se mezi ní a Jackem právě stalo. V duchu rychle došla k závěru, že zrovna málem udělala velkou chybu, třebaže její tělo zřejmě nebylo tak ochotné tento fakt přijmout.

	Seber se, říkala si, jak Jack scházel z druhého podlaží dolů.

	„Všude čisto,“ řekl, jak k ní přicházel.

	Cameron ustoupila ze vchodu; věděla, že v té chvíli je nejlepší obranou proti němu fyzická vzdálenost.

	Jack si jejího rychlého ústupu všiml. „Nezapomeň si za mnou zamknout,“ řekl stroze. Pak vyšel ven.

	 

	JACK SPĚŠNĚ SCHÁZEL po schodech dolů a přitom se snažil přijít na to, proč se vlastně choval jako takový idiot.

	Málem ji políbil. A kdyby nedorazili Phelps s Kaminem, býval by to udělal.

	Jednoznačně špatný nápad. Zdálo se, že v tom by s ním souhlasili.

	Na okamžik ho vyvedlo z míry, jak se na něho dívala, když slezla z motorky — ať to sakra mělo znamenat cokoli —, ale teď už byl zase soustředěný. Je to jeho svědkyně. A co víc, je to Cameron Lyndeová, a to znamená ruce pryč. Když se k ní naposledy příliš přiblížil, spálil se. Na to velký pozor. To není nic, čím by si chtěl projít znovu.

	Byl rád zpátky v Chicagu. Jako samotářský člověk neměl moc přátel, ale nedaleko města bydlela jeho mladší sestra a dvouletý synovec. Tentokrát měl v plánu zůstat v Chicagu nadobro a to znamenalo žádné úlety, zvlášť v případě, který se týkal i Cameron.

	Jack obešel dům a přesvědčil se, že všechna okna a dveře jsou zajištěny. Když skončil, zavřel vstupní bránu a vykročil k neoznačenému vozu zaparkovanému u chodníku. Neměl potuchy, kolik toho Kamin s Phelpsem viděli, ale když k nim přicházel, nijak se nešklebili, takže to považoval za dobré znamení.

	Jakmile došel k autu, spustilo se okno na straně spolujezdce. Když Jack spatřil výraz staršího policisty, hned vědět, že má problém.

	Kamin se souhlasně zubil. „Takže proto jste ji chtěl odvézt z restaurace domů.“

	Phelps se naklonil přes sedadlo. „Znamená to, že nejde na svatbu s investičním bankéřem Maxem?“

	A on doufal, že nic neviděli.
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	NA ZÁPADNÍ STRANĚ MĚSTA na baru s červenou neonovou stěnou blikal nápis „Club Rio“. Jak se k němu Grant blížil, nasadil svou pokerovou tvář. Bez pistole a ramenního závěsu se cítil jako nahý, ale jen člověk, který by si přál zemřít, by se na podobné místo pokusil přijít s něčím takovým.

	Otevřel dveře a ven se vylily hlasité rytmické zvuky salsy. Skoro okamžitě nato ho prošacoval vyhazovač v černém a se sluchátkem v uchu. Zeptal se vyhazovače, kde by našel pana Blacka — nic jiného mu jeho kontakt neřekl, jen že se má ptát po panu Blackovi. Vyhazovač kývl k několika prázdným kójím v zadní části klubu.

	Grant si vybral kóji v rohu a posadil se. Dalo se pochybovat o tom, že by ho s panem Blackem přes hudbu někdo slyšel, ale vzhledem k tomu, co bylo v sázce, a k účelu své návštěvy nechtěl riskovat, že někdo bude poslouchat. Servírka přišla pro objednávku a on požádal o čistou whisky. Neměl v úmyslu ji vypít, ale v situacích, jako byla tato, znamenalo zdání vše a on nechtěl vypadat jako příliš nervózní nebo podezíravý.

	Když se servírka vrátila s jeho drinkem, posadil se v kóji dozadu a tvářil se, že ho zajímají tanečníci na parketu ve středu klubu. Uprostřed druhé písně se u jeho stolu objevil vysoký, hubený čtyřicátník. Měl bílé bavlněné tričko bez límečku, které mu volně viselo přes tmavé džíny, a krátce zastřižené, na blond obarvené vlasy. Jeho paže s vyhrnutými rukávy byly pokryty tetováním. Což nebyl zrovna obraz, jaký si Grant představoval.

	„Vy jste pan Black?“ zeptal se.

	„Dobrý odhad,“ řekl muž poněkud zastřeným hlasem. Sedl si ke stolu naproti Grantoví. „Slyšel jsem, že sháníte informace o vyšetřování FBI, pane Lombarde.“

	Grant se rozhodl, že se nezeptá, odkud ten muž zná jeho jméno. „A já jsem slyšel, že Roberto Martino by mi mohl pomoct.“

	Pan Black si zapálil cigaretu a vyfoukl kouř přes stůl. „Pan Martino lidem nepomáhá, pane Lombarde. Lidi pomáhají jemu. Něco mi řekněte — ví senátor Hodges, že jste tady?“

	Grant se rozhodl, že se ani nezeptá, jak vědí, pro koho pracuje. „Nepotřebuje to vědět. Poslal mě šéf jeho štábu,“ odpověděl, aby se zdálo, že je zde jen na Driscollův příkaz. Nebylo pravděpodobné, že by se někdo o této schůzce dověděl. Club Rio nebylo místo, kde by se prozrazovala tajemství.

	„Proč by mě měl zajímat šéf štábu senátora Hodgese?“ zeptal se pan Black.

	„Platí za velmi vlivného muže. Protože má napojení na senátora Hodgese, mohl by být vašemu šéfovi někdy užitečný.“

	Pan Black si potáhl z cigarety a přemýšlel. „Možná. Možná ne.“

	„Možná by vás víc zajímalo, že senátor Hodges a pan Martino mají společného nepřítele.“

	„Martino má spoustu nepřátel. Musíte být konkrétnější.“

	„Je to Jack Pallas.“

	Grant si všiml, jak se v očích pana Blacka zalesklo poznání. „Takže vy ho znáte.“

	Pan Black přikývl. „Ano... já znám Jacka Pallase. I když se jmenoval jinak, když jsem ho znal.“ Zdálo se, že teď ho to už zajímá víc. „Co vy víte o Pallasovi?“

	„Vím, že se dostal do vaší organizace,“ řekl Grant. „Že Martina zradil a přitom odrovnal několik vašich mužů.“

	Pan Black chvíli mlčel. „Co chcete, Lombarde?“

	„Pallas je hlavním agentem při vyšetřování vraždy, která má s Hodgesem spojitost. FBI nám něco tají. Šéf senátorova štábu mě požádal, abych zjistil, co to je. Za vaši pomoc v té záležitosti vám samozřejmě bude velice vděčný. A jako senátorův hlavní poradce by doufal, že jednoho dne bude moct tu laskavost oplatit.“ Jistě, Driscollovy příkazy poněkud přikrášlil, ale viděl to tak, že pokud si Roberto Martino kdy pro tu oplátku přijde, bude to Driscollův problém, ne jeho.

	Jako by jí někdo dal znamení, odkudsi se vynořila servírka a postavila před pana Blacka popelník. Ten odklepl popel z cigarety, napil se své šery a znovu potáhl. Grant měl dojem, že jeho nabídku zvažuje.

	„Podívejte se na to takhle — když nám s tím pomůžete, zmaříte tím Pallasovo vyšetřování. Ať skrývá cokoli, je to dost důležité, aby o tom nikdo nevěděl.“

	Pan Black se svezl v kóji dozadu a nevesele se usmál. „Vy nejspíš věříte, že vám tu informaci dáme jenom kvůli tomuhle. Myslím, že Martinovu averzi vůči Pallasovi přeceňujete.“

	„Skutečně?“

	Pan Black zprvu nic neříkal. Pak znovu potáhl z cigarety a vstal. „Počkejte tady.“

	Grant pomalu vydechl. Za předpokladu, že ten chlap nevyrukuje s párem goril a kufrem auta naditým plastickou trhavinou, mohl by se dočkat nějakých odpovědí.

	Pan Black se vrátil za několik minut. Hodil na stůl složený kus papíru. „Tento člověk vám pomůže. Sejdete se s ním na této adrese, v sobotu v deset hodin večer. Víte, že nám teď dlužíte, Lombarde. Ne nějaký šéf štábu nebo kdokoli jiný — vy. Doufám, že ať má ten člověk jakoukoli informaci, bude stát za to.“

	Grant cítil, jak v něm roste hněv, třebaže neukázal žádnou reakci. Také doufal, že ta informace bude stát za to. Počítal s tím.

	Rozbalil papír a viděl jméno a adresu. Zvedl oči s jistotou, že si s ním někdo zahrává. „To nemůže být správné jméno.“

	„Je to správné jméno.“ Pan Black vyšel z kóje a zmizel v davu.

	Grant se podíval na papír, který držel v ruce. Tohle byl překvapivý vývoj událostí. Toho muže neznal osobně, ale samozřejmě znal jeho jméno. Každý člověk nějak spojený s politikou Spojených států a bezpečnostními složkami, zvlášť v Chicagu, je znal.

	Silas Briggs.
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	KDYŽ JACK S WILKINSEM vystupovali z letadla, Jack se podíval na hodinky. Zpoždění jejich letu způsobilo, že měli tři hodiny zpoždění ve svém rozvrhu. To jsou radosti cestování letadlem.

	Jistě, měl špatnou náladu už předtím. Když s Wilkinsem čekali na nástup do letadla, volal Davis a chtěl vědět, kam ve vyšetřování dospěli. Jack věděl, že na Davise tlačí ředitel, což znamenalo, že Davis bude tlačit na něho. Ale bohužel toho k hlášení moc neměl.

	Poslední tři dny strávili hovory se svědky, ale přitom se toho moc nedověděli. Nejdřív vyhledali staré klienty Mandy Robardsové a její bývalé partnery, hledali někoho, kdo by mohl žárlit na její milostný poměr se senátorem Hodgesem. Na této frontě nezískali vůbec žádná vodítka. Třebaže Mandy byla zřejmě mezi svými klienty oblíbená pro svůj profesionální um, nikdo z nich — a to platilo i pro její bývalé milence — se nezdál nijak zvlášť znepokojen tím, že měla sex s jinými muži. Jen málo jich — pokud vůbec někdo — s ní mělo nějakou významnou emocionální vazbu. Jako součást své práce dělala, co bylo třeba — zjevně celkem fantasticky —, ale v životě si vybudovala jen velmi málo osobních vztahů.

	Bylo zvláštní, že Jack si s obrazem Mandy Robardsové cosi spojoval. Některé činnosti vyžadují jistou míru odstupu; potlačit emoce, aby bylo vykonáno, co se vykonat má. To byl jeden z důvodů, proč jeho samotného překvapovalo víc než kohokoli jiného, jak tehdy na reportérku kvůli Cameron tak vybuchl — jen zřídka ztrácel rozvahu, dokonce i v situacích, kdy byl pod velkým tlakem. Ona však měla velice rozčilující schopnost dostat se mu pod kůži.

	A „rozčilující“ bylo zřejmě i téma týdne. V poslední době se zdálo, že Jack nemůže udělat dva kroky, aniž by narazil na někoho, kdo zřejmě nemá na práci nic lepšího než ho řádně naštvat. Jeho služební cesta s Wilkinsem byla jedna frustrace za druhou.

	Včera spolu letěli do New Yorku prověřit seznam jednotlivců, kteří mohli mít na Hodgese spadeno, seznam založený především na jeho posledních schůzkách ve funkci předsedy senátního výboru pro bankovnictví, bydlení a městské záležitosti. Hodges byl skalním přívržencem sílící regulace a dohledu nad finančními institucemi, především nad investičními bankami na Wall Street a pojišťovacími fondy. Jeho první iniciativou jako předsedy bylo otevření řady senátních investigativních slyšení týkajících se nekalých obchodních praktik a kolapsu akciového trhu, což byl akt u exekutivců z Wall Street velice nepopulární.

	Jack si nemyslel, že by mohl narazit na ještě obtížnější tým právníků, než byli ti, kteří zastupovali Hodgese. Jeho cesta do New Yorku ho přesvědčila o opaku. Třebaže se on a Wilkins nakonec dokázali se jít s většinou exekutivců z pojišťovacích fondů a investičních bank ze svého seznamu, jednat s nimi z očí do očí nebylo snadné. Většina se jich nakonec podvolila díky Jackově vytrvalosti, jiní kvůli Wilkinsovu šarmu. Pár tvrdohlavých však rovnou odmítlo mluvit s kýmkoli z FBI. Kolem a kolem to bylo pár dlouhých dnů.

	Zatímco byli Jack s Wilkinsem v New Yorku, měl jeden z investigativních specialistů z jejich úřadu za úkol dát dohromady složku fotografií lidí, s nimiž minulý týden mluvili. Jejich původní plán — než mělo letadlo zpoždění — byl zastavit se v kanceláři pro tu složku a pak s tím zajet ke Cameron domů a ty fotografie jí ukázat. Jack doufal, že by mohla poznat někoho, koho předtím, před vraždou, ten večer viděla — snad někoho, koho si všimla v hale, v restauraci nebo ještě lépe v třináctém patře.

	„Co myslíš?“ řekl Wilkins, když kráčeli přes terminál směrem k nočnímu parkovišti, kde ráno den předtím nechali auto. Podíval se na hodinky. „Je čtvrt na osm. Myslíš, že už je moc pozdě, abychom zašli ke Cameron domů? Řekl jsem jí, že přijdeme, už před několika hodinami. Povídala, že má na dnešní večer plány — možná už ani doma nebude.“

	Jack k němu zvedl oči. „Jaké plány?“

	Wilkins pokrčil rameny. „Neříkala. Proč?“

	„Žádný zvláštní důvod. Jen se tak ptám.“ Jack vytáhl mobilní telefon a zavolal Kaminovi. Po tom středečním fiasku si vzal číslo na něho i na Phelpse, aby je mohl kdykoli zastihnout.

	Kamin telefon zvedl a potvrdil, že Cameron je stále doma. „Nějakou chvíli tam ještě bude — přišlo jí pár kamarádek a zdá se, že se tam zabydlují,“ řekl.

	Jack mu poděkoval a zavěsil; nechtěl policistovi dát šanci nějak komentovat to, co ve středu v noci málem viděl. To „málem“ bylo podle Jacka klíčové — pokud by býval Cameron opravdu políbil, musel by ten fakt přiznat, i kdyby jen sobě. Ale protože to byl polibek jen málem, mohl se dál tvářit, že se vlastně nic nestalo. Což přesně měl v plánu.

	„Proč prostě Cameron nezavoláš a nezeptáš se jí, jestli by jí nevadilo, kdybychom se zastavili?“ řekl Wilkins.

	„Protože by řekla, že by jí to vadilo, a já tohle nemůžu udělat až zítra,“ odpověděl Jack. Bude to jeho první volný den od návratu do Chicaga a měl v plánu vzít synovce do Sheddova akvária. „A v pondělí bude zase zpátky v kanceláři a tam bych raději nemluvil. Nikdo by neměl vědět, že s námi pracuje na tom případu.“

	„Jestli ji prostě chceš vidět, Jacku, tak to klidně přiznej.“ 

	„Jistě, chci ji vidět — aby se mohla podívat na tyhle fotografie.“

	Wilkins ho poklepal po rameni. „Téhle pohádky se drž, kamaráde.“

	 

	TO, ŽE BYL TAKOVÝ PALIČATÝ pitomec, se mu někdy tvrdě vracelo.

	Tohle byla jedna z těch příležitostí.

	Jack stál před Cameroniným domem a přehlížel scénu. Podle toho, co viděl v oknech, bylo uvnitř aspoň dvacet ženských.

	„Myslel jsem, že jste říkal, že za ní přišlo několik kamarádek,“ obrátil se ke Kaminovi. Oni dva spolu s Phelpsem a Wilkinsem stáli v řadě před neoznačeným autem a dívali se, jak další žena kolem třicítky, v džínách, na vysokých podpatcích a s růžovou dárkovou taškou, vystupuje po předních schodech ke Cameroninu domu a zvoní na domovní zvonek. Otevřela štíhlá, elegantně oděná blondýna. Nastalo hlasité ječení a objímání, pak se dveře zavřely a zase bylo ticho.

	„Nemyslíte, že jste se mohl do telefonu zmínit, že se u ní dnes večer koná večírek na rozloučenou se svobodou?“

	„Neuvědomil jsem si, že máte v plánu sem přikvačit, agente Pallasi.“

	Jack zmlkl, o to si koledoval.

	„Na co jsou podle vás ty růžové pytlíky?“ zeptal se Wilkins udiveně.

	Phelps, stejně vykulený a ohromený, si stoupl vedle něho. „To je hra. Každé děvče koupí soupravu spodního prádla, něco, co by si normálně sama oblékla. Nevěsta musí hádat, kdo co přinesl. Když neuhodne, musí vypít panáka. Když uhodne, pije ta druhá.“

	„Cameron se bála, že to Amy bude mít za nevkusné, ale sestřenice na tom trvaly, víte?“ řekl Kamin.

	Jack se podíval na ostatní. „Vám všem se tohle všechno jistě moc líbí.“

	Phelps se zazubil. „Když holka jako Cameron mluví o spodním prádle, tak posloucháte.“

	„A co ty, Jacku? Zvládl bys to?“ zeptal se Wilkins.

	„Co jestli bych zvládl?“

	„Je tam dvacet souprav spodního prádla. Myslíš, že bys poznal, která patří Cameron?“

	Jacka už vyslýchali kvůli noži, kvůli pistoli, v podstatě kvůli všemu, co chlapa může napadnout, ale kvůli žádné otázce se neošíval tak jako teď.

	Protože teď myslel na její spodní prádlo.

	„Nevím, proč bych se v tomhle měl nějak zvlášť vyznat,“ odvětil nevrle. „Ty myslíš, že bys na to přišel?“

	„Ne, ale já jsem se ji před třemi dny nepokoušel políbit,“ řekl Wilkins.

	Jack se na Kamina a Phelpse zamračil. „Vy ale dokážete vyprávět pohádky.“ Kývl na Wilkinse. „Měli bychom jít.“

	Wilkins zavrtěl hlavou. „To ani náhodou. Přišli jsme, abychom Cameron ukázali tyhle fotografie, a to uděláme.“

	Jack ukázal na dům. „Nemůžeš přece vážně uvažovat o tom, že půjdeme dovnitř.“

	Wilkinsovi vzrušením zasvítily oči. „Hm, já tam klidně půjdu. A ty taky, parťáku.“

	„Ty sis myslel, že vlézt do její kabelky je svatokrádež? Vlézt na dámský rozlučkový večírek je mnohem víc za hranou.“

	Wilkins si dychtivě mnul ruce. „Já vím. A už nikdy nebudu mít takovou výmluvu.“

	„Jsi agent FBI, Same,“ připomněl mu Jack.

	„A taky jsem svobodný chlap. A v tom domě je dvacet úžasných ženských, které popíjejí a předvádějí kalhotky. Není o čem přemýšlet.“ Odrazil se od auta a vykročil k domu.

	„To se ti snadno řekne, ty hodný policajte. To já to řádně schytám,“ brnčel Jack, ale šel za ním.

	Wilkins se zazubil. „Já vím. Proto je to tak dokonalé.“

	 

	CAMERON STÁLA U LEDNIČKY a snažila se najít místo, kam by uložila tácy se zbytky sýrů, ovoce a lanýžů. Zpoza dveří se k ní přitočila Amyina sestřenice Jolene. kdy přijde ten striptér?“

	Cameron zavrtěla hlavou. „Povídala jsem ti — žádný striptér nebude.“ Mluvila tiše. Kdyby Amy ten večer jen zaslechla slovo „striptér“, ona by si to odnesla. Jako hlavní družička dostala seznam přijatelných činností a událostí pro rozlučkový večírek, a nahý muž na něm rozhodně nefiguroval.

	Nebylo překvapením, že další Amyina sestřenice, Melanie, vystrčila hlavu zpoza lednice hned nato. Vždycky všechno dělaly ve dvojici — když člověk viděl jednu, určitě se brzy měla objevit i druhá.

	„My jsme myslely, že to říkáš jen proto, aby Amy neměla podezření,“ řekla Melanie.

	Cameron si všimla, že sestřenice mají podivný, pasivně agresivní způsob, jak pomocí kolektivního „my“ vyjádřit, že se jim něco nelíbí.

	„Ano, předpokládaly jsme, že je to celé jen velká šaráda, aby byli všichni překvapeni,“ dodala Jolene.

	„Pokud to byla záležitost peněz, rády bychom to zaplatily,“ připojila se Melanie.

	Cameron se musela kousnout do jazyka. Ach, pro nahé mužské tělo by byly ochotny obětovat čas i peníze. Dvě věci, které zatím nikdy k dispozici nedávaly. Ale pro družičkovskou soudržnost si vykouzlila na tváři úsměv.

	„Tady nejde o peníze. Slíbila jsem Amy, že nebudou žádní striptéři. Lituju.“ Výměnou získala od Amy podobnou doložku „bez nahoty“ pro případ, že by se sama někdy zasnoubila. Což se v poslední době nezdálo jako něco, co by bylo nějak zvlášť na dohled: neměla a) žádného přítele, b) žádné vyhlídky. Rozhodně měla na kontě jen jakési hrubé záplaty: nejdřív Max, potom ten bizarní skoropolibek na prahu jejího domu.

	To musí být posttraumatický stres, usoudila. Určitě. Koneckonců slyšela vraždu — v podstatě by se mělo očekávat, že za takových okolností se člověk bude chovat bizarně a zmateně.

	Do kuchyně vešla Amy. „Někdo je za dveřmi, Cameron. Nějaký muž.“

	Sestřenicím se rozsvítily oči, dívky si vyměnily chtivé pohledy. Nahý chlap dorazil.

	Amy na Cameron vyčítavě ukázala prstem. „Něco jsi slíbila. Jestli je to to, co si myslím, že to je, pak tě varuju: desetinásobně za to zaplatíš, až na tebe přijde řada.“

	Cameron se usmála, prosmýkla se kolem Amy a šla otevřít. „Klid. To nám nejspíš jen dodavatel limonád dává vědět, že je tady.“ Amy šla z kuchyně za ní, pak odbočila ostře doleva a vyběhla nahoru po schodech.

	„Vážně, Amy, to není striptér,“ smála se Cameron.

	„Jen si upravím mejkap,“ zavolala Amy dolů a zmizela z dohledu.

	Cameron se podívala špehýrkou. Dodavatel limonád to překvapivě nebyl. Otevřela dveře.

	„Agente Wilkinsi.“ Vykročila ven a přivřela za sebou dveře, aby měli soukromí. „Je všechno v pořádku?“

	Wilkins se usmál. „Zdá se, že tady dnes máte nějakou párty. Nějaká zvláštní příležitost?“

	„Loučení se svobodou mé kamarádky Amy.“

	„Loučení se svobodou — co to říkáte? No, kéž bychom to bývalí věděli.“

	„My?“ zeptala se Cameron.

	„Jack se tady někde schovává. Povídal, že zkontroluje, jak je zabezpečeno okolí domu. To je šifra FBI, abychom se mohli zdržet. Každopádně jsme přišli proto, abychom vám ukázali ty fotky, o kterých jsme mluvili.“ Posunul se na stranu a snažil se nakouknout do dveří.

	„Myslela jsem, že jsme to měli udělat už odpoledne.“

	„Letadlo mělo zpoždění. Ale to je v pořádku — nemáte čas, chápu to. Přijdeme jindy.“ Wilkins se na ni zazubil a byl to nepochybně jeden z nejlepších policajtských úsměvů, jaké kdy viděla.

	Cameron souhlasně přikývla. „To není špatné. A tentokrát mi ani nemusíte nosit kávu. Můžeme to zvládnout za dvacet minut?“

	„Za patnáct,“ sliboval Wilkins.

	Pokynula mu, aby vešel. „Řeknu všem, že jste tady, abychom probrali jeden z mých případů. Samozřejmě jsem o tamtom ostatním děvčatům neřekla.“ Ostatním kromě Amy, která stejně jako Collin věděla, že Cameron je pod ochranným dohledem.

	Dveře za nimi se rozlétly. Stály tam Jolene a Melanie. „O čem všem jsi ostatním děvčatům neřekla?“ naléhavě se ptala Jolene. Podívala se na Wilkinse a usmála se. „Věděla jsem to! Cameron, málem jsme ti na to skočily. Já jsem tušila, že nás nenecháš ve štychu.“ Pozorným okem přejela Wilkinse od hlavy k patě. „Hm. Zdáte se trochu moc hubený. Doufám, že se nám aspoň ukážete celý zepředu.“

	„Promiňte?“

	„Ony si myslí, že jste striptér,“ vysvětlovala Cameron.

	Wilkins se tvářil polichoceně. „Ach — promiňte, madam. Já jsem jen agent FBI.“

	Melanie zamrkala. „No jistě.“

	„Neměl byste mít nějakou uniformu?“ zeptala se Jolene. „To pak vypadá víc autenticky.“

	„Ale já jsem zvláštní agent. Uniformu nosí jen agenti ve výcviku.“

	Jolene a Melanie se na sebe podívaly. „To je něco nového.“

	Cameron se právě chystala Wilkinsovi navrhnout, aby dívkám ukázal svůj průkaz, když po schodech nahoru vyšel Jack a zastavil se ve dveřích.

	„Omlouvám se za zpoždění,“ řekl a odměřeně kývl.

	Když sestřenice spatřily Jacka, oběma spadla brada. Měl na sobě džíny, tmavé sako a tričko bez límečku. Cameron objektivně věděla, co ty dvě vidí: vysoký, tmavý muž s úžasnou tváří, sexy, štíhlý, s tělem jako stvořeným pro všechny druhy hříchu — no a co? Ona rozhodně takovým věcem pozornost nevěnuje.

	Jolene natáhla ruku a popadla Cameron za rukáv. Odtáhla ji na stranu. „Krucinál — kolik jste musely zaplatit za tohohle?“ zašeptala.

	Cameron chvíli mlčela. „Víš, služba neříkala. Někdo by se měl nejspíš zeptat jeho, kolik si účtuje, když se ukáže celý zepředu.“

	Jolene a Melanie se na sebe podívaly. „Jdeme na to.“

	Cameron se pro sebe usmívala, když ty dvě vykročily k Jackovi.
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	„TO JE PŘIJATELNÁ taxa.“

	Cameron se otočila od skřínky, ke které se právě natahovala, a spatřila ve dveřích Jacka.

	Chvíli jí to trvalo, pak se usmála. „Omlouvám se.“

	Upravila si svetr, tenké kimono s hlubokým výstřihem na zavázání v pase. Jak sahala pro skleničky, svetr jí sjel z ramene dolů a ukázala se košilka, kterou měla pod ním.

	Když si svetr upravovala, Jack nic neříkal. Ukázal jen na polici, ke které se natahovala. „Můžu nějak pomoct?“ Šel ke Cameron a na pult pod skřínku položil složku, kterou přinesl.

	„Hm... jistě. Potřebujeme víc skleniček. A zřejmě musím začít nosit pětipalcové podpatky.“ Ukázala nahoru. „Ty vlevo. Netušila jsem, že budeme mít tolik lidí, co pijí bílé víno.“

	„Kolik skleniček?“

	„Prozatím dvě.“

	Jack potřeboval sotva zvednout ruku. Vyndal skleničky z police a podal jí je.

	Cameron si skleničky vzala, překvapená, že oni dva se na chvíli dokázali normálně bavit. V naději, že se Jack nechystá říct něco o tamtom večeru, se otočila a položila skleničky na pult uprostřed kuchyně.

	„Takže vy s Wilkinsem takhle často vtrhnete na rozlučkový večírek?“ zeptala se a přitom do skleniček nalévala víno. Když se bude chovat normálně, on možná také, a pak by možná mohli zapomenout na to malé extempore na schodech před jejím domem.

	Jack se opřel o pult. „Jen pro pořádek, to byl Wilkinsův nápad, jít dovnitř.“

	„Kde je Wilkins, mimochodem?“ zeptala se Cameron.

	„V obýváku, kde na něho doráží osmnáct ženských, co si myslí, že je striptér. Napadlo mě, že bude lepší schovat se tady.“ 

	„Tolik k tomu, že nikdo nikdy nesmí zůstat sám.“

	„Když začne ječet, budu ho krýt palbou a vytáhnu ho odtud.“ Jack zvedl složku. „Pustíme se do toho? Nechci tě zdržovat od večírku.“

	Cameron přikývla a posadila se k pultu. Jack začal rozkládat fotografie na žulovou desku před ni. Položil první dvě fotografie, pak se zarazil a pozorně se na ni zadíval.

	„Co je?“ zeptala se.

	„Kolik jsi toho dnes vypila?“ zeptal se podezíravě.

	„Ne tolik, aby sis musel dělat starosti.”

	Moc hezké, zamračený pohled byl zpátky. Cameron už ho skoro začala postrádat.

	„Kolik?” opakoval Jack.

	„Jen jednu skleničku vína,” odpověděla. „Neměla jsem v plánu dělat dneska večer ve své kuchyni identifikaci podle fotek.”

	„A co ty panáky?” zeptal se.

	„Jaké panáky?”

	„Však víš, kvůli té hře se spodním prádlem.” Jack se znepokojeně zavrtěl, jako by řekl příliš mnoho.

	Cameron zvedla obočí. „Co vy víte o hře se spodním prádlem, agente Pallasi?” zeptala se a přitom ironicky napodobovala výslechový styl.

	Jack se zašklebil. „Víc než bych chtěl. A teď ty fotky.”

	Položil před ni další tři fotografie a potom se zase zarazil. „Co se s tím spodním prádlem stane po hře?”

	„Nevěsta si je nechá na líbánky.”

	„Aha.” Dál rozkládal fotografie, celkem asi patnáct. „Teď si dej na čas, na každou se pozorně podívej. Možná je tam někdo, koho jsi viděla ve výtahu. Nebo kolem koho jsi prošla v hale nebo na chodbě. Kdybychom dokázali spojit některého z těchto chlapů s tím hotelem v tu noc, byl to v případu velký průlom.”

	„Chápu to tak, že všichni tihle lidé popírají, že by v předmětnou noc byli v Peninsule.”

	„V době vraždy ano.“ Jack ukázal na dvě fotografie. „Tihle dva muži jsou členové Hodgesova týmu: Alex Driscoll, šéf štábu, a Grant Lombard, jeho bodyguard. Oba tvrdí, že do hotelu přišli až další den brzy ráno. Podle toho, co říkají, jim Hodges volal, když jsem skončil s jeho výslechem.”

	Cameron se nejdřív soustředila na Driscolla a Lombarda, pak prošla všechny ostatní fotografie, pomalu jednu po druhé. Když byla hotová, položila celou kupku zpátky na stůl. „Je mi líto. Nikdo mi nepřipadá povědomý.”

	„Nevzpomněla sis v posledním týdnu ještě na něco o tom člověku, kterého jsi tu noc viděla?”

	Cameron chvíli přemýšlela — opravdu tam něco bylo, něco zcela na okraji její vzpomínky... ale ať to bylo cokoli, nemohla na to dosáhnout. „Nic jiného mě nenapadá. Všechno se to seběhlo moc rychle.”

	Jack si rukou prohrábl vlasy a na okamžik zavřel oči. To gesto způsobilo, že se náhle zdál tak... normální.

	„Vypadáš unaveně,” řekla.

	Otevřel oči, jeho výraz byl měkčí než obvykle. „Bylo to jen pár dlouhých dnů.”

	„Tady jste.” Do kuchyně vkráčela Amy. „Cameron — co to má být, ta hra se spodním prádlem? Nevzpomínám si, že by to bylo na seznamu odsouhlasených aktivit.”

	„Promluv si se svými sestřenicemi — to byl jejich nápad.”

	„Je rozhodně tvou povinností jako hlavní družičky se o takové věci postarat.”

	Cameron se rozesmála. „Rozhodně mou povinností? Uvědomuješ si, že se kvůli tomuhle všemu chováš jako pominutá?” 

	„Ach, myslím, že v tomhle jsem úplně při zdravém rozumu.” Amy se obrátila k Jackovi. „Agente Pallasi..., jak milé, že vás poznávám osobně. Znám vás samozřejmě z doby, kdy jste byl ve zprávách. Tss, co to tehdy bylo? Ach, správně — jak jste půlce světa řekl, že moje nejlepší kamarádka má hlavu v prdeli.”

	Jack se otočil ke Cameron. „Řadíš si je do fronty, kde čekají, až si na mě budou moct zaječet, kdyby nastala ta nepravděpodobná možnost, že bych se někdy zastavil?”

	„Ne, ale pro příště je to docela dobrý nápad.“ Cameron se obrátila k Amy s vysvětlením. „V neděli se potkal s Collinem.“

	„Aha — a kdo je lepší rozhněvaný kamarád, já, nebo Collin?“ 

	„Dobré začátky. Nakonec jste ale stejně oba sklapli.“

	„A sakra.“

	Cameron si byla celkem jistá, že koutkem oka vidí, jak se Jack usmívá.

	„Asi bych měl dojít pro Wilkinse,“ řekl. „Až uslyší, že začíná ta hra se spodním prádlem, nikdy ho odsud nedostanu. Cameron — díky za tvůj čas. Ven trefím sám.“

	Amy čekala, až bude Jack pryč z kuchyně. „Skoro z tebe nedokázal spustit oči, v té tvé košilce.“

	Cameron se podívala dolů a viděla, že jí svetr zase sklouzl z ramene. Ten pitomý hadr ztratil tvar, když se ho naposledy pokusila v ruce vyprat, místo aby ho nechala vyčistit. Vytáhla si ho nahoru. „Nevšimla jsem si, že by se na mě jedinkrát podíval.“ 

	„Díval se, když jsi mluvila se mnou,“ řekla Amy. „Mimochodem, agent Wilkins navrhl, že s námi půjdou s Jackem do baru místo těch chlapů před domem.“

	Cameron pevně píchla prstem do vzduchu. „Ne.“

	„Pozdě. Už jsem souhlasila.“

	„Proč jsi to propána udělala?“

	„Protože jsem zvědavá, jak se to celé dneska večer vyvrbí. Stála jsem předtím na schodech, když se Jack objevil ve dveřích, a viděla jsem, jak ses na něho dívala.“

	Cameron rozčileně rozhodila rukama. „A jak jako, jak jsem se na něho dívala?“ Ať to bylo jakkoli, bude si muset začít dávat velký pozor.

	Amy se zahihňala. „Znáš ten komiks o Tomovi a Jerrym, jak Tom celé dny nejí a představuje si Jerryho jako šunku? Takže tak nějak.“

	 

	„V ŽÁDNÉM PŘÍPADĚ.“

	Jack stál na schodech před vchodem do Cameronina domu a hádal se s Wilkinsem. Parťáci, nebo ne, bylo třeba se už někam posunout. Už žádné dámské loučení se svobodou, žádné hry se spodním prádlem, žádná Cameron v tom černém svetru, šedé hedvábné košilce a úzké sukni, která toho odhalovala tolik z jejích štíhlých nohou. A navíc, mohly by se mu začít trochu mást všechny ty důvody, pro které ji nemá rád.

	„Pozdě. Už jsem Phelpsovi a Kaminovi řekl, že ji dalších pár hodin budeme hlídat my,“ řekl Wilkins.

	Jack se ohlédl a viděl, že jejich auto je stále ještě zaparkované na ulici. „Zatím neodjeli. Povím jim, že se vracíme k původnímu plánu.“

	„Byl jsi někdy v Manor Housu, Jacku?“

	Jack se ušklíbl. „Naším úkolem tady není chodit do nějakých vyhlášených nočních klubů.“

	„Chápu to jako ne. Já jsem tam už byl,“ řekl Wilkins. „Je otevřený teprve několik měsíců. Je velký — tři patra. Původně to bylo sídlo vystavěné na přelomu devatenáctého a dvacátého století. Znáš tyhle staré domy. Je tam hodně pokojů a chodeb. A taky temných koutů, protože kvůli atmosféře je tam pořád přítmí. Spousta míst, kde se může někdo schovávat. Klub bude narvaný a hudba hlasitá. Člověk by se na takovém místě mohl snadno dostat do problémů, když ho nebudou hlídat správní lidé.“ Wilkins se tvářil vážně. „Cameron je i moje svědkyně. Kamin a Phelps jsou fajn chlapíci, ale o takový úkol bych se raději postaral sám. Pokud nemáš námitky.“

	Jack mlčel, potřeboval pár vteřin, aby se z takového výprasku vzpamatoval.

	„Dostal jsem tě, co?“ zubil se Wilkins, který byl zase sám sebou.

	„Nemusíme z toho dělat vědu. Je s podivem, že tak asi jednou za deset let se i já můžu mýlit.“

	 

	TEN VEČER V DESET HODIN čekal Grant ve svém autě na místě, které mu určil pan Black. Ukázalo se, že na té adrese je opuštěný sklad na západní straně města. Až po pěti minutách čekání si uvědomil, že je to stejný sklad jako před třemi lety, místo legendární přestřelky mezi Jackem Pallasem a Martinovými muži. A pokud pověsti nelhaly, bylo to i místo, kde Jacka Pallase dva dny mučili, než uprchl.

	Grant se cítil čím dál víc nesvůj. Je možné, že ho napálili. Pak tu myšlenku zaplašil, zdálo se mu pravděpodobnější, že pan Black to místo vybral jako připomínku, co se stane tomu, kdo Martina zradí. Ne že by on měl nějaké takové úmysly.

	On zabil ženu.

	To Granta nijak zvlášť netrápilo, víc ho znepokojovaly nesnáze spojené s úklidem toho, co za sebou zanechal. Zajel za roh — při svém druhu práce měl často co do činění s různými odpornými typy, ale kšeftovat s někým, jako byli muži Roberta Martina, to byla zcela jiná záležitost. Bohužel to bylo nutné zlo, vzhledem k zapojení FBI do vyšetřování té vraždy. Věřil, že by situaci zvládl, kdyby to řešila jen chicagská policie. Obával se však Jacka Pallase a měl strach z toho, co snad agent FBI ví.

	Netěšilo ho, že se těmito věcmi musí trápit.

	Grant uslyšel skřípání štěrku a spatřil černý mercedes, jak zastavuje před skladem. Vystoupil z auta a šel tam.

	Dveře mercedesu se otevřely a řidič vystoupil. Grant se zazubil. Martino opravdu má přátele na vysokých postech.

	„Pan státní zástupce Spojených států amerických. Jaká ironie, že se setkáváme za takovýchto okolností.“

	Silas Briggs se rozhlédl, tvářil se hněvivě a nervózně zároveň. Martino ho musí držet opravdu zkrátka.

	„Já takhle obvykle věci neřeším, Lombarde,“ řekl.

	Grant se nenuceně opřel o mercedes. „Pro mě je to také poprvé. Ale senátor potřebuje vaši pomoc a pan Black mi řekl, že byste mohl být nápomocen.“

	„Co by senátor chtěl vědět?“

	„Chce informaci. FBI něco tají a my potřebujeme vědět, co to je.“

	Silas se pohrdavě usmál. „Takže Hodges tu holku opravdu zabil, co? Kruci, nemyslel jsem, že by toho byl schopen. A vy teď máte zamést stopy, je to tak?“

	„Nějak tak.“

	Silas obezřetně přejel Granta očima. „Hmm... Nebo to možná vůbec nebyl senátor. Možná vy sám teď potřebujete po sobě uklidit.“

	Grant k němu přistoupil blíž. „Možná vy byste se neměl tak moc vyptávat. Možná byste mi měl radši říct něco o vyšetřování vraždy Robardsové.“

	Silas se všemožně snažil nevypadat nervózně, ale Grant mu to viděl v očích. Žádné koule. Upřímně, ten byl ostudou svého úřadu. Grant pochyboval, že Martinovi dalo moc práce si ho koupit.

	„To vyšetřování je drženo v tajnosti,“ řekl Silas.

	„To rád slyším. A teď kápněte božskou a řekněte mi, co Pallas ví.“

	Grant viděl, jak Silasovi na čele vystupují krůpěje potu.

	„Povídám vám, je to tajné. Ani já nejsem úplně zasvěcen.“

	„Proč vám to nevěřím?“ řekl Grant. „Moc nerad bych nechal uniknout tisku informaci, že chicagský státní zástupce USA bere úplatky od jednoho z největších zločineckých bossů v zemi.“

	Silasovi se z vlasů spustil pramínek potu.

	Grant nachýlil hlavu. Tohle je zajímavé. „Proč tolik váhání?“

	Silas si odkašlal. „Mají svědka.“

	Grantův sebezáchovný instinkt se okamžitě aktivoval, chladný modrý plamen vzteku byl zpátky.

	Mají svědka.

	Popadl Silase za límec a byl spokojen, když v jeho očích spatřil výraz překvapení a strachu.

	„Co ten svědek ví?“ málem mu vyplivl do obličeje.

	„Nemám tušení. A to je pravda,“ koktal Silas. „Pallas ji hlídá. Víc nevím, přísahám.“

	Ji. Takže je to žena. Další zpropadená ženská.

	Grant sevřel prsty kolem Silasova límce pevněji. „Jak se jmenuje?“

	Když Silas otálel. Grant s ním znovu zatřásl, aby svá slova zdůraznil. „Odpovězte mi.“

	Silas polkl.

	„Cameron Lyndeová.“

	 

	
15

	JAKMILE DORAZILI DO Manor Housu, tak díky rezervaci, kterou Cameron udělala o několik týdnů dřív (a možná také díky Jackovu spolehlivému průkazu FBI), byla celá jejich společnost rychle vpuštěna dovnitř a odvedena do VIP salonku.

	Jack šel vedle Cameron chodbou osvětlenou mnohoramennými svícny na stěnách a prohlížel si okolí. „Zajímavé místo,“ prohodil.

	To skutečně bylo. Manor House odpovídal svému jménu. Klub měl v každém ze tří pater několik pokojů a každý pokoj navazoval na originální styl sídla z přelomu devatenáctého a dvacátého století. Byla tam knihovna, studovna, dokonce i kulečníkový sál. Trochu se to podobá deskové hře Clue, žertovala Cameron před Collinem, poté co si kvůli té dámské rozlučce se svobodou byla klub prohlédnout.

	Jak věděla z prohlídky, které se jí dostalo, když prováděla rezervaci, VIP místnost — „hlavní obývací pokoj“ — byla ve třetím patře. Celá skupina vystoupala po širokém dubovém schodišti nahoru, přičemž Wilkins dámy vedl a Jack s Cameron šli poslední. Když došli až nahoru a vstoupili do VIP místnosti, Cameron spatřila v Jackových očích pobavený lesk.

	„Velmi zajímavé.“ Zahleděl se na velkou zdobnou dřevěnou postel s nebesy — ano, postel — v rohu.

	Cameron se dívala, jak k ní dívky zamířily, usadily se a pustily se do vážné záležitosti objednávání pití. Sestřenice se začaly hlasitě dožadovat panáku Buttery Nipple Shot (koktejlu skotské whisky s irskou krémovou whisky).

	„Dávám tomu rok, než se ta novinka okouká,“ řekla Cameron.

	Došla k nim Amy a natáhla ruku. „Koukni se, co mi právě dala Jolene.“ Držela perličkový náhrdelník, na němž byly nalepené maličké penisy a balíčky kondomů.“

	„No podívejme — to jsi přece vždycky chtěla. Penisový náhrdelník. Možná by to mohla být tvoje nová věc na svatbu,“ dobírala si ji Cameron.

	„Zbav se toho,“ řekla jí Amy. „Postarej se, ať už se tady nic takového neobjeví.“

	„Jdu rovnou na to.“

	Cameron s Jackem se dívali, jak Amy spěšně došla zpátky k posteli a požadovala otevření všech kabelek, aby je mohla prohlédnout.

	„Zdá se mi..., že trochu příliš tlačí na pilu,“ řekl Jack.

	Cameron si náhrdelník s penisy strčila do kabelky. „To je jen tahle fáze. Naštěstí to za týden skončí, po svatbě. Vlastně je to jinak velmi milá osoba.“ Ne že by to právě teď chtěla vytahovat, ale když Cameron zemřel otec, Amy pro ni byla dar z nebes. Jako na jediné dítě rodičů, kteří se před lety rozvedli, na ni padla starost o všechny záležitosti spojené s pohřbem. Avšak v jejím emocionálním stavu byl na ni takový úkol příliš, mírně řečeno. A Amy, aniž by řekla slovo, se najednou objevila s kufříkem na jejím prahu, na dva týdny se k ní nastěhovala a postarala se o všechno, co Cameron nedokázala zvládnout sama. A Cameron si teď myslela, že na oplátku by se mohla s úspěchem chopit předsvatebních akcí nervózní nevěsty.

	Přišel k nim Wilkins a nesl něco, co podle Cameron vypadalo jako sklenice sodovky. „Když jsem tady byl naposledy, nedostal jsem se až do VIP pokoje.“ Hleděl na servírku, která procházela kolem s lahví vodky osvětlenou prskavkami. „Nikdo mi neřekl, že tady mají servírky oblečené jako služky z přelomu století. Ach — a ještě ty prskavky!“

	Cameron nachýlila hlavu a podívala se na Jacka. „Možná to vydrží dva roky, než se ta novinka okouká.“

	 

	„TAK TOHLE POVAŽUJU za správný úkol.“

	Jack mávl na barmana pro další sklenici sodovky. „Nasaj atmosféru, dokud můžeš,“ řekl Wilkinsovi. „Protože všechny úkoly takové nebudou.“

	„Vážně je tohle lepší než Nebraska?“ žertoval Wilkins.

	Jackovi padl pohled na Cameron, která seděla na posteli na druhé straně místnosti. Smála se s Amy a dalšími dvěma dívkami a vyprávěla nějakou historku. Jak rozkládala rukama, horní část přepásaného svetru jí zase sjela dolů a znovu se jí odhalilo rameno a ramínko košilky. Díval se, jak se natáhla a položila ruku Amy na paži, a košilka se jí svezla hlouběji a odhalila něco, co vypadalo jako černá krajková podprsenka. „Všechno to asi není tak špatné,“ zamumlal.

	Otočil se a všiml si parťákova výrazu. „Neříkej to.“

	„Co nemám říkat?“ zeptal se Wilkins nevinně. „Ach... ty máš asi na mysli, že nemám komentovat, že od chvíle, co jsme sem přišli, jsi z ní nespustil oči? O tom nemám mluvit?“

	„Je to moje práce — naše práce —, hlídat ji.“

	Wilkins přikývl. „Ovšem.“

	Jack si cosi zabručel pod fousy. V Nebrasce se aspoň člověk mohl podívat jednou nebo dvakrát na ženu — z profesionálních důvodů — v klidu.

	Pokradmu se podíval ještě jednou — kvůli bezpečnosti — a sledoval, jak jí svetr opět sjíždí dolů z klíční kosti, jak pomalu klouže dolů, jak si ho dobírá, škádlí ho, jak klesá níž a níž a odhaluje slonovinovou kůži a ono něžné šedé hedvábné ramínko, které by mohl zuby odervat.

	Rameno. Z toho pitomého ramena už začínal šílet.

	Zaklel a obrátil se k Wilkinsovi. „Co to má pořád s tím svetrem? Je nějaký důvod, proč nemůže zůstat oblečená? Koupila si špatnou velikost? Vážně, někdo by měl přes tu ženu hodit nějaký plášť.“ Odstoupil od baru. „Jdu se tady kolem projít. Dbej na to, ať je všude pořád bezpečno.“

	 

	AMY SE PŘEDKLONILA a zašeptala Cameron do ucha: „No, teď přechází sem a tam.“

	„Nemusíš mě informovat o každém jeho pohybu,“ zašeptala

	Cameron v odpověď. „Když budu chtít vědět, co dělá, podívám se sama.“

	Přesně to ovšem udělala. Letmo pohlédla přes místnost a dívala se, jak Jack obchází dokola bar, pak se podíval za sebe. Když si všiml, že ho Cameron pozoruje, obrátil se a vykročil k ní, jako panter sledující kořist. Z jeho pronikavého pohledu — ať se chystal říct cokoli — bylo Cameron jasné, že je to člověk s jasným úkolem.

	Amy vedle ní seděla s vykulenýma očima, fascinována scénou, kdy Jack v celé své kráse, na pohled opět naštvaný, mířil k nim. „Změnila jsem názor, Cam. Pokud tohle je jedna velká bouda a on jde sem, aby se pro mě svlékl, myslím, že to zvládnu. Rozhodně to zvládnu.“

	Když ostatní dívky slyšely Amyina slova, zmlkly. Sledovaly její pohled, otočily se a hleděly na blížícího se Jacka. Ten se zastavil před postelí plnou žen, které si na ní hověly jako zahálčivý sultánův harém, a shora se podíval na Cameron.

	„Chci s tebou mluvit.“

	„Fajn. Mluv.“

	„O samotě.“

	Cameron se nelíbilo, že ji Jack rozkazuje, ale nechtěla dělat scénu pro případ, že by s ní potřeboval probrat nějakou bezpečnostní záležitost. S nenuceným pohledem sklouzla z postele — jejda, zase ukázala nohu; to je zvláštní, jak se jí to v jeho přítomnosti pořád děje —, a šla za Jackem z VIP pokoje ven.

	Vzal ji za paži a vedl ji halou do spoře osvětlené chodby.

	„Nechystáš se mě zabít, že?“ zeptala se. Z výrazu její tváře bylo jasné, že žertuje jen napůl.

	„Dneska ne.“

	Pustil ji a kráčel chodbou před ní. Cameron neměla tušení, proč je tak rozčilený. Přejela ho očima od hlavy k patě a byla spokojená, že jí v té chvíli vůbec nepřipomíná něco jako šunku.

	Spíš dort s rozpuštěnou čokoládovou polevou. Dezert tak hříšný, tak svůdný, tak plný vnitřního žáru, že holka má chuť olíznout rovnou z talíře každý drobeček. To byl Jack Pallas.

	Cameron se vzpamatovala. „Takže mám hádat, nebo mi chceš povědět, o co jde?“

	„Myslím, že to víš.“

	Ach, kruci. On zase naráží na To, Co Se Nikdy Nestalo na prahu jejího domu.

	„Jde o vyšetřování?“ zeptala se s nadějí v hlase.

	Hodil po ní temným pohledem, který jí připomněl, že Jack není člověk, se kterým je radno žertovat.

	Opřela se o stěnu s pomyšlením, že si klidně může udělat pohodlí. Jack se zastavil. Přejel ji očima.

	„Dokončíme ten náš rozhovor, který jsme onehdy v noci načali,“ řekl. Přešel chodbu a opřel se jednou rukou o stěnu vedle ní. „Říkala jsi, že tehdy v Davisově kanceláři jsem viděl, co jsem chtěl vidět. Vysvětli mi to.“

	Cameron na Jacka vzdorovitě hleděla. Ha — jako by ji mohl zastrašit, aby mluvila. No, to by asi mohl. On by nejspíš nakonec donutil k řeči každého. Ale ona je rozhodně imunní vůči jeho tak zvanému sexuálnímu šarpáni, ten ale fantasticky voní. To je snad šampón? Voda po holení to být nemůže, vzhledem k tomu strništi, které vypadá, jako by se právě vykulil z postele.

	Ona je rozhodně imunní.

	„Zase už jsme u toho?“ zeptala se Cameron s předstíraným nezájmem.

	Jack položil na stěnu po druhé straně její hlavy druhou ruku; byla v pasti.

	Uvažovala nad tou ošemetnou situací. S žertováním teď nepochodím. „Myslím, že tohle je ilegální zatčení, Jacku.“

	„Nejspíš. A já se teď pustím do ilegálního výslechu.“ Jeho pohled zůstával neochvějný. Hleděl jí do očí. „Vezměme to od začátku. Před třemi lety, Martino. Říkala jsi, že rozhodnutí nepodat žaloby bylo tvoje.“

	„Myslíš, že bychom měli vést tento rozhovor teď? A takhle?“ Cameron gestem naznačila, jak jsou si blízko.

	Jack se pomalu začal usmívat. Jeho hlas byl nyní vřelejší, vazký jako whisky. „Já si vlastně myslím, že takhle je to dokonalé.“ Ale jeho pohled zůstával pevný. „Začni mluvit, Cameron. Viděl jsem tě ten den ráno vycházet z Davisovy kanceláře. Proč jsi tam by—“

	Propadli se do tmy, jak v chodbě náhle zhasla světla.

	Cameron cítila, jak ji Jack chytil za paži. A cítila, jak se jí druhou rukou otřel o prsa, když si sahal pod sako pro zbraň.

	Snažila se ve tmě rozkoukat a slyšela z VIP pokoje ječení, smích a směsici hlasů. Jinak se zdálo, že je v klubu ticho. Chvíli jí trvalo, než si uvědomila, že umlkla hudba.

	„Vypadl proud?“ zeptala se Jacka.

	„Zdá se.“ Ozval se zvuk blížících se kroků a skřípání prkenné podlahy. Jack ji odtáhl od stěny. „Schovej se za mě,“ přikázal jí. Otočil se s připravenou zbraní.

	Na konci chodby bylo vidět nějaký stín.

	Jack se posunul, své tělo použil jako štít na její ochranu.

	„Jacku — to jsem já,“ ozval se skrz tmu Wilkins. „Jste oba v pořádku?“

	Jack sklonil zbraň. Vedl Cameron z chodby ven, na místo, kde okny pronikalo dovnitř měsíční světlo, takže tam bylo lépe vidět.

	„Proud vypadl v celé budově?“ zeptal se.

	„Řekl bych, z toho, co jsem viděl,“ odpověděl Wilkins. Pohled mu padl na Cameron.

	Nikdy neviděla Wilkinse tak vážného. To ji děsilo víc než cokoli jiného.

	„Myslíte, že to má něco společného se mnou?“ ptala se.

	Žádný z mužů neodpověděl. „Jdi to zkontrolovat,“ řekl Jack Wilkinsovi. „Já zůstanu s ní. Zavolej mi na mobil, až něco zjistíš.“

	Wilkins přikývl a odešel.

	Jack vzal Cameron za ruku. „Zůstaň těsně u mě.“

	Hlava se jí točila z toho, jak rychle se všechno změnilo. Přiměla se zůstat v klidu.

	„Než to vyřešíme, vezmu tě na bezpečnější místo,“ řekl Jack.

	Jak ji odváděl, málem vrazili do Amy, která stála ve dveřích VIP pokoje. Všimla si Jackovy zbraně. „Co se to děje? Kam s ní jdete?“

	„Musíme se teď přesunout,“ zašeptal Jack Cameron do ucha.

	„Všechno je v pořádku,“ řekla Cameron Amy. „Jen zůstaň s ostatními děvčaty.“

	Než mohla ještě něco dodat, Jack ji vzal za paži a vedl ji pryč.

	 

	JACK SE PROPLÉTAL TMOU a vedl Cameron skrz shluk lidí, kteří postávali v hale. Lidí, kteří si na rozdíl od něho užívali vzrušení z výpadku elektřiny.

	Potřeboval nějaký omezený prostor, nejlépe nějaký pokoj s klíčem ve dveřích.

	V druhém patře štěstí neměl, ale pak našel zadní schodiště a vedl Cameron nahoru. První dveře vpravo byly zavřené. Zatlačil do nich a vtrhl do místnosti za nimi. Byla malá, jakási kancelář. Nějaký muž a spoře oděná žena od sebe u stolu odskočili.

	„Co to má k čertu znamenat?“ zeptal se muž zpola rozzlobeně a zpola vyděšeně.

	„Kdo jste?“ zahřměl na něho Jack.

	„Ředitel. A kdo jste sakra vy?“

	Jack ukázal na dveře. „Zmizte.“

	„To ani náhodou. Je to moje kancelář.“

	Jack ukázal na dveře, tentokrát zbraní. „Vypadněte.“

	Řediteli spadla brada, přikývl. „Už jdeme.“ Popadl děvče a spěšně vyšli ven.

	Jack za nimi zamkl. Pustil Cameroninu ruku a zkontroloval místnost. Malá pohovka u jižní stěny, kovová skřínka s šuplíky, stůl s otočnou židlí. Žádná skříň ani další dveře, ale bylo zde velké okno, které vedlo na požární schodiště. Zkusil zvednout okno a zjistil, že to jde docela snadno. V případě nouze by to využili.

	Když si uvědomil, že Cameron ztichla, šel k ní. „Jsi v pohodě?“

	„Jo.“ Neklidně přecházela po místnosti.

	„Drž se dál ode dveří,“ řekl jí Jack. „A od okna. Zůstaň uprostřed místnosti.“

	„Správně. Promiň.“ Rychle přešla ke stolu a postavila se mezi něj a dveře. Podívala se dolů na svou kabelku a pak ji položila na stůl, jako by chtěla mít volné ruce. „To je nejspíš jen shoda okolností, ne?“

	„Povím ti to, až budu vědět.“

	Jack v měsíčním světle viděl, jak se neklidně kousla do rtu. Pak nasadila statečný výraz a přikývla. „To je fér.“

	Jack cítil, jak se v něm cosi sváří.

	„Ale pokud by ses cítila lip, je úplně jedno, co těmi dveřmi přijde. K tobě se nedostanou.“

	Skrz tmu na něho překvapeně pohlédla. Otočil se, šel ke dveřím a poslouchal.

	Protože se Cameron měla řídit jeho příkazy, zmlkla. V místnosti se rozhostilo strašidelné ticho, napětí přerušily až vibrace mobilního telefonu.

	Jack rychle vytáhl mobil z kapsy, viděl, že je to Wilkins, a hovor vzal. „Povídej.“

	„Všude čisto.“

	„Co jste zjistili?“ zeptal se Jack, který se stále nevzdaloval ode dveří.

	„Proud vypadl v celém bloku,“ odpověděl Wilkins. „Nechal jsem se přes naši kancelář spojit s elektrárnou a ti říkali, že se někde pokazilo vedení. Už prý na tom pracuje nějaký tým.“

	Jack šel k oknu, podíval se ven a viděl, že i v okolních budovách je tma. Potichu promluvil do telefonu: „Bylo by možné, aby to byla léčka?“

	„To není pravděpodobné. Mluvil jsem s ředitelem tohoto obvodu a předákem ve službě. Je to jakési podzemní vedení — nějaká noční stavební parta se trochu nedbale snažila opravit vodovodní potrubí, které vede do toho kostela přes ulici, kopli trochu moc hluboko. Je to jen souhra náhod, Jacku.“

	Oknem Jack před kostelem viděl stavební dělníky a několik elektrárenských vozů. Podíval se přes místnost na Cameron. Nespouštěla z něho oči a poslouchala zbytek rozhovoru. „Díky. Sejdeme se zase ve VIP pokoji.“

	„Kde jste teď vy dva?“ ptal se Wilkins.

	„V jedné kanceláři v třetím patře. Za pár minut budeme dole.“ Zavěsil a uložil pistoli do ramenního závěsu. „Je tady čisto.“

	Cameron si oddechla. „Dobře. Fajn. Tohle rozhodně v programu dnešního večera nebylo.“ Rozpačitě si uhladila sukni a zvedla ze stolu kabelku. „Tak se jdeme přidat k ostatním, ne?“

	„Ano.“

	Vykročila ke dveřím a Jack šel za ní. Sáhla na kliku, pak se zarazila a podívala se přes rameno. Svetr se jí zase svezl z ramene.

	„Díky—“ Nedořekla. „Co se děje?“

	Jack stál za ní a hleděl na to zpropadené šedé ramínko. Přistihl se, že přemýšlí, co je asi hebčí, jestli hedvábí, nebo její kůže. Kdyby měl rozum, vůbec by neuvažoval, že by na takovou otázku mohl dostat odpověď.

	Ale stejně k ní vztáhl ruku.

	Vzal svetr a jemně jí ho začal natahovat na rameno. Zarazil se, když se dotkl ramínka košilky. „Tady ta věc mě celý večer přivádí k šílenství,“ zamumlal.

	Cameron měla najednou poněkud roztřesený hlas. „Já... asi jsem ten svetr zničila při posledním praní.“

	Vzduch mezi nimi náhle ztěžkl.

	„Měli bychom jít,“ řekl Jack po chvíli. Potřeboval se dostat z té kanceláře ven, než udělá něco, čeho by litoval. Něco, čeho by oba litovali.

	Přikývla, otočila se a odemkla dveře. Vzala za kliku... a pak se zarazila.

	Jack čekal, až Cameron otevře dveře. Když se k tomu neměla, natáhl se přes ni a položil svou ruku na její. „Cameron, musíme odsud vypadnout,“ řekl hrdelním hlasem.

	„Já vím.“

	Ale ani jeden z nich se nepohnul. Jack pustil její ruku a natáhl se ke klíči ve dveřích.

	Věděl, že to by dělat neměl.

	Ale stejně dveře zase zamkl.

	Slyšel, jak Cameron přerývaně dýchá. Než si to stihl rozmyslet, odhrnul jí dlouhé vlasy z ramene, sklonil se k její klíční kosti a políbil ji.

	Už měl odpověď. Hedvábí se nedalo srovnávat s hebkostí její kůže.

	 

	S LEHKÝM ZASTÉNÁNÍM Cameron klesla na Jackovu hruď. Na okamžik se zamyslela, co to vlastně dělá a proč. Když cítila, jak jí Jackovy rty vypalují stezku na krku, rozhodla se tyto záležitosti prozatím odložit.

	Jeho ruce se přesunuly na její boky a ona nevěděla, jestli ji otočil on nebo jestli se otočila sama, možná obojí, ale najednou k němu byla čelem. Všimla si žhavého lesku v jeho očích a vztáhla k němu ruce v okamžiku, kdy se jeho ústa dotkla jejích.

	Čekala, že Jackův polibek bude tvrdý, dokonce hněvivý, ale on byl jen... hříšný. Dával si na čas, ochutnával ji ústy, rty, jazykem. Když jí přesunul ruku dolů pod pás a přitiskl ji k sobě, Cameron upustila kabelku na podlahu a prohrábla svými prsty jeho husté vlasy.

	Padli na dveře.

	Jack přesunul ruku k její bradě a přitom jeho ústa drsně prozkoumávala její. Cameron cítila, jak se Jack snaží ovládat, ale zatím nebyla ochotna mu to dovolit. Vzala jeho tvář do dlaní a zvolnila polibek. Škádlila ho, zlehka ho kousala do spodního rtu a přejížděla po něm jazykem. Pak to udělala znova, pohrávala si s ním, převzala vedení.

	Tiše, hrdelně zabručel, pak ji chytil za ruce a přirazil je ke dveřím.

	Příliš pozdě si vzpomněla, že s Jackem Pallasem není radno žertovat.

	Obtočil svůj jazyk kolem jejího v polibku, který byl táhlý a těžký. Uhnízdil se mezi jejími stehny a Cameron cítila jeho tvrdou erekci, tlačící se na ni. Skoro každou emoci dokázal skrýt za tou svou hradbou, ale jeho tělo ho zrazovalo, říkalo jí to jediné, co potřebovala vědět.

	On ji chce.

	To ji opojilo tak, že zavřela oči, jak jí Jack ústy přejížděl po hrdle. Na krku jí škrábalo strniště na jeho čelisti v erotickém pocitu, který jí rozpaloval každý nerv v těle.

	„Jacku,“ zašeptala.

	„Pověz mi to,“ řekl jí do ucha. Pryč byl onen zdrženlivý, vyrovnaný zevnějšek. Projednou viděla jen... jeho.

	Cameron se proti němu vypjala, s rukama sevřenýma v jeho rukou byla bezmocná. „Nech mě se tě dotýkat.“ Potřebovala z něho vidět - cítit - víc.

	Odtáhl se, přejížděl ji očima, nasával z ní každý coul. Uvolnil jí ruce a díval se, jak si sundává svetr. Přejela mu rukama podél ramene kolem závěsu na zbraň, cítila tuhé svaly jeho hrudi. Připadalo jí omamné mít takovou moc a sílu doslova pod špičkami prstů.

	„Tohle funguje oběma směry, zlato,“ řekl Jack hrdelním hlasem.

	Vzal si její ústa v polibku tak tvrdém, až ztratila dech. Přitom jí netrpělivě rozepínal svetr a stahoval jí ho z ramenou.

	„Musím tě vidět,“ zamumlal jí u úst.

	Stáhl jí předek košilky a košíček podprsenky a Cameron zalapala po dechu, jak jí studený vzduch ovanul odhalené ňadro. Mnul bradavku mezi špičkami prstů, pohrával si s ní, dokud se Cameron nezačala chvět. Když vzal její prs do dlaně, Cameron se k němu dychtivě nahnula. Pak sklonil hlavu a vzal její bradavku do úst.

	Mezi nohama jí vytryskla tekutina tak prudce, až se v té chvíli málem sesula na podlahu. Jack jí pomalu přejížděl jazykem po tuhé bradavce, zprvu něžně, pak si růžový vrcholek hladově vtáhl do úst. Přitom jí druhou rukou zajel pod halenku a začal prsty laskat druhé ňadro.

	Cameron se cítila odhalená, nechráněná, ale současně měla neuvěřitelně smyslný pocit. A zatímco jí jeden hlas v hlavě říkal, že to musí zastavit, druhý, ďábelský hlas jí napovídal, že pro jednou tomu má dát volný průběh, má to nechat jít dál.

	Jack jí stáhl košilku níž, jeho ústa dychtivě hledala její druhý prs. Cameron zasténala. Věděla, který z hlasů má teď navrch.

	Pak je vylekalo hlasité zaklepání z druhé strany dveří. Oba sebou trhli.

	Uslyšeli Amyin hlas. „Cameron? Jsi tam?“

	Cameron s Jackem ztuhli, jak se klika u jejího boku začala hýbat.

	Amy za dveřmi znovu zavolala: „Cameron? Jsi v pořádku?“ Pak promluvila k někomu v chodbě. „Povídal jste, že měli přijít za námi do VIP pokoje, ne?“

	Wilkins odpověděl: „Tak to Jack říkal.“

	„Zkuste mu ještě jednou zavolat na mobil.“

	Pod sakem, které Cameron hodila na podlahu, začal vibrovat mobilní telefon. Podívala se na Jacka. Cosi mezi nimi proběhlo... a pak to zmizelo.

	Odpoutali se od sebe. Jack sebral z podlahy sako a zvedl telefon. Když Wilkinsovi říkal, že jsou v pořádku a hned vyjdou ven, Cameron zvedla ze země kabelku, odstoupila ode dveří, popotáhla si nahoru košilku a upravila podprsenku. Šla k oknu a byla vděčná za tmu, která zakrývala trapnost situace.

	Právě si zavazovala pásek svetru, když na ni Jack z druhého konce místnosti promluvil. „Máš utržené ramínko od košilky,“ řekl tiše.

	„Já vím.“ Zastrčila si ramínko pod košili a doufala, že to druhé vydrží. Pokud ne, Amy s Wilkinsem budou kulit oči. Rty měla odřené a nateklé, ale s tím toho nemohla moc dělat. Šla ke dveřím.

	„Jsi hotová?“ zeptal se Jack.

	„Jistě, jsem v pohodě.“ Ve skutečnosti to nebyla pravda, ale když na ně venku čekali lidé, nebyl čas emoce analyzovat. Věděla, že by teď bylo vhodné říct nějaký žertík nebo vtípek, aby se znovu cítila sama sebou a dostala Jacka i sebe na známou půdu. Ale v té chvíli prostě nemohla. „Měli bychom jít.“

	Zprvu se zdálo, že Jack váhá. Pak se ale přepnul do pracovní roviny a otevřel dveře. Prošla kolem něho do chodby a na zlomek vteřiny se jejich pohledy setkaly — to bylo jediné znamení toho, co se mezi nimi právě událo.

	Amy čekala ve stinné chodbě s Wilkinsem. Oba se nejdřív tvářili nechápavě, potom pobaveně.

	Jak kolem nich Cameron procházela, snažila se chovat nenuceně. „Čekali jsme, až budeme mít jistotu, že je všude bezpečno.“

	Amy ji odtáhla na stranu. „Bála jsem se, když jste se vy dva nahoře neobjevili.“

	„Já vím. Promiň.“

	Amy ji přejela očima. „To je nový způsob, jak tu košilku nosit?“

	Cameron se podívala dolů a spatřila své odhalené rameno. Jedno šedé ramínko košilky chybělo.

	Jakmile se dostane domů, hned ten pitomý svetr spálí. 
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	CAMERON USLYŠELA ZAKLEPÁNÍ na dveře a zvedla oči od počítače. Dveře otevřel Rob Merrocko, asistent státního zástupce USA, který měl pracovnu vedle ní, a nakoukl dovnitř.

	„Jak šlo to dnešní slyšení?“

	„Tvrdil, že je nevinen, jak se dalo čekat,“ odpověděla Cameron. „Ale to se změní. Než bys řekl švec, porota toho chlapa uzná vinným.“ Obžalovaný, mladý fotbalový trenér z jednoho ze severních předměstí, byl obviněn z přijímání dětské pornografie do svého počítače. Kdyby jeho právník měl špetku zdravého rozumu, nikdy by ten případ nenechal dojít k soudu.

	Byl to odporný případ, jeden z toho mála, kdy pro ni bylo těžké udržet si chladnou hlavu. Jen tím, že byla s obžalovaným ve stejné místnosti, se cítila znechucená a emocionálně vyprahlá.

	„Proč pořád bereš takové případy?“ ptal se Rob. „Přesuň to na někoho z těch nových.“

	To nebyl zrovna její styl, přesto se jí podařilo usmát se, vážila si jeho účasti. „Budu v pořádku,“ odpověděla. Unaveně si rukama prohrábla vlasy a svezla se na židli dozadu. „Jak to šlo tobě?“

	„Právě jsem usvědčil jednoho člena městské rady z úplatkářství.“

	„Prima,“ řekla Cameron souhlasně. „Bavme se raději o tom.“

	Dalších několik minut si vyměňovali různé hororové historky, povídali si o zvlášť nedůtklivém soudci ve svém okrese a probírali, kterému právnickému úředníkovi by měl být přidělen potupný úkol uklidit v soudní přípravně. Přerušil je až telefonát od Cameroniny sekretářky.

	„Je tady Collin, chce vás vidět,“ řekla, když Cameron hovor vzala. Příjmení nebylo nutné uvádět; za poslední čtyři roky si sekretářka na Collinovy časté návštěvy zvykla.

	„Díky, pošlete ho sem.“ Kývla na Roba, který jí při odchodu mávl na rozloučenou. Asi za dvacet vteřin se na jeho místě objevil Collin.

	„V telefonu zněl tvůj hlas strašně,“ řekl od dveří. Mluvil o krátkém rozhovoru, který spolu měli asi před hodinou. „Přišel jsem tě unést.“

	„Měla jsem těžký den u soudu.“ Cameron se podívala na hodinky. „Jsou čtyři hodiny. Teď nemůžu odejít z práce. Bylo by to... neslušné.“

	Collin se zasmál. „V poslední době se nezastavíš mezi prací, Amyinou rozlučkou se svobodou a tím dalším, o čem tady nemůžeme mluvit. Potřebuješ pauzu. No tak, prokurátorko — zvu tě na posezení v 404 Wine Baru.“

	Bylo to lákavé. Cameron se na něho významně podívala. „Tys právě dopsal sloupek, co?“ Vždycky to poznala.

	„Copak je tak špatné chtít strávit trochu kvalitního času se svou nejlepší kamarádkou, když měla těžký den?“ zeptal se Collin nevinně. „No, a pokud jde o to, jestli jsem byl při dnešním psaní zvlášť bystrý a vtipný, na to se budeš muset podívat sama do zítřejších novin. Bude tam velký sportovní sloupek pod mou fotkou.“

	Cameron se na něj kysele zašklebila — velmi zábavné. Ale navzdory té hromadě práce, kterou si nakupila na stole, a navzdory svému pocitu, že Collin má zase jednu z těch svých nesnesitelných nálad, kdy se cítí jako bůh, si vlastně myslela, že zajít na skleničku se svým nejlepším kamarádem nezní v té chvíli jako tak úplně špatný nápad.

	A tak poprvé za ty čtyři roky, kdy pracovala jako prokurátorka, šokovala všechny lidi v kanceláři včetně sebe tím, že odešla brzy.

	 

	KDYŽ POLICISTA HARPER dokončil kontrolu druhého a třetího podlaží Cameronina domu, přišel do kuchyně.

	„Čisto.“ Podíval se na svého parťáka, policistu Regana, který kontroloval přízemí. „U tebe v pořádku?“

	Regan přikývl. „Jo.“

	Cameron je doprovodila ke dveřím a zamkla za nimi.

	„Co budou dělat teď?“ zeptal se Collin. Zatímco policisté vykonávali obhlídku, posadil se na židli ke kuchyňskému pultu.

	„Pojedou s námi k baru a budou čekat venku, než dorazí noční směna.“

	„Proč mám neustále pocit, že je to mnohem zajímavější, kdy je u toho Jack Pallas?“ dobíral si ji Collin.

	„S Jackem Pallasem se to v poslední době trochu... zkomplikovalo,“ řekla Cameron.

	Že se to „zkomplikovalo“, to byl určitě jeden způsob, jak popsat. V sobotu v noci, když se s Jackem vrátili za Amy, Wilkinsem a ostatními na rozlučkovém večírku, promluvili spolu sotva dvě slova — z její strany to bylo „děkuju,“ když se Jack s Wilkinsem přesvědčili, že je v jejím domě bezpečno, a s Amy ji vysadil, a z jeho strany „není zač“. Od té doby už Jacka neviděla ani neslyšela.

	Což pro ni bylo celkem v pořádku. Opravdu. Za posledních pět dnů opravdu neměla čas probírat se svými emocemi. Jistě, v jedné zastrčené kanceláři nočního klubu dělali s Jackem věci, které by nikdy nepřiznala, ale usoudila, že to všechno je jen součást posttraumatického stresu, se kterým se v poslední době potýká. Byla rozčilená po tom šoku z výpadku proudu, byla hrozně vzrušená, a Jack byl náhodou u toho. S ústy na jejích prsou.

	Pověz mi to.

	Chci se tě dotýkat.

	Pokaždé, když pomyslela na ten večer, cítila, že se trochu vená. Zjevně existuje jedna rovina, ve které nemají s Jackem problém otevřeně komunikovat.

	Collina zasvětila do událostí sobotní noci, přičemž vynechala ty nejpeprnější pasáže. To bylo zvláštní, protože normálně říkala Collinovi všechno. Ale některé věci mezi ní a Jackem jí prostě připadaly... soukromé.

	„Zdá se, že jsem propásl opravdu něco,“ řekl Collin, když skončila. „Kam jste šli s Jackem potom?“

	„Nikam,“ odpověděla Cameron důrazně. Copak přeslechl tu část o posttraumatickém stresu? Zmínila se o tom aspoň šestkrát. „V sobotu v noci nic nebylo. Naštěstí.“

	Collin se na ni skepticky podíval. „Kotě, doufám, že tohle si jen namlouváš.“

	No, vlastně ani ne. „No dobře, tak mě Jack fyzicky přitahuje,“ připustila Cameron. To byl pro ni velký krok, nahlas to přiznat.

	„A koho by nepřitahoval? Viděl jsi ho.“

	„Mužně rajcovní, sex v ramenním závěsu — jo, jsem s tím obeznámen.“

	„Správně. Nemůžu přemoct fyzickou přitažlivost. Ale řekl třiceti milionům lidí, že mám hlavu v prdeli. Copak se může žena, která si váží sama sebe, zamilovat do takového chlapa?“

	„To by byla trochu ironie,“ souhlasil Collin.

	„A on mě k tomu ani nemá rád,“ dodala Cameron.

	Collin nachýlil hlavu. „To tě trápí?“

	„Ne, to mě netrápí. Jen si myslím, že vzhledem k naší minulosti bych byla blázen, kdybych si myslela, že sobotní noc byla o něčem jiném než o pouhé fyzické přitažlivosti z Jackovy strany.“ Cameron se odmlčela. „Takže je dobře, že jsme v téhle věci na stejné lodi.“

	Zdálo se, že Collina její hodnocení situace trochu pobavilo. „Myslím, že potřebuješ pár panáků, aby sis to ujasnila.“

	Nad tím Cameron mávla rukou. „Žádné ujasňování nepotřebuju.“ Ukázala na sebe. „Ale než vyrazíme do baru, musím se převléci z tohohle kostýmu.“

	„Půjdu před tebou,“ řekl Collin, sklouzl z barové stoličky a vykročil ven z kuchyně. „Chci se podívat do hostinského pokoje. Postrádám svoje tričko s obrázkem Sox a napadlo mě, že jsem ho někdy zapomněl tady, jak jsem tu párkrát přespal. Buď to, nebo mi ho čmajznul Richard, když se stěhoval pryč.“

	Cameron šla za Collinem nahoru. „Mluvil jsi s ním od té doby?“

	„Ani jednou. Myslel jsem, že třeba zavolá nebo přinejmenším napíše e-mail. Ale zjevně si mys—“

	Žádný z nich neviděl přicházet útok.

	Když došli na druhé podlaží, vrhla se na ně temná postava, byla to jen rozmazaná čára, která se pohybovala oslepující rychlostí. Protože šel Collin před ní, Cameron si vůbec nevšimla, odkud ten muž přišel. Praštil Collina přes hlavu něčím, co držel v ruce, a Collin zasténal a klesl na podlahu. Cameron vykřikla jeho jméno.

	Muž, celý v černém, se bleskem otočil. Měl lyžařskou kuklu, která mu zakrývala celý obličej kromě malých otvorů pro oči a ústa. Všimla si také, že má černé rukavice.

	Ten předmět v jeho ruce byla pistole.

	Mířící přímo na ni.

	Cameron měla pocit, jako by měla nohy zabořené do pohyblivého písku. Podívala se na místo, kde ležel na podlaze Collin. Nehýbal se.

	Muž s pistolí šel k ní.

	Cameron udělala krok zpět, začala pomalu pozpátku sestupovat po schodech dolů. Muž ji následoval.

	„Co chcete?“ zeptala hlasem, který nebyl víc než šepot.

	Při dalším kroku muž zvedl ruku a zamířil.

	Tebe. 
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	JACK NECHAL SVŮJ TRIUMPH na volném prostranství kousek od konce bloku a šel k neoznačenému policejnímu vozu před Cameroniným domem. Cestou tam si dávat na čas, nasával dojem z čtvrthodinové jízdy podél jezera. Asi za tři týdny si bude muset nechat motocykl uskladnit na zimu a jeho dopravní prostředek pro chladné počasí, vůz Ford LTD Crown Victoria, třebaže praktický, nemá v tomto ohledu takový říz.

	Jak Jack přicházel k policejnímu autu, starší policista denní směny Harper stáhl okénko na straně řidiče.

	„Před několika minutami vešla dovnitř. Je s ní McCann.“

	Jack si informaci poznamenal. Neměl radost, že Cameron není sama. Volal k ní do kanceláře a překvapilo ho, když se od sekretářky dověděl, že jela domů časně. V té chvíli se to zdálo jako dobrá zpráva, protože s ní chtěl raději mluvit osobně a u ní doma by měli větší soukromí.

	Poděkoval policistům a zamířil ke vstupní bráně.

	Několik posledních dní tenhle rozhovor oddaloval. Hlavně proto, že byl překvapen svou vlastní reakcí v sobotu v noci. Nebyl impulzivní člověk. Impulzivní muži často při jeho druhu práce končí mrtví. Nebo hůř. On osobně prožil to nejhorší z rukou Martinových mužů a věděl, že jedinou cestou, jak přežít a pak o tom mluvit, bylo udržet si přes bolest zdravý úsudek a čekat ty dva nesnesitelně dlouhé dny na správnou chvíli k úderu.

	Po tom, co se stalo s Cameron v Manor Housu, se cítil nesvůj. Vykolejený. Neztrácel často v přítomnosti jiných lidí rozvahu. Tím se muž stává... zranitelným.

	Jaksi ztratil zábrany. A teď mu všechny instinkty napovídaly, aby se od ní držel co možná nejdál, aby se proti ní zatvrdil ještě víc než předtím. Zvládne ještě dokončit vyšetřování vraždy Robardsové a pak bez ohlédnutí odejde.

	Až na jednu věc.

	Viděl jsi, co jsi chtěl vidět.

	Tableta drobnost mu pořád vězela v podvědomí a trápila ho od chvíle, kdy to řekla. Kdo ví, co tím myslela. Pokud ale existuje nějaké jiné vysvětlení toho, proč byla ten den v Davisově kanceláři — v den, kdy ho Ministerstvo spravedlnosti přeložilo —, chtěl ho znát.

	Potřebuje ho znát.

	Takže tentokrát neodejde, dokud Cameron nepromluví. Dostane se mu odpovědi, kterou chce. Dnes.

	Jack vyšel po schodech ke vstupním dveřím. Zazvonil na domovní zvonek a čekal.

	Žádná reakce.

	Zkusil to znovu.

	Stále nic.

	Jack se podíval na neoznačený policejní vůz, zaparkovaný na ulici pod ním.

	Policista Regan na sedadle spolujezdce spustil okénko a pokrčil rameny. „Možná jsou vzadu. Když jsme kontrolovali dům, McCann povídal něco o tom, že si dají skleničku. Sedí asi na terase nebo tak něco.“

	Policista Harper vystoupil z auta. „Chcete, abychom to prověřili s vámi?“

	Ona nejspíš jen sedí na terase a popíjí.

	Ale nejspíš to není úplně v pořádku.

	Jack bral schody po dvou. „Jeden z vás hlídejte přední stranu a pořád zkoušejte zvonit. Druhý by měl obejít východní stranu domu.“ Byla tam brána, která odtud bránila přístupu dozadu za dům, ale stálo to za prověření.

	Jack s vytaženou pistolí šel opačným směrem a oběhl dům ze strany. Všechna okna se zdála neporušená, a když do každého pozorně nakoukl, také nic neviděl. Ani neslyšel.

	Obezřetně se proplížil kolem domu na zadní dvorek. Když viděl, že tam Cameron s Collinem nejsou, tiše vystoupil po schodech, které vedly na terasu, a přitiskl se zády k domu. Po jednom boku měl okno, po druhém dveře. Dveře byly skoro celé skleněné, až na rám z pevného dubového dřeva. V okně byl zatažený závěs, který ho mohl aspoň trochu skrýt před něčím zrakem. Velice opatrně do okna nahlédl.

	Nic.

	Kuchyň a velký pokoj byly prázdné.

	Bez policejního doprovodu by neodjela.

	Jack pevně stiskl pistoli. Pátral očima po domě a přitom se snažil být co nejméně nápadný.

	Pak to uviděl — něco, co mu zrychlilo pulz.

	Na druhé straně kuchyně na stěně proti schodům viselo velké dekorativní zrcadlo. Spatřil v zrcadle Cameron — stála na schodech a nehýbala se.

	Za ní stál muž v černé kukle a držel jí u hlavy pistoli.

	Zazvonil zvonek u vstupních dveří a maskovaný muž se tím směrem podíval, přitom očividně pomocí pistole Cameron nutil, aby byla zticha.

	Z východní strany domu se náhle ozval cinkavý zvuk a Jack od okna odskočil. Zvuk přicházel od brány a Jack proklínal toho z policistů, který byl tak neopatrný, že nadělal tolik hluku. Nakoukl zpátky do okna. Cameron a maskovaný muž byli pryč.

	Jack věděl, že museli jít po schodech nahoru, a tak běžel k požárnímu schodišti, které vedlo k balkonu nahoře. Pohyboval se pokradmu, aby nezpůsobil žádný zvuk. Vylezl na druhé podlaží a zamířil k francouzskému oknu z hlavní ložnice. Natáhl ruku a tiše zkusil kliku. Zamčeno. Nakoukl do okna a přitom se snažil zůstat co nejvíc skrytý.

	Díval se, jak Cameron došla do ložnice, ozbrojený muž za ní. Muž ji chytil jednou rukou zezadu za krk, tlačil ji před sebou a druhou rukou jí držel pistoli u hlavy.

	„Vaši tvář jsem neviděla,“ řekla Cameron. „Tohle nemusíte dělat.“

	Když Jack slyšel v jejím hlase strach, zmocnil se ho vztek. Zvedl pistoli, aby vystřelil přes sklo.

	Ale muž musel vidět záblesk pohybu. Podíval se směrem k Jackovi, přes sklo ho uviděl a strhl Cameron před sebe, aby střelbu zmařil. Jack však už nechtěl nechat Cameron s ozbrojeným mužem samotnou ani o vteřinu déle a dvakrát do skla francouzského okna střelil. Pak skočil dovnitř.

	Vtrhl do ložnice, sotva si byl vědom skla tříštícího se všude kolem. Dopadl na jedno koleno, sklouzl po podlaze a pak se rychle zvedl s pistolí namířenou na maskovaného muže — který měl paži obtočenou kolem Cameronina krku a pistoli u její hlavy.

	„Pusťte ji,“ zavrčel Jack.

	Muž stiskl Cameron kolem krku ještě pevněji. Držel ji před sebou jako štít a couval z ložnice ven do chodby.

	Jack ho následoval, pistolí mířil na muže a byl připraven vystřelit, jakmile bude mít volnou dráhu. „Po všech stranách domu jsou policisté. Jste v pasti. Položte zbraň a pusťte tu ženu.“ Aniž by z muže spustil oči, rychle odhadl jeho konstituci. Pět stop jedenáct palců, zhruba sto pětasedmdesát liber. Cameronin popis jeho fyzické stránky byl téměř přesný. A skrz štěrbiny pro oči Jack získal ještě další informaci: ten muž měl hnědé oči.

	Při Jackových varovných slovech se muž zastavil. Pak přitiskl hlaveň pistole ještě silněji ke Cameroninu spánku, vtlačoval jí ji do kůže.

	Jack pochopil, bylo to jasné.

	Brzdi.

	Nespouštěl oči ani zbraň ze svého cíle. „Střelíš ji a přijdeš o štít.“ Letmo se podíval na Cameron.

	Obličej měla bílý. Zamrkala a po tvářích se jí začaly řinout slzy.

	Jack se přiměl neprojevit žádnou emoci. Ale poprvé v životě měl opravdu strach.

	Maskovaný muž couval ke schodům a Jack koutkem oka spatřil Collina, nehybně ležícího v chodbě. Muž vlekl Cameron s sebou na schody a skoro ji uškrtil, když ji nutil, aby s ním držela krok. Jack je následoval a v duchu si představoval plán domu, jak si ho během svých dvou bezpečnostních prohlídek uložil do paměti.

	„Jestli se chcete dostat ven z domu, musíte ji pustit,“ varoval ho Jack. „Nemůžete utíkat s rukojmím.“

	Muž neprojevil žádnou reakci. Na třetím podlaží schodiště končilo na otevřeném venkovním balkoně s šikmou střechou. Po Jackově levici byla nějaká pracovna, vpravo velký nedokončený pokoj. Třebaže to z místa, kde stál, nemohl vidět, věděl, že na severní stěně jsou dveře, které vedou na střešní plochu.

	Maskovaný muž vtáhl Cameron bez zaváhání do pokoje vpravo. Jack šel za nimi a uvědomil si, že ať muž v domě čekal jakkoli dlouho, měl zřejmě dost času, aby se s jeho dispozicemi dobře seznámil.

	Muž mířil ke dveřím, které vedly ven. Na okamžik se zastavil, jak měnil pozici, pak znovu chytil Cameron kolem krku a loktem a předloktím si ji přitiskl k sobě.

	Byla v té chvíli v tak vratkém postavení, že Jack nemohl riskovat výstřel — jedno sklouznutí vetřelcovy paže, a bylo by po všem.

	Musel něco říct — cokoli, aby se k ní dostal. „Cameron — podívej se na mě.“

	„Jacku,“ zašeptala. Upírala na něho prosebný pohled.

	Uslyšel zespodu zapraštění, zvuk tříštícího se dřeva — vyrážení dveří — v okamžiku, kdy muž otevřel dveře na střechu a vytáhl Cameron ven. S oběma rukama na zbrani je Jack následoval. Za nimi stěny domu a pokoje, odkud právě vyšli, bránily výhledu na ulici, takže Jack nemohl vidět, co se děje dole s policisty.

	Muž ustupoval rovnoměrně a rychle ke vzdálené stěně střešní plochy. Stále držel Cameron před sebou, nedal Jackovi možnost střílet. Beze slova ustupoval ke zdi, odkud bylo vidět na zadní dvorek. Rychle se podíval na obě strany a Jack odhadoval, že hledá požární schodiště v patře pod nimi.

	Pak se otočil a podíval se na Jacka.

	Všechno se událo během okamžiku — muž náhle spustil zbraň z Cameron, namířil na Jacka a natáhl spoušť.

	„Ne!“ vykřikla Cameron. Chytila pistoli do ruky v okamžiku, kdy vystřelila, a kulka roztříštila dřevo několik palců od Jackových nohou. Jak se Cameron s vetřelcem prala, byla k němu čelem. Jack nechtěl, aby pistole ještě vystřelila, a tak se po hlavě vrhl mezi ně.

	Pistole však opět spustila a Cameron se zapotácela zpátky.

	„Cameron!“ vykřikl Jack.

	Jak padala, zachytil ji. Viděl, jak jí sakem prosakuje krev. Když ji držel, muž rychle vyrazil pryč, přehoupl se přes bok střechy a skočil na požární schodiště.

	„Utíká,“ zamumlala Cameron s ohromenou, bledou tváří. „Pusť mě.“

	To určitě.

	Dveřmi vyběhli na střechu Harper a Regan s namířenými zbraněmi.

	„Utekl po požárním schodišti!“ zavolal na ně Jack a položil Cameron na zem, aby se lépe podíval na její střelnou ránu.

	Policisté se okamžitě vrhli na požární schodiště a pak se skrčili, když se odspodu začala ozývat střelba. Potom nastalo ticho, jak vrah zřejmě utíkal, a policisté vyrazili za ním.

	Jack se soustředil na Cameron. Sáhl si do saka pro telefon a zavolal sanitku a posily.

	„Je Collin v pořádku?“ zeptala se, když zavěsil.

	„Sanitka je na cestě. Teď je už všechno v pořádku.“ Jack jí odhrnul sako. „Ježíši, Cameron, co sis myslela?“

	„Nemohla jsem ho nechat, aby tě střelil.“

	„To by u mě nebylo poprvé.“ Jack viděl, že jí krvácí rameno. Neztrácel ani chvíli, utrhl dva horní knoflíky její halenky a odhrnul ji, aby si mohl ránu lépe prohlédnout.

	Cameron zavřela oči. „Řekni mi pravdu — jak moc je to zlé?“

	Jack váhal.

	Zpanikařila. „Ach bože — tak moc?“

	Usoudil, že nejlepší bude jí to na rovinu říct. „Ze všech střelných ran, které jsem kdy viděl, je tahle na stupnici od jedné do deseti...“

	Vykulila oči.

	„...asi tak dvojka.“

	Posadila se. „Dvojka? Vždyť mi tekla krev přes sako. Nepovídej mi, že je to jen mizerná dvojka.“

	„Připouštím, že jsem viděl hodně střelných ran, takže moje stupnice může být strmější,“ řekl Jack, jak jí ránu vysušoval sakem. „Ale pointa je, že budeš v pořádku.“ Hrdlo se mu sevřelo — viděl spoustu věcí, které se odehrály mezi FBI a armádními zvláštními silami, avšak pochyboval, že někdy dokáže zapomenout, jak zavrávorala dozadu, když pistole spustila.

	„No, dvojka, nebo ne, každopádně to bolí. Hodně.“

	„Dobře. Možná si teď rozmyslíš, jestli se necháš skoro zabít tím, že zaútočíš na muže se zbraní.“

	„Tsss, jestli mi takhle děkuješ, myslím, že je to naposledy, co jsem pro tebe zajistila kulku.“

	„To máš sakra pravdu,“ zabručel Jack.

	Podařil se jí nezbedný úsměv. „Vy jste se o mně bál, agente Pallasi.“

	„Podle vašeho tónu hádám, že už dál nemusím, slečno Lyndeová.“

	Uslyšeli houkání sirény, před domem zastavila sanitka.

	„Teď bys měl nejspíš jít — zkusit toho chlapa chytit,“ řekla Cameron.

	Jack se na ni seshora podíval, jak mu ležela schoulená v náručí. „To bych asi měl,“ řekl chraptivě.

	A zůstal přesně tam, kde byl.  
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	NA ULICI PŘED CAMERONINÝM domem byl naprostý chaos. Stála tam policejní auta, neoznačené vozy policie a FBI, sanitka, všude se pohybovali policisté a agenti. Wilkins dorazil krátce po zdravotnících s několika týmy FBI. Krátce nato se objevil na scéně detektiv Slonský se svými vlastními muži.

	Zdravotníci, kteří Cameron obvázali rameno, ji vedli k sanitce zaparkované u chodníku. Zadní dveře byly otevřené a uvnitř seděl Collin tváří do ulice. Druhý zdravotník mu kontroloval oči, jestli nejeví známky otřesu mozku.

	V okamžiku, kdy Collin spatřil Cameron, odsunul zdravotníka stranou a vyskočil ze sanitky ven.

	„Ach, díky bohu.“ Vzal ji do náručí a pevněji stiskl. „Nedovolili mi tě vidět — říkali, že tě drží v izolaci, dokud si nebudou jistí, že ten chlap už není nikde nablízku.“

	„Slonský povídal, že ho policajti ztratili v uličce.“

	Collin se odtáhl. Oči mu padly na její zakrvácenou halenku. „Když jsem slyšel, že tě někdo střelil, málem jsem odpadl.“

	„Jsem v pohodě,“ ujišťovala ho Cameron. „Zdravotníci říkali, že možná budu potřebovat pár stehů, ale měla jsem štěstí. Kulka mi jen lízla vršek ramene.“

	Natáhla ruku a odhrnula Collinovi vlasy. Přitom dávala pozor, aby se nedotkla odřeniny na jeho hlavě. „A co ty? Jak se cítí tvá hlava?“

	Collin se dotkl boule. „Hrozně. Ale moje hrdost je na tom mnohem hůř. Je mi to tak líto, Cam. Když pomyslím na to, co se mohlo stát... Měl jsem tě chránit lip.“

	Vzala ho za obě ruce a stiskla je. „Dopadlo to dobře.“

	„Naštěstí dorazila kavalerie,“ řekl Collin.

	Cameron pochybovala, že kdy bude schopna zapomenout, jak Jack na její záchranu proskočil oknem. Když byli na střeše, těsně předtím, než dorazili zdravotníci, všimla si řezné rány na jeho lícní kosti. A když pak vstal, aby ji předal záchranářům, viděla, že má také pořezané ruce. To byly viditelné známky toho, jakému nebezpečí se vystavil. Kvůli ní.

	Detektiv Slonský stál vedle jednoho z policejních aut a mluvil s Harperem a Reganem. Když spatřil Cameron vedle sanitky, zamířil k ní.

	„Teď dokončujeme prohlídku vašeho domu,“ řekl jí. „Moji chlapi pojedou za vámi do nemocnice a tam vás vyslechnou.“

	„To ani náhodou.“

	Při zvuku Jackova hlasu se Cameron otočila a viděla ho rychlým krokem procházet vstupní branou, za ním šel Wilkins. Jack spěchal k Reganovi a Harperovi. „Který z vás kontroloval její ložnici?“

	Harper se napřímil, jako by se chystal na nejhorší. „To já.“

	„Vešel jste do šatny?“

	„Nakoukl jsem tam, ano.“

	Jack čekal, tvářil se hněvivě.

	„Ale, ne... dovnitř jsem vlastně nevešel,“ přiznal Harper.

	Došel k nim Slonský. „Co jste objevili vy?“ zeptal se Wilkinse a Jacka.

	„Za dveřmi byly několikerý šaty shozené z ramínek,“ odpověděl Wilkins.

	„A na koberci byly dva otisky bot. Řekl bych pánská velikost jedenáct,“ dodal Jack. „Vaši muži už na tomto případu skončili. Slonský. A jurisdikce mě tady vůbec nezajímá.“

	Přejel všechny očima, aby mu snad nechtěli odporovat.

	 

	CAMERON SE OPŘELA o stěnu sanitky, potřebovala chvilku.

	Collin se dotkl její ruky. „Jsi v pohodě?“

	Přikývla. „Jen přemýšlím.“ A snažím se nezvracet.

	Zabiják se schovával v šatně v její ložnici.

	Bylo zvláštní, jak právě tohle v ní víc než cokoli jiného, co se ten den odpoledne stalo, budilo pocit zneuctění. A jedna myšlenka se jí pořád vracela: odešla z práce nečekaně brzy odpoledne; tou dobou neměla být doma.

	Policisté a FBI zkontrolovali dveře a okna jejího domu a nenašli žádné známky jeho vstupu, což znamenalo, že zabiják uměl odemknout, aniž zanechal stopy. Během celého útoku byl děsivě klidný, ovládal se a ani jednou nepromluvil. Závěr: nebyl to amatér; věděl, co dělá.

	Ale Cameron by si bývala myslela, že profesionál by do jejího domu vnikl v noci. Ve čtyři odpoledne to bylo mnohem riskantnější — lidé věnčí psy, vyzvedávají děti ze školy a začínají se vracet z práce.

	Což opět znamenalo, že vrah věděl, že ji hlídají. Byl si vědom toho, že má jedinou možnost dostat se dovnitř jejího domu, když je v práci. Jakmile se vrátila domů, byla pod neustálým policejním dohledem.

	Cameron si vybavila okamžik, kdy toho muže poprvé spatřila, jak k ní scházel dolů po schodech. „Vybavila si tu děsivou černou masku a rukavice, pistoli přitisknutou ke spánku a pak pod bradu. Zvuk pistole, když spustila. Celé týdny bude mít zlé sny, o tom nepochybovala. A to pomyšlení, že ji pozoroval, že znal její denní rozvrh... no, ráda by si bývala myslela, že je silná žena, ale to bylo skoro příliš.

	Skoro, zdůraznila si pro sebe. Možná bude mít několik týdnů zlé sny, ale nedovolí tomu hajzlovi, ať je to kdokoli, aby ji proměnil v bezmocnou trosku. A pokud ano, tak ona prostě bude muset najít způsob, jak to nedávat najevo.

	Když Jack skončil se Slonským rozmluvu, která se zdála docela ostrá, šel k ní. „Pojedu s vámi v sanitce. Wilkins pojede za námi v autě. V nemocnici vás oba vyslechneme.“

	„Můj výslech bude aspoň krátký vzhledem k tomu, že jsem celou věc prospal na podlaze. To bylo ode mne opravdu chytré a statečné,“ poznamenal Collin poněkud znechuceně. Vylezl do sanitky.

	„Mluvil jsem s Davisem,“ řekl Jack Cameron. „Až skončíme v nemocnici, chce vidět tebe, mě a Wilkinse u sebe v kanceláři.“

	Zrak mu padl na její rameno. „Slyšel jsem, že ti to možná budou šít.“

	Vypadal v té chvíli velice vážně.

	„Ach ne — už ne,“ řekla Cameron. „Pokud se budeš držet celého tohohle hezkého postupu, je docela dobře možné, že zase omdlím. Osobně jsem doufala, že všechno strašení ohledně toho útoku odložíme na později, až budu v soukromí vlastního domova.“

	Jack na ni chvíli upřeně hleděl. „Jste nějaká jiná, Cameron Lyndeová.“

	A natáhl ruku, aby jí pomohl do sanitky. 
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	CAMERON S WILKINSEM ČEKALI na židlích před Davisovou pracovnou. Bylo skoro devět hodin večer, a když se agenti FBI trousili po dlouhém dni z kanceláře, zvědavě na ni civěli.

	Davis chtěl nejdřív mluvit s Jackem. O samotě. Wilkins vstal a začal přecházet po místnosti. Cameron měla pocit, že nemá radost, že byl takhle vyčleněn. Upřímně, ani jí se to moc nelíbilo. S předstíraným zívnutím se opřela hlavou dozadu o okno Davisovy pracovny. Závěs byl zatažený, takže nemohla nic vidět, ale při troše štěstí by mohla jedno dvě slova zaslechnout...

	„Už jsem to zkoušel,“ řekl Wilkins. „Povídají si moc potichu.“

	„O čem myslíte, že mluví?“

	„O vás.“

	„No, to vím, že o mně, ale o čem konkrétně.“

	Wilkins letmo pohlédl na dveře. „To nevím.“

	Cameron odtáhla hlavu od skla. „Myslíte, že má Jack problém?“

	Wilkins odpověděl až po chvíli. „Měl bych tam být.“

	Dveře se náhle rozlétly a Davis vyšel ven. Kývl na Wilkinse, pak pokynul Cameron. „Slečno Lyndeová, pojďte prosím za námi dovnitř.“

	Následovala Wilkinse. Jack seděl jako na trní u stolu v rohu. Výraz jeho tváře byl nečitelný.

	Cameron se posadila před Davisův stůl, na židli blíž k Jackovi. Wilkins seděl po jejím druhém boku. Davis se posadil a založil si ruce. Stejně jako tehdy, když byla před třemi lety v jeho pracovně, se tvářil vážně.

	„Slečno Lyndeová, jako zvláštní agent velící této kanceláři bych se vám chtěl co nejupřímněji omluvit. Pokud je to pro vás užitečná informace, volal jsem náčelníkovi Chicagského policejního oddělení. Rád bych se dočkal toho, že ti policisté, co měli na starosti vaši ostrahu, byli patřičně potrestáni. Z toho, co se stalo, jsem vztekem bez sebe. Slibuju vám, že se to už nestane.“

	„Děkuju, naštěstí tam byl agent Pallas. Za svou dnešní akci si zaslouží pochvalu. Nedovedu si představit, co by se bývalo mohlo stát, kdyby se tam neobjevil,“ řekla Cameron.

	„S Jackem jsem mluvil. Jsem s ním zajedno, že váš ochranný dohled musí převzít FBI. Vzhledem k dnešnímu útoku určíme jednoho agenta, který bude pořád s vámi. Nastěhuje se k vám do domu, bude s vámi jezdit do práce, půjde vždy tam kam vy. Požádal jsem Jacka jako hlavního vyšetřovatele v tomto případu, aby se toho ujal. Souhlasil.”

	Cameron se usilovně snažila nedat na sobě znát žádnou reakci. Koutkem oka viděla Jacka. Jeho výraz zůstával neutrální. Bylo to divné, sedět vedle něho v Davisově pracovně a přes to, co se mezi nimi stalo v sobotu v noci, předstírat, že to všechno je jen práce.

	„Obávám se, že takový ochranný dohled vás bude ještě mnohem víc obtěžovat,” pokračoval Davis, „ale bohužel v tom nemáme moc na výběr.”

	„Věřte mi — nikdo nechce mít větší jistotu, že se dnešní incident nebude opakovat, než já,” řekla Cameron. „V takovém případě to moc ráda snesu.”

	„Když na vás bude Jack dohlížet, potřebujeme někoho jiného, kdo se bude starat o každodenní úkoly spojené s vyšetřováním.” Davis se obrátil k Wilkinsovi. „Same — Jack doporučil vás, abyste ho v této věci zastoupil. Ujišťuje mě, že jste na takovou zodpovědnost připraven.”

	Wilkins chvíli netypicky mlčel, pak se obrátil k šéfovi. „Vážím si toho, že vy oba máte ve mně takovou důvěru. Ale já a Jack jsme parťáci a já bych v tomto úkolu chtěl stát při něm.”

	David se přidušeně zasmál. „Och, nebojte se — tak snadno se ho nezbavíte. Pořád budete partneři, ale s různými povinnostmi. Jack zůstane se slečnou Lyndeovou a vy povedete tým tady v naší kanceláři.”

	Wilkins se zazubil. „V tom případě s velkou radostí přijímám.”

	„To jsem si myslel,” řekl Davis. „A teď — musíme začít přemýšlet o tom, co se dnes stalo. Jak se k čertu vrah Mandy Robardsové dověděl o Cameron? Na straně FBI jsme to my tři, a taky ředitel, kdo víme, že je zahrnuta do vyšetřování. Wilkinsi — já myslím, že první věc, kterou musíte udělat, je dát dohromady seznam všech v Chicagském policejním oddělení, kdo o tom ví. Dnešní útok vypovídá o jedné věci: někde unikají informace. Ale mohli bychom to využít k našemu prospěchu. Jakmile zdroj objevíme, můžeme ho využít k dopadení vraha.”

	„Při jednání s CPO buď opatrný,” varoval Jack Wilkinse. „Nebude se jim líbit náznak, že někdo z nich mohl záměrně nebo neúmyslně nechat tu informaci uniknout. Takže našlapuj zlehka.” 

	„Neměj obavy — šikovnost je má silná stránka,” řekl Wilkins. „Ale musíme jít ještě dál než jen k Chicagskému policejnímu oddělení. V sobotu na tom rozlučkovém večírku vidělo dvacet ženských, že je Cameron pod mým a Jackovým dohledem. A některá z nich mohla tu informaci vypustit nesprávné osobě.”

	„Mohla bych vám dát jejich jména, ale pochybuju, že to vyzradila některá z nich,” podotkla Cameron. „Žádná neměla potuchy, proč mě s Jackem hlídáte.”

	Jack se obrátil ke Cameron: „A co tvoji přátelé a rodina? Řekla jsi jim něco?”

	„Collin a Amy něco vědí, ale nic konkrétního. A ti umějí držet jazyk za zuby. S nikým jiným jsem o tom nemluvila.”

	Davis se zhoupl na židli dozadu. „Takže se soustředíme na policisty a vezmeme v úvahu i druhou možnost, ty ženy, které byly s Cameron v sobotu v noci. Mimochodem, Jacku, nevzpomínám si, že bych v tvém posledním hlášení viděl něco o tom, že jste se s agentem Wilkinsem o víkendu zúčastnili nějakého rozlučkového večírku. Je podivné, že to vypadlo.”

	„Bylo to rozhodnutí na poslední chvíli, učinili jsme je na základě bezpečnostních parametrů toho nočního klubu, který měla slečna Lyndeová v úmyslu navštívit.”

	„Hezká odpověď,” řekl Davis.

	„Bez legrace,“ souhlasil Wilkins a tvářil se polichoceně.

	„Pokud jde o seznam všech, kdo věděli o mém zapojení do případu Robardsové, musím se zmínit, že o tom ví i Silas. Dověděl se to přes Godfreye,“ řekla Cameron. Mluvila o řediteli FBI. „Zřejmě minulý týden Silasovi volal, aby mu poděkoval za mou spolupráci na případu.“

	Davis při zmínce o Silasovi znehybněl. „Myslíte, že je možné, že Silas o tom někomu řekl?“

	„Je to státní zástupce USA, měl by vědět, co dělá,“ odpověděla Cameron.

	„Taky bych doufal,“ přikývl Davis.

	Pak se rozhovor stočil na téma Jackovy a Wilkinsovy nedávné cesty do New Yorku. Cameron poslouchala, jak Jack Davisovi referuje, a přitom nemohla odtrhnout oči od hlubokého škrábance nad jeho tváří. Na pohotovosti, když jí pěti stehy zašili střelnou ránu „stupně dva“, nabídl doktor Jackovi, že mu sestra rány na tvářích a rukou ošetří. Odmítl to a nehnul se od Cameron.

	Tolik se toho mezi nimi událo za poslední dva dny — nejdřív ta věc, co se nikdy nestala na prahu jejího domu, a pak to, co by nikdy nepřiznala, v sobotu v noci. Cameron neměla tušení, co se to s ní a Jackem v poslední době děje, ale když se podívala na tu ránu na jeho tváři, věděla jednu věc: že mu věří.

	A protože jí nyní bude krýt čtyřiadvacet hodin sedm dní v týdnu, bylo jí jasné, že důvěra musí být oboustranná. Což znamenalo, že mu musí povědět všechno o tom, co se stalo před třemi lety.

	Dnes večer.

	 

	KDYŽ GRANT TOHO VEČERA opatrně vstupoval do svého bytu, zastavil se ve dveřích a připravoval se na to, že ho někdo strčí ke stěně a nasadí mu pouta.

	Nestalo se.

	Oddechl si, aspoň díky tomu se mu trochu ulevilo. Pallas ho tedy zatím neidentifikoval jako maskovaného muže. Jak dlouho to však zůstane utajeno, to už bylo méně jisté.

	Říct, že to odpoledne neprobíhalo podle plánu, by bylo slabé slovo.

	Grant se plížil bytem se zhasnutými světly, kontroloval výhled z každého okna. Z výšky třetího patra se rozhlížel po ulici, zda neuvidí něco, co by mohlo být třeba vzdáleně podezřelé — divná auta zaparkovaná před domem, někoho, kdo bude „náhodou“ v téhle noční hodině věnčit psa, bezdomovce, který bude příhodně procházet uličkou za domem.

	Neviděl nic.

	Podruhé za dva týdny od chvíle, kdy se ho Mandy Robardsová pokusila vydírat, byl vztekem bez sebe. Teď byl navíc i paranoidní. Což nebyla dobrá kombinace.

	Cameron Lyndeová neměla přijít z práce domů tak brzy. Také s sebou neměla přivést přítele — ne že by měl nějaký problém toho dostat ze scény.

	Býval by zvládl i policisty v autě před domem. Nebyl však připraven na střet s Jackem Pallasem. Když federální agent proskočil skleněnými dveřmi, ten hněv, který Grant spatřil v jeho očích, to bylo něco, co nečekal. A nečekal ani, že žena, která se až do té chvíle chovala docela obstojně, se mu pokusí vytrhnout pistoli z ruky.

	Věděl, že měl štěstí, když se mu podařilo uniknout, poté co se jeho plány tak pokazily. V budoucnu však už nebude muset spoléhat na štěstí.

	Grand byl spokojený, že jeho byt není pod dohledem, šel zpátky do ložnice a svlékl se. Tak jako už ten večer stokrát, znovu si prošel průběh útoku a následující události a přemýšlel, kde byl nejzranitelnější.

	Nikdo neviděl jeho obličej. Nikdo ani neslyšel jeho hlas, protože během celého útoku ani nezakašlal. Díky rukavicím nezanechal žádné otisky prstů. Jeho útěk byl celkem čistý — bylo jasné, že uteče těm dvěma neschopným policistům, jeden z nichž už zažil štíhlejší časy a ten druhý byl sotva dost starý na to, aby řídil policejní auto. A to byli chicagští nejlepší. Ztratil se jim v uličce tři bloky od domu té ženy a pak upaloval půl mile v opačném směru až na parkoviště, kde stálo jeho auto. Sebral batoh, který cestou nechal v jednom odpadkovém koši. Než dorazil na parkoviště, sundal masku, rukavice a bundu a byl prostě mužem v černých nylonových kalhotách a tričku s dlouhým rukávem, který si nese tašku s cvičebním vybavením po pozdním tréninku. Jakmile byl zpátky v autě, odjel do další uličky pár mil odsud a tam se převlékl do obleku, který si v autě nechal. Batoh se zbytkem černého oblečení, doplněným několika těžkými cihlami, nyní spočíval na dně Chicago River.

	Grant vešel nahý do koupelny a pustil vodu ve sprše. Jak se vzduch plnil párou, pozorně se prohlížel v zrcadle.

	Celé to mělo jednu slabinu.

	Neměl alibi. Nemyslel, že bude nějaké potřebovat.

	Jistě, jakmile hodil batoh do řeky, jel přímo na večerní schůzku — v jednom baru ve čtvrti River West se sešel se starým kamarádem, který pracoval v novinách Chicago Tribune. Přišla řeč i na to, že v jednom z nejluxusnějších hotelů ve městě byla zavražděna drahá prostitutka a že kolují nepotvrzené zvěsti, že na seznamu jejích zákazníků byl i senátor Hodges. Ten kamarád, který byl Grantoví zavázán za všechny ty příležitosti, kdy díky němu získal včasný přístup na mnohá senátorova politická jednání, mu zavolal, aby mu sdělil novinky, a požádal o schůzku při skleničce. Grant byl zvědavý, jestli se o senátorovi mluví jako o možném podezřelém a kolik toho jeho přítel ví o vyšetřování FBI. Jak se ukázalo, kamarád toho věděl velmi málo a Grant měl čím dál silnější pocit, že to on má být zdrojem informací.

	Po skleničce se Grant vrátil do senátorovy kanceláře a zúčastnil se několika schůzek s vyššími členy jeho týmu a dvěma Hodgesovými právníky. Senátor měl původně v úmyslu být do dalšího týdne zpátky v D. C., ale vzhledem k požadavku FBI, aby neopouštěl stát, bylo třeba prodiskutovat alternativní plány. Všem ležel na srdci především nejdůležitější úkol — jak vysvětlit změny senátorova programu, aniž by tisk pojal podezření, že to nějak souvisí s vraždou Mandy Robardsové.

	Grant se v duchu těmi rozhovory bavil. Ty tlumené hlasy, místnosti plné napětí, znepokojené tváře kvůli tomu, co asi udělá tisk, a — vzdech — že dokonce i ten vrah možná věděl o senátorových pletkách s Mandy. Naprosto neměli tušení, že muž, o kterém je řeč, sedí přímo u stolu.

	A ten věděl všechno.

	Když schůzky konečně skončily, jel Grant domů. Cestu si prodloužil několika objížďkami, aby měl jistotu, že ho nikdo nesleduje. Celkem vzato by jeho den měl vypadat jako kterýkoli jiný, kdyby se někdo ptal — až na tu jednu chybějící hodinu. Bude muset něco vymyslet, aby tu mezeru vyplnil, jen aby byl připraven.

	Grant si připomněl okamžik v Cameronině domě, když ho poprvé spatřila na schodech — to, jak o krok couvla a zašeptala: Co chcete?

	Chce už se sakra přestat ohlížet přes rameno, když vejde do svého bytu, to je to, co chce.

	Říkala, že neví, kdo on je. Třebaže si rád myslel, že lidé mají sklon říkat pravdu, když na hlavě cítí chladnou ocel pistole, nebyl si jistý, jestli jí má věřit. Naštěstí nemusel.

	Pro její dobro doufal, že mluvila pravdu. Vražda Mandy byla skoro dokonalá, bylo to téměř umělecké dílo. Na případ byl přidělen nejlepší agent FBI ve městě, a stále na něho nic nemají. A nebudou na něho nic mít, dokud Cameron Lyndeová nevykročí z brázdy.

	Samozřejmě učinil opatření, aby se dověděl, kdyby to udělala.

	Jsou tak hloupí. Pallas, policajti, všichni. Mají ho přímo před nosem, a vůbec si to neuvědomují.

	Kdyby býval věděl, jak je zábavné vyvléknout se z vraždy, udělal by to už dávno. 
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	ONA A JACK BUDOU bydlet spolu.

	Na praktické záležitosti s tou situací spojené Cameron pomyslela až v autě cestou do Jackova bytu ve čtvrti South Loop. Wilkins jim tam měl na jeho žádost zastavit, aby si Jack mohl vzít auto a „pár věcí“. Když odjeli od budovy FBI, Jack se naklonil přes sedadlo a zeptal se jí, jestli má nějakou otázku ohledně toho, jak bude ten ochranný dohled probíhat.

	Nenuceně odpověděla, že jen tak z hlavy ji žádná otázka nenapadá.

	Nebyla to pravda.

	Měla spoustu otázek. Pro začátek — kde přesně má Jack v úmyslu spát? Bude moct nadále chodit do práce? Čeká se od ní, že bude vařit jídlo, když u ní bude Jack bydlet? (Ty by byl určitě nejjistější způsob, jak je oba zabít.) Budou společně dělat běžné každodenní věci, třeba koukat se večer na televizi? (To jí připomnělo, že rozhodně musí ze svých nahraných pořadů vymazat ty dvě epizody z Mládence.) A kde přesně má v plánu spát? (Speciálně tahle otázka zabírala naprosto největší část jejích úvah, takže snesla opakování.) Může ji vůbec někdy nechat samotnou, například když se bude sprchovat? Nebo, z čistě bezpečnostních důvodů, bylo by pro ni lepší být i při takovém počínání s ním...?

	„Bude to trvat jen pár minut,“ řekl Jack, když spolu jeli výtahem do čtvrtého podlaží, kde měl podkrovní byt. Přejel ji očima. „Jsi oukej? Vypadáš, jako bys byla na chvilku duchem nepřítomna.“

	„Pořád se snažím strávit všechno, co se dneska stalo,“ odpověděla Cameron a doufala, že při představě nahého Jacka ve své sprše spontánně neomdlí přímo tady ve výtahu.

	Když dojeli na čtvrté podlaží, Jack ji vedl ke svému bytu na konci chodby. Odemkl, otevřel dveře a pozval ji dovnitř.

	Nevěděla, co má čekat, jak že bude Casa Pallas vypadat, snad něco strohého a spartánského s minimem nábytku a spoustou šedé barvy. To, co viděla, když vešla do dveří, však takové nebylo. Stěny byly z holých cihel a strop klenutý. Ve stylu podkrovního bytu bylo hlavní podlaží tvořeno otevřeným prostorem, s obývacím pokojem vybíhajícím do moderní kuchyně a čehosi, co vypadalo jako šatna, dál chodbou po její pravici byla malá pracovna. Bylo tam i druhé patro; vzdušné schody vedly na malý balkon. Za ním byly otevřené dvojité dveře z mrazového skla, kterými viděla do hlavní ložnice.

	To místo bylo minimálně mnohem přívětivější, než čekala. To ji však nepřekvapovalo nejvíc. Co opravdu upoutalo její pozornost, to byly všechny ty knihy.

	Celou jednu stěnu Jackova obýváku zabíraly knihy, stovky knih úhledně srovnaných v tmavých mahagonových policích. Další knihy ležely na spodní desce konferenčního stolku.

	„Páni,“ řekla Cameron. „Máš tady docela sbírku.“ Vypadalo to jako směsice všeho možného, beletrie i jiná literatura, knihy brožované i vázané. „Ty musíš být ale čtenář.“

	Jack pokrčil rameny. „Plním si tím svůj volný čas.“

	Cameron by se bývalo moc líbilo mít takovou sbírku knih — doma měla mimo jiné v plánu proměnit část třetího podlaží v knihovnu. Ne že by měla šanci číst tolik, jak by chtěla; spoustu jejího volného času odsáli Collin a Amy. Což ji přivedlo na myšlenku, jestli má Jack vůbec ve svém životě také nějakého Collina a Amy. Nebo kohokoli, přesněji řečeno. Zdál se hrozně... osamělý.

	Ukázal nahoru. „Poberu si věci. Chceš se něčeho napít?“

	„Ne, jsem v pohodě. Díky.“

	Jakmile odešel nahoru, Cameron si začala obývací pokoj prohlížet zevrubněji, pátrala po něčem, co by jí trochu objasnilo záhadu jménem Jack Pallas. Na stěně proti černé pohovce měl impozantní televizor s plochou obrazovkou — jistěže má velkou televizi. Možná je záhadný, ale pořád je to chlap — a podle knih, které viděla v konferenčním stolku, se zajímá také o černobílou fotografii.

	Potom si Cameron všimla několika zarámovaných fotografií na stolku u stěny vedle pohovky. Zvědavě k nim šla. Jedna z fotografií byla několik let stará: Jack a další tři muži při slavnostním ukončení studia ve West Pointu, všichni formálně oblečení v uniformách — šedé sako, rukavice, bílé kalhoty a čepice.

	Cameron vzala obrázek do ruky. Jack měl na fotografii suverénní, široký úsměv a paže na ramenou mužů vedle sebe. Zarazil ji jeho úsměv, byl tak drzý a otevřený. Zřejmě se Jack tehdy velmi lišil od muže, kterého znala teď.

	Obrátila pozornost k dalšímu obrázku. Byla to černobílá fotografie ani ne třicetileté usmívající se ženy, která postrkovala malého chlapce na houpačce. Žena měla tmavé oči a rovné vlasy po bradu, shrnuté dozadu obroučkou. Velmi se podobala Jackovi.

	„Moje sestra a synovec,“ ozval se Jackův hlas za jejími zády.

	Cameron strnula a otočila se. Stál tam se sportovní taškou u nohou. Neměla tušení, jak dlouho tam je.

	Když dávala obrázek zpátky na místo, snažila se nedat najevo zvědavost. „Vídáš sestru a synovce často?“

	„Když jsem byl v Nebrasce, moc často jsem je nevídal. Teď to doufám bude lepší.“ Jednou rukou si přehodil sportovní tašku přes rameno. „Jdeme?“

	Cameron si nemohla pomoct, očima ho přejela od hlavy k patě, jak se jí vybavila ona noc v Manor Housu. Ta silná ramena a paže, která ji tlačila ke dveřím, štíhlé boky a svalnatá stehna, jimiž se k ní horce tiskl, pevná hruď a břicho, které právě začala rukama prozkoumávat. A ten naléhavý výraz touhy v jeho očích.

	A teď bude spát v sousední ložnici.

	Ona snad takhle bude mít větší šanci nedostat se s vrahem do křížku.

	 

	KDYŽ DORAZILI KE CAMERON domů, Jackovým prvním pracovním úkolem bylo ujistit se, že dveře byly podle jeho příkazu opraveny — nejdřív zkontroloval přední zámek, pak zámek na francouzském okně vedoucím z hlavní ložnice na balkon. Jak nařídil, FBI sem poslala dělníky, aby zabednili dveře a uklidili sklo.

	Cameron na jejich práci pohlížela skepticky. „To docela přispívá k tomu ,poničenému‘ vzhledu, kvůli kterému jsem začala s renovací.“

	„Je to zajištěno. O styl se můžeme starat později,“ řekl Jack.

	Další věc, kterou udělal, byla zevrubná kontrola celého domu, s Cameron po boku, dokud neměl jistotu, že je všude čisto. Vzhledem k velikosti domu to nebyl rychlý úkol.

	„Byla jsi někdy vdaná?“ zeptal se, když otvíral skříň jednoho z hostinských pokojů.

	„Ne,“ odpověděla. Zdálo se, že ji ta otázka překvapila.

	Zapomeň na nápad s bývalým bohatým manželem, pomyslel si Jack.

	Opět tajemství, kterému Cameron musí brzy přijít na kloub.

	Dalším úkolem na seznamu bylo ubytovat se. Vzal si pokoj nejblíž k jejímu — který byl naštěstí na rozdíl od ostatních místností zařízený — a vybalil si tašku. Setřásl z ramen sako a pověsil je do skříně. Rezervní pistoli si odložil na noční stolek a otevřel jednu zásuvku prádelníku v koutě.

	Uvnitř objevil pánské tričko.

	S prásknutím zásuvku zavřel a otevřel jinou.

	Pak přešel ke čtvrtému bodu svého večerního programu: postarat se o Cameron.

	Odváděla velmi dobrou práci, když se tvářila jako tvrdá státní zástupkyně zvyklá řešit trestní případy, která s přehledem zvládá všechno, co se ten den odpoledne stalo. On ale viděl únavu, která se jí cestou autem k ní domů usadila v očích, slyšel nervozitu, jež zrazovala sarkasmus v jejím hlase, když komentovala zabedněné francouzské okno, a všiml si jejího chvilkového zaváhání na schodech, jež vedly na druhé podlaží, jak se jí nepochybně vybavil útok maskovaného vetřelce.

	Hádal, že už celé hodiny nejedla. Tohle bylo pro začátek stejně dobré místo jako kterékoli jiné. Jack se zastavil u dveří její ložnice, ujistil se, že všechno se zdá normální, a vydal se dolů do kuchyně. Našel šuplík se změtí drobností všeho druhu a postarší porcí jídla z čínské restaurace pár bloků odtud. Napadlo ho, že tohle bude sázka na jistotu. Neměl potuchy, na co by měla chuť, a tak objednal pár věcí — k čertu s tím, naúčtuje to FBI. Kromě toho takhle něco zbude. Podle toho, jak vypadala její lednička a mrazák, byla ještě horší kuchařka než on. Díky bohu za donášku, protože šest stop dva palce vysoký muž by na těch úsporných zmrazených jídlech nevydržel déle než hodinu. Pět nocí trčel se čtyřmi dalšími chlapy ze svého týmu zvláštních sil v kolumbijské džungli a měli tam větší porce, než byly tyto.

	Potom zkontroloval bar v obývacím pokoji. Zdálo se, že má ráda víno, a to červené, takže opět vsadil na jistotu a zvolil kabernet. Ať to bude ochotna připustit, nebo ne, věděl, že dnes v noci bude potřebovat pomoc s usínáním. Zatímco poslouchal zvuk tekoucí vody nahoře, prošel se po kuchyni a nalil jí skleničku vína. O pár minut později zazvonil domovní zvonek a po krátké zmatečné chvíli, kdy Jack poslíčka rychle prohledal, požádal ho o identifikaci a zavolal do restaurace, aby jeho identitu potvrdili, bylo všechno připraveno.

	Jack položil tašku s jídlem na kuchyňský pult, vzal skleničky s vínem a vydal se po schodech nahoru. Jak ji požádal, nechala dveře své ložnice pootevřené. Zaklepal.

	„Pojď dál,“ řekla tiše.

	Jack zatlačil do dveří, až se úplně otevřely. Našel ji, jak stojí před šatnou, a šel k ní. „Myslel jsem, že bys mohla mít chuť na skleničku vína, to by ti pomohlo...” Pak se otočila a on větu nedopověděl. Strnul, když ji spatřil.

	V očích měla slzy.

	Ovšem, uvědomil si. V té šatně se ukrýval vrah a čekal na ni.

	Položil skleničky s vínem na podlahu a šel k ní. „Cameron... všechno je teď v pořádku. To víš, ne?“

	Zamrkala a po tváři jí stekla slza.

	To ho zabíjelo.

	Jack ji objal a přitiskl k sobě. Zašeptal jí do ucha; „Už se do tvé blízkosti nedostane, zlato, to ti slibuju. Nikdo už na tebe nikdy nevztáhne ruku.“

	Obrátila se tváří k jeho hrudi a nahlédla do šatny. Přísahal by, že slyšel vzlyk.

	„To jsou tak krásné šaty,” řekla nakonec.

	Jack se podíval. Úplně vpředu visely dlouhé, hedvábné, tmavě růžové šaty. Neměl tušení, proč kvůli nim pláče, ale pomyslel si, že nejlepší bude přikývnout a v té situaci ji podpořit. Možná je vrah pomačkal nebo tak něco.

	„Jsou to moc krásné šaty,” souhlasil.

	Cameron ukázala na stříbrné střevíčky s vysokým podpatkem na podlaze šatny. Umístila je přesně pod šaty, jako by je na nohou měla neviditelná žena. „A ty boty...” Vzhlédla k němu uslzenýma očima. „Tak dokonale by se k nim hodily, nemyslíš?”

	Jo... možná měl přeskočit večeři a raději ji rovnou uložit do postele. Někdo je tady očividně trochu mimo.

	Odkašlal si. Upřímně, na takovéto věci je lepší Wilkins. „A teď... si ty boty už nechceš vzít, protože... se jich vrah mohl dotknout?” K čertu, je přece chlap, co on ví? Možná jsou boty taková svátost jako kabelky nebo rozlučkové večírky.

	Cameron se odtáhla a divně se na něho podívala. „Co? Ale, no tak, věř mi přece trochu, Jacku. To jsou šaty pro družičku. Jsem naštvaná, protože jsem si to měla vzít na svatbu kamarádky Amy. Bude tento víkend v Michiganu. Při všem tom zmatku jsem na to docela zapomněla.” Vzdychla. „Ty mi řekneš, že tam nemůžu jít, že?”

	Jack se zamyslel. „Kde v Michiganu?”

	„V jednom hotelu v Traverse City. Amy tam jako dítě jezdívala s rodinou na prázdniny. Plánuje tu svatbu už léta — moc to pro ni znamená.” Cameron se přiměla k úsměvu. „Vypadá to, že nakonec mě jako hlavní družičku bude muset zastoupit Collin. Ten teda bude mít radost.”

	Jack jí i přes ten úsměv viděl do duše. Bylo nemožné si nevšimnout, jak si je se svými přáteli blízká.

	Traverse City bylo dobrých pár set mil od jejich detroitské kanceláře, ale on by nejspíš mohl Davise přesvědčit, aby tam zavolal a požádal o pár laskavostí. Všichni Davisovi dlužili nějakou laskavost.

	„Můžu tě na tu svatbu dostat,“ řekl.

	„Vážně? Myslíš, že by to bylo bezpečné?“

	„Za předpokladu, že tam jako krytí budeme moct poslat pár agentů z detroitské kanceláře, tak ano. Vlastně to vypadá dobře. Tohle tady je velký dům — spousta prostoru, kde je tě potřeba hlídat. Měl jsem v plánu nechat tady nainstalovat bezpečnostní systém — tichý alarm, detektory pohybu a tak. Teď to sem naše technické týmy budou moct dát během toho víkendu, a až se my dva z té svatby vrátíme, bude to už fungovat.“

	Hlasitě si oddechla, zjevně byla překvapená a současně se jí ulevilo. „Výborně. Fajn. To... bylo snazší, než jsem myslela.“ Jack nachýlil hlavu. Tak moment... nemohl se rozhodnout, jestli se zlobí, nebo jestli to na něho vážně udělalo dojem. Zaklesl prst za gumu jejích cvičebních kalhot, do kterých se převlékla, a přitáhl si ji blíž. „Tys na mě ty slzy jen hrála, Cameron?“

	Vzdorovitě k němu zvedla oči, zdálo se, že ji ten nápad pohoršil. „Žertuješ? Co, po takovém dni snad nemám právo na trochu slz? Sss.“

	Jack čekal.

	„Ta svatba je pro mě hodně důležitá — nemůžu uvěřit, žes o mě pochyboval. Vážně, Jacku, ty slzy byly opravdové.“

	Čekal ještě chvíli. Ona nakonec promluví. Ony vždycky promluví.

	Cameron pod tíhou jeho pohledu přešlápla z nohy na nohu. „Fajn, dobře. Něco z těch slz bylo opravdové.“ Rozladěně ho přejela očima. „V tom jsi teda vážně dobrý.“

	Zazubil se. „Já vím.“ Zvedl skleničku s vínem z podlahy a podal jí ji. Sešla s ním po chodech dolů a spatřila na kuchyňském pultu tašky s jídlem.

	„Posaď se, než všechno nachystám. Nechci, aby ses ve svém emocionálně křehkém stavu unavovala.“

	Dívala se, jak z tašek vytahuje bílé krabičky a staví je na pult před ni. Když skončil, zvedla oči.

	„To bude... tak asi celá sestava,“ řekl Jack.

	Cameron se zasmála. „Páni. Ty teda umíš holku rozmazlovat.“

	Popadla jídelní hůlky a nejbližší krabičku a nezdálo se, že by ji taková prezentace nějak zvlášť trápila.

	Nejdřív při jídle probrali vyšetřování případu Robardsové. Když potom začali uklízet, Cameron zavedla řeč na ta tři léta, která strávil v Nebrasce, tedy na téma, které pro ně předtím bylo tabu. Jack si uvědomoval možná úskalí takového rozhovoru a rozhodl se povědět jí o jednom ze svých tamních úkolů — dopadnout bankovního lupiče, kterému místní média říkala „Zadnicový bandita“, protože ten zločinec s oblibou zanechával vazelínový otisk své zadní části na okně vedle bankomatu, který v noci vyloupil.

	Jak Cameron vyhazovala prázdné krabičky, snažila se nesmát, ale moc to nezvládla. „Promiň. Určitě to byl důležitý případ. Jak jste toho chlapa chytili?“ Znovu se rozesmála. „Přiměli jste podezřelé spustit kalhoty a postavit se do řady?“

	„Ha ha,“ řekl Jack, naklonil se přes ni a vyhodil zbytek odpadků. „Ne, chytili jsme ho, protože měl na rukou vazelínu od toho, jak si ji při jedné práci natíral na zadek. Nechal tam nějaké otisky a my jsme měli shodu — už předtím byl ve vězení za vyloupení jedné večerky.“

	„Škoda, že jsem nemohla vidět, jak jsi ho zatýkal,“ řekla Cameron, natáhla se k pultu a usrkla si vína.

	„To byl vrchol mé kariéry,“ řekl Jack suše, když dával do ledničky zbytky, které předtím shrnul do plastových misek. Zavřel dveře ledničky a viděl, že na něj Cameron náhle hledí s vážným výrazem.

	„Co je?“ zeptal se.

	„Musím ti něco říct. O tom, co se stalo před třemi lety... To jsem nebyla já, kdo tě přeložil do Nebrasky.“

	Jack si přejel rukou přes ústa, vstřebával to. „Mluv.“
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	JAK VYPRÁVĚLA, Jack přecházel po místnosti.

	Cameron nejdřív mluvila o Martinově případu. Myslela si, že nejlepší bude začít úplně od začátku. Pověděla mu o Silasově rozhodnutí nepodat žalobu a o jeho příkazu, aby o jeho rozhodnutí nemluvila s FBI ani s nikým jiným.

	„Byla jsem tehdy v kanceláři nová — nechtěla jsem dělat vlny,“ řekla. „Všechno by bylo trochu jiné, kdyby se ten náš rozhovor odehrál teď.“

	Pak mu řekla i všechno ostatní: jak se Silas snažil nechat ho vyhodit, o svém kontaktu na Chicagském policejním oddělení, o své schůzce s Davisem, aby ho zasvětila do situace, a co odpověděla, když se jí ptal, proč chce Jackovi pomoct.

	„Tvoje přeložení do Nebrasky nebyl nijak skvělý výsledek, to je mi jasné, ale bylo to lepší než být z FBI propuštěn úplně,“ řekla. „Bylo to to nejlepší, co jsem za daných okolností mohla udělat.“

	Když domluvila, Jack nic neříkal. Uplynula chvíle a...

	Pořád nic neříkal.

	Pak se na ni upřeně zadíval a rázně vykročil přes místnost.

	Cameron napjatě čekala. S takovým výrazem v očích ji buď zabije, nebo —

	Políbil ji. Horce, naléhavě přejížděl svým jazykem po jejím. Když ústa odtáhl, oba byli bez dechu.

	„Proč jsi mi to nepověděla před třemi lety, než jsem odjel?“ zeptal se.

	„Řekl jsi třiceti milionům lidí, že mám hlavu v prdeli. Je zvláštní, jak něco takového holce zabrání ve smysluplném rozhovoru.“

	Usmál se. „Takže co s tím teď?“

	Jako by měla potuchy. „Asi bychom měli mluvit o pravidlech naší situace tady. Když budeš bydlet v tomto domě. Se mnou.“

	Jack se odtáhl „Správně. Hranice. Dobrý nápad.“ Projel si rukou vlasy a postavil se k pultu vedle ní. Trhaně vydechl a zvedl oči. „Myslím, že nejdřív si musíme promluvit o tom, že tady přestaneš běhat v těsném tričku a cvičebních kalhotách.“

	„Fajn. Přestanu s tím, hned jak se oholíš.“

	Jack si rukou přejel po čelisti a zazubil se. „Tobě se to líbí, že?“

	Odjakživa.

	Čelist mu ztuhla. „Varoval jsem tě, říkal jsem ti, aby ses na mě tak nedívala.“

	Cameron viděla jak žár v jeho očích, tak jeho vnitřní boj.

	Do háje s tím.

	Přešla vzdálenost mezi nimi a políbila ho. A on, jako by začínal s předehrou — což jí docela vyhovovalo —, ji chytil za zadek a zvedl k sobě. Aniž by polibek přerušili, omotala mu nohy kolem pasu a Jack ji vynesl z kuchyně nahoru po schodech.

	„Tohle je asi špatný nápad,“ řekla Cameron, když mu rukama přejížděla po svalnatých pažích a ramenou a žasla nad tím, s jakou lehkostí ji nese.

	Jack ji troufale kousl do spodního rtu. „Tak mě zastav. Řekni mi, abych si s tebou nezačínal, když jsi má svědkyně.“

	Cameron vpletla prsty do jeho hustých černých vlasů. „To zní opravdu komplikovaně.“

	Nahoře na schodech ji přitiskl ke stěně a políbil ji na krk. „Řekni mi, abych brzdil,“ zamumlal s ústy na jejím hrdle.

	Cameron zavřela oči a málem zasténala. „To bys nejspíš měl.“ Jak ho nohama objímala, přesunula se tak, aby měla bouli na jeho džínách mezi stehny.

	Jack sykl a odnesl ji do ložnice. „Řekni mi, že tohle je jen takový komplex hrdiny, protože jsem ti dnes zachránil život.“

	„Asi je to celkem možné.“

	Položil ji na postel a zvedl se nad ni. Hlas měl chraptivý. „Jen mi řekni, že to nechceš, Cameron.“

	Přejela mu prstem po ráně nad tváří. „Promiň. To říct nemůžu.“

	Jack ji políbil a něco mezi nimi přeskočilo. Cameron se natáhla po jeho ramenním závěsu, třebaže neměla tušení, jak se ta věc sundává. Jack jí rukama bloudil po celém těle. Chytil jí spodek trička a chystal se jí ho přetáhnout přes hlavu.

	„Dávej pozor na ty stehy,“ řekla Cameron proti jeho ústům, zasyčel Jack a svalil se z ní.

	„Ne — kam jdeš?“ Pokud to bude někam jinam než pro kondom, zazní mezi nimi pár vážných slov. A hodně z nich bude sprostých.

	„Máš střelnou ránu,“ řekl s přerývaným dechem.

	„Je to oukej,“ namítla Cameron a natáhla se k němu. „Je to jen dvojka, zapomněl jsi?“

	Jack ji chytil za ruce a přitiskl je k posteli. Souhlasně zvedla oči. „To už je lepší.“

	„Panebože, Cameron. Já jsem právě zjistil, že jsem byl tři roky naprostý kretén. Nedělej ze mě kreténa ještě i dnes v noci. Aspoň tohle udělejme správně. Jsi zraněná, máš vypjaté emoce — nechci toho zneužít.“

	Zamračila se na něho. „To sis vybral pěkně debilní čas, začít se teď zase chovat slušně. Myslím, že o tom jsme už mluvili.“

	„Věř mi — pro mě to není o nic lehčí.“ Jack slezl z postele. „Dnes v noci si každopádně musíš odpočinout. A pokud já teď neodejdu, odpočinek bude to poslední, čeho se ti dostane.“ Natáhl ruku a pomohl jí se zvednout.

	Cameron slezla z postele a šla s ním ke dveřím. Ve dveřích se na okamžik zastavil a podíval se na ni. Vlasy měl rozcuchané, oči jako horkou čokoládu. Byl to ložnicový pohled, až na to, že té ložnicové části se jí nedostalo.

	Opřela se o zárubeň, těsně u něho. „Víš, ráno ti nejspíš budu vděčná, žes byl dnes v noci džentlmen.“

	„Ale teď?“

	„Zrovna teď jsou moje city k tobě míň příznivé.“

	Jack se usmál. „Na to jsem si doteď už zvykl.“ Otočil se a vykročil chodbou k pokoji pro hosty. Než vešel dovnitř, zastavil se. „Mimochodem, v mém prádelníku je pánské tričko.“

	„Bílé se Sox?“ zeptala se Cameron.

	„Ano.“

	„To je Collinovo. Nejspíš ho tam někdy nechal, když tady přespával.“

	„Víš jistě, že jste jen kamarádi?“ zeptal se podezíravě.

	Cameron se zasmála. „Jo.“

	„A víš jistě, že je gay?“

	„To rozhodně.“

	Jack přikývl, zdálo se, že ho to uklidnilo. „Dobrou noc, Cameron.“

	To bylo naposledy, co ho té noci viděla.

	 

	JACK SI OBLÉKL běžecké kalhoty a tričko, pistoli si nechal připnutou k lýtku. U dveří svého pokoje se zastavil a naslouchal zvukům, které se nesly chodbou, jak se Cameron chystala do postele. Beze spěchu prošel vlastními úkony před spaním, pak se podíval do mobilu, jestli mu nepřišly nějaké e-maily z práce. Když s tím skončil, opřel si dva polštáře o čelo postele, lehl si a dal si ruce za hlavu. Napadlo ho otevřít si knížku, kterou si vzal s sebou, ale přesně řečeno nebyl v tom správně uvolněném stavu mysli.

	Od chvíle, kdy poslední zvuky ustaly, počkal půl hodiny, jen pro jistotu.

	Potom vstal, prošel chodbou a tiše vstoupil do Cameroniny ložnice. Ve dveřích se na okamžik zastavil a naslouchal jejímu tichému, pravidelnému dýchání. Byl spokojen, že spí, šel do rohu pokoje a sedl si na podlahu vedle zabedněných dveří vedoucích na balkon a k požárnímu schodišti. Hlavu si opřel o stěnu.

	Tam potmě seděl a hlídal.

	Věděl, že spánek ho nakonec přemůže — určitě už spal na méně pohodlných místech —, ale bude to mělký, bezesný spánek. V případě nutnosti bude okamžitě připraven.

	Bůh pomáhej muži, který by kolem něho chtěl projít.
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	KDYŽ SE CAMERON DALŠÍ den ráno probudila, byla dezorientovaná. Chvíli jí trvalo, než zaplašila zlé sny a ujistila se, že to byly opravdu jen sny.

	Posadila se a nastražila uši, jestli v tichém domě nezaslechne nějaký zvuk. Nic neslyšela, ale neslyšela ani Jacka. Možná to tak chtěl. Na zlomek vteřiny ji napadlo, jestli by si o něho neměla dělat starost, ale pak si uvědomila, že a) je to Jack, b) pokud se mu něco stalo, ona tady nebude jen tak sedět v posteli, nad něčím přemýšlet a pak sledovat vlastní smrt, prostě tak.

	Měla divný pocit, že ona si tady sedí v posteli, zatímco on je vzhůru někde v jejím domě. Vstala a potichu šla do koupelny. Vyčistila si zuby a pak pustila vodu, aby byla teplá, než se svlékne. Jak zvedla ruce nad hlavu, aby si sundala tričko, její poraněné rameno maličko protestovalo. Odmotala obvaz a v zrcadle zkontrolovala, že všechno vypadá dobře.

	Nebyl to příliš zábavný úkol, snažit se osprchovat a umýt si vlasy a přitom udržovat stehy pokud možno v suchu. Podle doktorova příkazu je měla prvních čtyřiadvacet hodin chránit před namočením. Určitě by bývala ve sprše ocenila pomoc — což by bylo možné, kdyby se jistý někdo nerozhodl, že je načase být dokonalý džentlmen.

	Následovalo trochu brblání.

	Když se osprchovala, rychle odbyla mejkap a pak sešla dolů. Vlasy nechala, aby uschly na vzduchu, nemělo podle ní cenu se tím zabývat, když si je nejspíš stejně bude muset znovu upravovat před zkouškou na Amyinu svatební večeři. Šla do kuchyně a tam našla Jacka, jak sedí u pultu a pracuje.

	Přes počítač na ní letmo pohlédl. „Dobré ráno.“

	Zvedl oči znovu. Tentokrát na delší okamžik. Asi si „zapomněla“ ten den ráno vzít podprsenku. Další „ajaj“.

	„To si ze mě děláš legraci?“ zeptal se.

	„Přeber si to. Byla to fakt zábava, dostat z vlasů všecek ten kondicionér, hochu.“

	Jack nad tím chvíli přemítal. „Nechytám se. Nemám tušení, co to znamená.“

	To ji mohlo napadnout. Všimla si, že na ni čeká konvice čerstvě uvařené kávy. Vzdychla. Nemožný chlap — bylo pro ni čím dál těžší zůstávat v jeho přítomnosti rozmrzelá. A to v tom bývala tak dobrá.

	Vytáhla z kuchyňské linky svůj michiganský hrnek a nalila si kávu. Usrkla si lahodně teplého nápoje a pomalu se zase začala cítit jako člověk. „Vypadáš zaměstnaně.“

	„Je před námi celý den,“ odpověděl Jack.

	V šedém tričku s krátkým rukávem a džínách a s vlhkými vlasy byl nenuceně úchvatný a jaksi příliš ostražitý. Cameron si pomyslela, že se v posteli pro hosty musel dobře vyspat.

	Jack se do počítače zamračil. „Máš slabý internetový signál.“

	Cameron obešla pult a sedla si na židli vedle Jacka. „Dřív jsem s tím nikdy problém neměla.“ Jak se dívala do počítače, všimla si jizvy na jeho předloktí — s těmi krátkými rukávy se dala stěží přehlédnout. Zubatá, ošklivá, několik palců dlouhá. Ze spisu o Jackově dopadení věděla, že stejnou jizvu má i na opačné straně ruky, kudy nůž vyšel ven.

	Nic o jizvě neřekla, nechtěla Jacka přivést do rozpaků.

	„Žádná paráda, co?“

	Cameron si v duchu vynadala, že byla tak neopatrná. Ten Jack opravdu vidí všechno. „Nedokážu si představit, jak to muselo bolet.“ Zvedla oči a viděla, že ji Jack pozoruje.

	„Trochu víc než stupeň dvě.“ Pak změnil téma. „Takže dneska máme před sebou pětihodinovou jízdu autem. To znamená, že musíme vyjet nejpozději v jedenáct, abychom na tu zkoušku dorazili včas.“

	„Musím zavolat Collinoví,“ vzpomněla si náhle Cameron.

	„Když ho Richard pustil k vodě, domluvili jsme se, že pojedeme spolu.“

	„Já už jsem s Collinem mluvil — volal ráno, jak se ti daří. Pojede svým autem.“

	„Ty jsi vzal můj telefon?“

	Zdálo se, že Jackovi ta otázka připadá zábavná. „Je to problém?“

	„Zdá se, že jsi na koni, když tady všemu dneska šéfuješ.“

	„Potom si snad tohle budeme muset vyjasnit. Bez ohledu na to, co se stalo včera v noci—“

	„Ach. Ale včera v noci se nic nestalo, zapomněl jsi?“

	„—když jde o tvoje bezpečí, tohle funguje jako jakákoli jiná situace v rámci ochranného dohledu. Což znamená, že já jsem zodpovědný, a to celý tento víkend a pak tak dlouho, dokud toho chlapa nechytíme.“ Ve víře, že je to vyřízeno, sundal z přepážky růžový lepicí papírek. „No — a mluvil jsem s tvou kamarádkou Amy o svatbě.“

	Cameron se letmo podívala na hodiny na sporáku. „Tys mluvil taky s Amy? Vždyť je teprve půl deváté.“

	„Vzal jsem si číslo z tvého mobilu. Musel jsem ji požádat, aby mi e-mailem poslala seznam hostů. Tým FBI, který se s námi sejde v hotelu, zřídí na svatbě bezpečnostní kontrolní stanoviště. Budou vpuštěni jen hosté, kteří budou na seznamu.“

	„Vsadím se, že Amy z toho byla nadšením bez sebe.“

	„Vlastně ano — říkala, že tak bude svatba vypadat ,ultraexkluzivně‘.“ Začal listovat poznámkami na lepicích papírcích. „Má pro tebe několik zpráv a poprosila mě, abych ti je vyřídil, slovo od slova. Za prvé říkala, že nemáš zapomenout speciální šperky pro hlavní družičku, které ti dala, protože víš, kolik času tomu věnovala, než je koupila, a jak je důležité, aby ses lišila od ostatních družiček. Za druhé žádá, abys z předběžného návrhu svatebního přípitku, který jsi jí minulý týden poslala, odstranila všechny odkazy na pijácké historky z vysoké školy. Za třetí povídala, že ty dvě záležitosti se šperky a přípitkem nemáš brát jako znamení, že by ji velice netrápilo všechno, co se ti včera přihodilo, a jak je dojatá, že i přesto na svatbu přijedeš. Nakonec tě prosí, jestli by ses o tom víkendu nemohla tvářit, že jsem tvůj chlap, protože nechce, aby si ostatní hosté mysleli, že tě FBI chrání, poněvadž jsi nějaká bývalá mafiánská milenka, ze které se stala donašečka.“ Jack odložil bloček. „Řekl jsem jí, že s tou poslední částí jsme srozuměni.“

	Tedy s tou částí, kdy se měli tvářit, že jsou pár. „Takže odteďka jsme ,my‘?“

	Zazubil se. „Aspoň pro tento víkend jsme, zlato. Zvládnout takové utajení nebude příliš těžké vzhledem k tomu, že budeme bydlet ve stejném pokoji.“

	Ach bože.

	 

	PĚTIHODINOVÁ CESTA AUTEM uběhla rychle.

	Pro Jacka se situace změnila od chvíle, kdy se dověděl pravdu o tom, co se stalo před třemi lety. Kladl jí mnoho otázek, protože se o Cameron chtěl dovědět víc. Také jí kladl mnoho otázek proto, že potřeboval odpoutat myšlenky od toho, jak neuvěřitelně vypadá v přiléhavých džínách zastrčených do vysokých hnědých semišových kozaček a ve slonovinově bílém svetru s výstřihem ve tvaru V. Takové oblečení bylo pro něho jako řidiče rozhodně nebezpečné — při první přestávce v rozhovoru si začal představovat, jak na něm rajtuje nahá jen v těch vysokých botách, a málem vjel autem do středního pásu mezi pruhy dálnice.

	Asi v polovině cesty se konečně dostali k tématu, na něž byl Jack velmi zvědavý. Snažil se vymyslet, jak by na to opatrně přivedl řeč, když mu sama nahrála.

	„Proč se mě nezeptáš, jestli jsem někdy byla vdaná?“

	Jack pečlivě volil slova. „Tvůj dům se zdá pro jednu osobu velký. Myslel jsem, že tam možná někdy někdo bydlel s tebou.“

	Natáhla si nohy před sebe, udělala si pohodlí. Jack upíral oči na silnici, ne na její hříšné boty. Většinou.

	„Ty umíráš touhou dovědět se, jak si to můžu dovolit, co?“ zeptala se Cameron pobaveně.

	„Vzhledem k tomu, že když jsme spolu naposledy mluvili o financích, obvinil jsem tě z braní úplatků, jistě máš právo mi říct, že mi po tom nic není. Ale pokud bys měla chuť se se mnou o tuhle konkrétní informaci podělit, moc rád si to poslechnu.“

	Cameron se zasmála. „Mohl bys být právník, s takovou odpovědí. Není na tom nic skandálního. Dům jsem zdědila. Léta tam bydlela moje babička — vlastně v tom domě vyrůstal můj dědeček. Můj táta byl jedináček, takže po babiččině smrti by dům přešel na něho. Ale umřel dřív než ona, a protože se mí rodiče mnoho let předtím rozvedli, dům připadl mně jako jedinému otcovu dítěti. Nejdřív jsem uvažovala o jeho prodeji, ale to se mi nezdálo správné. Babiččina smrt byla dost nečekaná..., tak trochu rezignovala, když otce zabili. A já, když jsem přišla o oba tak rychle za sebou, prostě jsem nedokázala strávit pomyšlení, že bych se domu vzdala. Myslím, že by oba byli rádi, že jsem si ho nechala.“

	Jack se na ni letmo podíval, uvažoval, zda už ve svém vztahu dospěli do bodu, kdy jí může položit další otázku, která se nabízela. Vzhledem ke všemu, co se stalo za posledních čtyřiadvacet hodin, usoudil, že ano. „Jak tvůj otec zemřel?“

	Cameron chvíli mlčela a Jack už si začínal myslet, že neodpoví.

	„Byl policista tady v Chicagu. Před čtyřmi lety ho zabili při plnění služebních povinností. On a jeho parťák reagovali na telefonát ohledně rušení domovního klidu v jednom bytovém domě — další nájemník volal a stěžoval si. Nikdo neotvíral, ale slyšeli zevnitř křik nějaké ženy, a tak otec s parťákem sehnali domácího, aby jim dveře odemkl. Když se dostali dovnitř, našli všude drogy a pochopili, že to nebylo rušení domovního klidu, ale nějaká žena v absťáku ječela, že ji dealeři chtějí podvést. Jakmile ti dealeři — byli dva a seděli u stolu — otce a jeho parťáka uviděli, začali střílet. Otcův parťák dostal zásah do nohy a domácí chytil kulku do ramene. Otec běžel za jedním z těch hajzlů do ložnice, kde se třetí chlap snažil utéct oknem. Ten zpanikařil a střelil otce do hrudi a břicha.“

	Jack si mohl jen představovat, kolik bolesti jí to muselo způsobit. „Sakra, Cameron... to je mi líto.“ V duchu trochu počítal a rychle si dal dvě a dvě dohromady. „Před čtyřmi lety. Tehdy jsi nastoupila do kanceláře státního zástupce USA.“

	„Ráda bych ti řekla, že to první, co jsem udělala jako žalobkyně, bylo, že jsem zametla s tím šmejdem, co zabil otce. Vůbec jsem ale k tomu případu nesměla.“

	„Dopadli toho chlapa?“

	Přikývla. „U státního soudu se přiznal k vraždě. Bylo to rychlé, klidné. Velice... neuspokojivé.“

	„Ale teď posíláš jiné lumpy do vězení na doživotí.“

	„Tohle je uspokojivější.“

	Chvíli jeli mlčky. „Ty mě přivádíš k úžasu, Cameron.“

	To jí vyvolalo na rtech úsměv. „Tohle je velká pochvala, od někoho, kdo umí zabíjet lidi svorkami na papír a tak vůbec.“

	Jack se na ni překvapeně podíval. „Jak víš o svorkách na papír?“ Přejel si rukou po bradě. „Hmm. Tak tohle bylo dobré. Dokonce i na mě.“

	Cameron na něho ohromeně hleděla.

	Smál se. „Jen žertuju.“ Většinou. Možná svorkami do sešívačky, ale na papír nikdy. „Když mluvíme o tvé práci — a mé —, rád bych s tebou mluvil ještě o něčem, o té věci, co vyšla najevo při schůzce v Davisově kanceláři. Zmínila ses, že o tvém napojení na případ Robardsové ví Silas.“

	„Zdálo se, že to Silase taky zajímá.“

	„Pořád musím myslet na to, jak ti Silas před třemi lety řekl, abys vycouvala z toho Martinova případu. Jedna věc byla, když jsem si myslel, žes ty, žalobkyně, která pročetla všechny vyšetřovací spisy, učinila rozhodnutí, že pro žalobu je nedostatek důkazů. Ale když teď vím, že nepodat žalobu tě donutil Silas, mám z celé té věci v ústech trochu pachuť. Nevěřím mu.“

	Cameron se nad tím zamyslela. Jack viděl, že si v duchu probírá možnosti.

	„Tady musíme být velice opatrní,“ řekla. „Silas je státní zástupce USA. Nemůžeme ho začít obviňovat jen na základě špatných pocitů. Ty víš lip než kdokoli jiný, jak dokáže být mstivý.“

	„Jen chci, abys o tom přemýšlela. Musíš být před Silasem opatrná, to je jasné. A to, že s tebou půjdu v pondělí do práce, je skvělé — budu tak mít možnost na toho parchanta dohlédnout. Pokud se na tebe jen špatně podívá, mohl bych zkusit ten tvůj nápad se svorkou na papír.“

	Cameron se k němu otočila. „To od tebe zní skutečně hrozivě.“

	„Když teď vím, že to byl on, kdo mě před třemi lety hodil přes palubu, jsem mu, abych použil tvá slova, mnohem méně nakloněn.“

	„Doufám, že se v jeho blízkosti budeš ovládat, kvůli nám oběma.“

	Jack spustil oči ze silnice a podíval se na ni. „Za všechna ta léta, co jsem byl u armády a FBI, existovala jen jedna osoba, v jejíž blízkosti mám problém se ovládat.“

	Usmála se, ale nic neřekla. Naklonila se k němu a přitom si překřížila nohy v těch hříšných vysokých botách. Jack se usilovně snažil zaplašit představu, která právě zaútočila na jeho mysl — jak na něm Cameron obkročmo sedí.

	„Víš o tom, že jedeš po krajnici, že?“

	„Díky za upozornění, Cameron.“ 
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	PODLE JACKOVA PŘÍKAZU vešli do areálu Grand Traverse Resortu zadním vchodem a okamžitě byli odvedeni k řediteli. Cameron v tomto rekreačním středisku nikdy nebyla, ale rychle pochopila, proč je z něho Amy tak nadšená. Luxusní vybavení, přes šest set pokojů, nádherná pláž a úžasné výhledy, k tomu lázně, všechno s dokonalými službami, v každém slova smyslu to bylo opravdu skvělé místo. Dokonce i Jack, který se vyjádřil, že pokud nebude na sto procent spokojen s bezpečnostními aspekty střediska, přestěhuje ji do jiného hotelu, ho zřejmě považoval za přijatelné.

	„To půjde,“ řekl v odpověď na její tázavý pohled, když procházeli chodbou obloženou bílým mramorem a třešňovým dřevem.

	Jack s ředitelem už předtím mluvil po telefonu a situaci vysvětlil jen obecně, aniž by prozradil nějaké detaily. V ředitelově kanceláři si vyžádal plán hotelu, který si ponechal, a zdůraznil, že nikdo kromě nich tří nesmí vědět přesně, ve kterém pokoji Cameron bydlí. Požádal o soukromou konferenční místnost, kde by mohl mluvit s šéfem hotelové ostrahy a kterou by také on a dva agenti z Detroitu mohli během víkendu využívat jako pracovnu.

	Potom se ředitele zeptal, jestli jsou svatební hosté ubytováni v nějakém určitém bloku pokojů.

	„Ano, nevěsta rezervovala blok v samotném hotelu,“ odpověděl ředitel. „Všichni svatební hosté budou bydlet tady.“

	„Skvělé. Zrušte Cameroninu rezervaci a přidělte nám nový pokoj pod jménem David Warner. A dejte nás do Věže,“ řekl Jack, přičemž měl na mysli sedmnáctipatrovou budovu umístěnou vedle hotelu.

	„David Wamer?“ zeptala se Cameron, když ředitel odešel, aby jim přinesl klíče.

	„Moje stará krycí identita,“ řekl Jack.

	„Ach... krycí identita. Co to znamená pro mě?“

	„Pro tento víkend asi to, že budeš paní Warnerová.“

	„Hm, nejsem si jistá, jestli jsem typ, který by si vzal manželovo jméno. Tady jsem na vážkách.“

	„Další dva dny můžeš být ten typ.“

	„No, pan David Warner, to zní trochu panovačně.“

	Ředitel nakoukl do kanceláře. „Promiňte, na něco jsem zapomněl. Ve Věži jsou jen standardní pokoje, žádné apartmány. Asi dáte přednost dvěma odděleným postelím před jednou manželskou?“

	Cameron s Jackem se na sebe podívali. Žádný nic neřekl. Ředitel ve dveřích přešlápl z nohy na nohu. „Kdykoli vás můžu přestěhovat zpátky do hotelu, pokud byste chtěli větší prostor.“ Jack zavrtěl hlavou. „Ne, chci být jinde než ostatní svatební hosté. A ta výšková budova je bezpečnější. Žádné balkony, žádná okna přístupná zvenčí, jen jeden vchod do pokoje.“

	„Vezmeme si dvě oddělené postele,“ ozvala se Cameron. Napadlo ji, že říct tohle bude nejjistější.

	Přikývl. „Výborně.“ A zase odešel.

	O dvacet minut později, když se začali ubytovávat, si Cameron uvědomila, že na rozhodnutí vzít si jednu nebo dvě postele v zásadě nezáleží. Podstatné je, že ona a Jack mají společný pokoj. A ona si myslela, že bydlet společně v domě o pěti tisíci čtverečních stopách je příliš intimní.

	Dívala se ze dveří, jak Jack kontroluje šatnu a koupelnu. Když skončil, šel k ní. „Tak která postel to bude?“

	„Promiň?“

	Zasmál se jejímu výrazu. „Kterou chceš? Položím ti na ni kufr, aby ses mohla vybalit.“

	„Aha. Vezmu si postel dál ode dveří.“

	„Dobrá odpověď.“

	Dívala se, jak Jack zvedl její kufr na postel, pak si hodil sportovní tašku na tu druhou, blíž ke dveřím. Cameron náhle znervózněla. Dosud pokaždé, když se s Jackem dostali do fyzického kontaktu, to bylo za bláznivých, impulzivních okolností. Ale když teď hleděla na ty dvě postele, přistihla se, že záměrně myslí na všechny ty věci, na něž má svobodná žena po třicítce sklon myslet, když má společný hotelový pokoj s mužem, který ji opravdu přitahuje, jehož nejspíš přitahuje i ona a se kterým zatím nespala.

	Přes všechno své siláctví a suverénnost se do Jacka zamilovávala. Zrovna včera — bože, bylo to opravdu teprve včera? — povídala Collinovi, že mezi ní a Jackem je jen fyzická náklonnost. Po pravdě sama sobě lhala. A od té doby se toho tolik stalo. Ale ještě nikdy se nechtěla v něčem mýlit tak jako právě v té chvíli.

	Věřila Jackovi, pokud jí šlo o život. Další otázka ale byla asi ta, jestli mu věří i srdcem.

	Dívala se, jak Jack hází několik smotaných párů ponožek do šuplíku v nočním stolku. Sundal si sako, takže bylo vidět jeho ramenní závěs, a vypadal jako zvlášť nebezpečný zvláštní agent. Ale s tím prostým úkonem — jak dával ponožky do zásuvky — najednou vypadal jako každý jiný chlap.

	„Jsi oukej?“ zeptal se, když ji viděl pořád stát ve dveřích. Usmála se. „Jo, jistě.“ Šla mezi obě postele, zůstala tam stát a přehlížela scénu. „To mě nutí myslet na zdi Jericha.“

	„Z toho... biblického příběhu?“

	Cameron se zasmála. „Ne. Stalo se jedné noci.“

	„Pořád jsem mimo. Co se stalo jedné noci?“

	„Víš, ten film. Stalo se jedné noci.“ Viděla, že Jack vrtí hlavou. „Vážně? No, měl by ses na to podívat, je to klasika. Clark Gable a Claudette Colbertová jsou na útěku a zastaví se na noc v jednom motelu. Nejsou manželé, ale musí předstírat, že jsou, a tak Clark Gable ze slušnosti natáhne středem pokoje šňůru na prádlo a pověsí přes ni prostěradlo. Říká tomu ,zdi Jericha‘.“

	Jack se natáhl na posteli a založil si ruce za hlavu. On jako muž už s vybalováním samozřejmě skončil, ona sotva začala. „No a v tom filmu, když udělá ty ,zdi Jericha‘, co se stane pak?“ zeptal se.

	„Od té chvíle už je to pěkně vášnivé. Clark Gable se zeptá Claudette Colbertové, jestli ji zajímá, jak se muž svléká. A pak si sundá šaty přímo před ní.“

	„To vypadá na pěknou dámskou romantiku. Vsadím se, že Wilkins to vidět desetkrát.“

	„A to je dobře. Myslím, že většina mužů by se z takzvané dámské romantiky mohla jednu nebo dvě věci naučit.“

	„Jako co?“

	„Jak ženy uvažují. Co je rozpálí.“

	„Kdybych chtěl vědět, co si žena myslí, tak se jí prostě zeptám.“ Koutky Jackových rtů se trochu zvedly v potutelném úsměvu. „A kdybych chtěl vědět, co ji rozpálí, no tak se jí taky prostě zeptám.“

	„Hmmm,“ zabručela Cameron cestou do koupelny. Nemožný chlap — pořád je tak rozumný. Vybalila si zubní pastu, zubní kartáček, šampon a kondicionér. Postavila je stranou na malý mramorový stolek u stěny, jako by chtěla naznačit, že během víkendu bude potřebovat jen ty čtyři věci. On je muž, nepotřebuje vědět, že existuje celý proces, který se odehrává za oponou. A dalších čtrnáct lahviček v jejím kufru.

	Když z koupelny vyšla, uviděla Jacka stát u oken, která se táhla po celé délce pokoje. Mávl na ni. „Pojď sem na minutku.“

	Šla k němu. Překvapil ji, když ji k sobě přivinul, zády ke své hrudi, takže se dívala z okna s ním. Z jejich pokoje byl výhled na životem pulzující, zvlněnou krajinu pahorků a sadů, zářící podzimními barvami, a na záliv East Grand Traverse Bay.

	„Líbí se mi ten výhled,“ řekl chraptivě.

	Cameron si opřela hlavu o jeho hruď — bylo vzácné mít takovou klidnou chvilku s Jackem, na rozdíl od toho chaosu, který zastiňoval jejich život několik posledních týdnů. Přitáhla si jeho paže těsněji k tělu.

	„Mně taky.“

	 

	PRO VEČEŘI, KTERÁ NÁSLEDOVALA po zkoušce na svatbu, rezervovala Amy celý prostor Aerie Lounge v šestnáctém patře Věže. Z Cameronina a Jackova pokoje to byla pohodlná krátká jízda výtahem. Už ne tak příjemné pro Cameron bylo, že u celostěnných oken s výhledem na záliv ji obklopily sestřenice a chtěly hrát Dvacet otázek ohledně Jacka. Znaly ho z rozlučkového večírku a od chvíle, kdy s ním přišla na zkoušku, se o ně dva nepřestávaly zajímat.

	Proto se Cameron ulevilo, když na svém lokti ucítila ruku a z levé strany uslyšela důvěrně známý hlas.

	„Nerad vás přerušuji, dámy, ale potřebuju si na pár minut Cameron půjčit.“

	„Prosím tě, ať je to víc než pár minut,“ zašeptala Collinovi, když ji vedl na protější stranu místnosti.

	Jako oficiální pozdrav ji políbil na krk. Protože Amy Collina požádala, aby měl na svatbě řeč, byl i na zkoušce. Ale Cameron mezitím vykonávala různé úkoly hlavní družičky, a tak dosud neměla možnost s ním mluvit.

	„Chtěla jsem ti to říct už na zkoušce: jsi dneska vážně elegán. Moc se mi líbí to námořnicky modré sportovní sako a kravata,“ řekla a jemně ho za kravatu zatahala.

	„To mi dal Richard k posledním Vánocům,“ řekl Collin.

	Cameron viděla v jeho očích bolest. Věděla, jak vzácně něco takového dává najevo. „Jsi dneska oukej?“

	Přikývl. „Jen... musím strávit pár věcí. Homosexuální třicátník, bez partnera, páté kolo na kamarádčině svatbě. Tak to je.“ Stále hleděl Cameron do očí. „A kromě toho mi chybí.“

	„Richard je blázen,“ řekla Cameron. „A ty nejsi páté kolo. Já mám technicky na tuto svatbu jen falešného přítele.“

	Na to se Collin zamračil. „Když vypadáš takhle, nebude to trvat dlouho.“ Přejel očima její koktejlky karamelové barvy a vysoké podpatky. Když se předtím snažila narovnat si vlasy, rameno ji začalo zlobit, a tak si je jen stáhla do ohonu a zaměřila se místo toho na mejkap a kouřově šedé oční stíny. „Překvapuje mě, že tě Pallas takhle pustil z pokoje,“ řekl. „Aniž bys přišla na zkoušku nejmíň o hodinu později.“

	„Měl jsem snad riskovat, že se Amy rozzlobí? To ani náhodou — ta osoba děsí dokonce i mě,“ řekl jim Jack za zády.

	Když se k nim Jack připojil, na okamžik položil Cameron ruku vzadu na krk. Byla obrácená k ostatním na večírku, takže to nikdo neviděl, ale jen ten malý kontakt jí rozpálil celé tělo.

	„Napadlo mě, že by ses ráda něčeho napila,“ řekl a podal jí skleničku červeného vína.

	Cameron se usmála — částečně proto, že měla v úmyslu zajít si k baru už před dvaceti minutami, předtím, než ji obklopily sestřenice, a částečně proto, že nemohla strávit, jak úžasně Jack vypadá v tom šedém saku a černém tričku bez límečku.

	„Díky,“ řekla.

	Jack se k ní naklonil a Cameron si vteřinku myslela, že se ji chystá políbit. „Neřekla jsi mi, že ta svatba bude venku,“ zašeptal.

	„O tom jsem nepřemýšlela. Podle toho, co mi Amy řekla, mě sotva napadlo, že půjde o venkovní svatbu. Bude to problém?“ To poslední, co chtěla, bylo ještě mu práci ztížit.

	„Slíbil jsem, že tě na tu svatbu dostanu. Zvládnu to.“

	Zády k ostatním hostům, takže to nikdo nemohl vidět, propletl Jack její prsty svými a přitáhl si ji blíž. Promluvil tak tiše, že to mohla slyšet jen ona. „Víš, Collin má pravdu. Vydáváte se ve velké nebezpečí, když vypadáte tak jako dnes večer, Cameron Lyndeová.“ Přejel svým palcem přes její a odešel.

	Cameron se dívala, jak Jack jde k barovému stolu u dveří, kde seděli dva agenti FBI z detroitské kanceláře. Upíjela víno a v klidu si prostě užívala pohled na něho.

	Přinesl jí víno a pochválil její vzhled. Její falešný přítel vypadal každou minutou víc jako skutečný.

	Obrátila se ke Collinovi. „Znamená to, že jsem ta nejpitomější osoba na světě, že? Že jsem opravdu vzrušená a šťastná, přestože mě pronásleduje šílený vrah.“

	Collin k ní sklopil oči. „Myslím, že víš, co to znamená.“

	A cinkl svou skleničkou o její.

	 

	POZDĚJI VEČER SEDĚL JACK na posteli s polštářem pod zády a mluvil do mobilního telefonu. Volal Wilkinsovi, aby zjistil, jestli ve vyšetřování došlo k nějakému vývoji. Doufal, že něco vyplulo na povrch během rozhovoru s některým z chicagských policistů, s nimiž jeho parťák mluvil. Dosud se však bohužel nezdálo, že by informaci o Cameronině zapojení do případu vypustil někdo z nich.

	„A jak to jde na tvém konci?“ ptal se Wilkins. „Bavíš se tam trochu?“

	Cameron si samozřejmě vybrala právě tenhle okamžik, aby vykoukla z koupelny. „Hej, existuje nějaký trik, jak se tady mám dostat k teplé vodě?“

	„Musíš ji nechat nejmíň pět minut odtékat.“

	Jack se otočil zpátky k telefonu.

	„Ty s ní máš společný pokoj, co?“ zeptal se Wilkins.

	Jack pomyslel na to, jak Cameron vypadala v těch šatech karamelové barvy. Nikdy předtím ji neviděl s takovým účesem ani s tak svůdným mejkapem. Vypadala kultivovaně, ale přesto neuvěřitelně přitažlivě, a on měl v důsledku toho celý večer zpola tvrdo v kalhotách. A úplně tvrdo, když ji viděl jíst třešničku z Collinovy sklenky. Bohudík stál celou dobu za stolem.

	Než mu Wilkins začal klást ten druh otázek, které má Wilkins tak rád a na něž Jack neměl v úmyslu odpovídat, rozhovor ukončil. Především byl tady soukromá osoba, a pokud šlo o Cameron, tím spíš. Zavěsil a opřel si hlavu o čelo postele.

	Věděl, co musí udělat. Zabíjelo ho to, ale věděl.

	Popadl počítač a snažil se rozptýlit prací. Nebyl s tím ale moc úspěšný, což byl právě problém.

	Zamračil se. „Nic menšího už nemáš?“

	Cameron se podívala dolů na svůj spací obleček, aksamitovou teplákovou soupravu. „Mám kalhoty, tričko a mikinu s kapucí na zip.“

	Jack nespokojeně zabručel.

	Cameron obešla svou postel ze strany, která byla blíž k jeho posteli. „Někdo se tady zdá poněkud nevrlý.“

	Ano, někdo byl nevrlý. Protože někdo se snaží dělat správnou věc, zatímco někdo jiný ho nejspíš chce mučit — Kriste Ježíši, ona se přímo před ním nahýbá přes postel, aby si urovnala polštář, a ty aksamitové kalhoty se jí napínají přes ten skvostný zadek, který by mu tak dokonale padl do dlaní, když by lízal —

	„Tak fajn, zhasínáme. Máme před sebou těžký den.“ Jack zhasl lampu na nočním stolu a to poslední, co viděl, než pokoj ztemněl, byl Cameronin zmatený obličej. Bylo mu to jedno. Kdyby se v tu chvíli na ni jen podíval, byl by ztracen.

	„Takže to chápu tak, že to znamená, že teď budeme spát.“ Skrz tmu zněl její hlas poněkud pobaveně.

	Jack uvažoval, co by teď měl udělat. Vstal z postele a šel k ní. Jeho oči se přizpůsobily tmě, viděl ji pod přikrývkou ve svitu měsíce. Posadil se na postel vedle ní.

	„Snažím se zůstat soustředěný, Cameron. Moje priorita pro tento víkend musí být udržet tě v bezpečí.”

	„Ovšem — jen jsem si tě dobírala, Jacku.“

	„Zítra musím být obzvlášť bdělý, když teď vím, že se svatba bude konat venku. Nic mě nesmí rozptylovat.”

	„Chápu. Už nemusíš nic říkat, vážně.”

	Její oči se v měsíčním světle leskly jako kamínky v potoce. Nemohl odolat, natáhl ruku a dotkl se jejích dlouhých tmavých vlasů, rozprostřených na polštáři. „Myslím, že budu rád, až ta svatba bude za námi.”

	Viděl, jak se Cameron směje. „Ty a nejspíš i všichni, kdo byli s Amy posledních osm měsíců v kontaktu.”

	„Dobře. Jsem rád, že to vidíme stejně.” Jack jí vytáhl přikrývku po ramena. „No — bez ohledu na to, co se stane, nech si tu přikrývku takto. Mysli si, že je to verze zdí Jericha pro jedenadvacáté století.”

	Tázavě k němu vzhlédla. „Fajn...”

	„Slib mi to, Cameron. Bez ohledu na to, co se stane.”

	„Slibuju. Ale proč?”

	„Protože tě chci políbit na dobrou noc.” S těmi slovy se předklonil a vzal si její ústa svými. Zabořila mu ruku do vlasů a opětovala polibek, hladově se střetla s jeho jazykem. To další, co si Jack uvědomil, bylo, že je na posteli a ona leží uvězněná pod ním. Pod dekou roztáhla nohy a on dychtivě klesl mezi ně. Když jí byl tak blízko, byl tvrdý jako kámen a pulzoval, a jak prohnula boky proti němu, málem to nevydržel.

	„Ty mě jako agenta zničíš,” mumlal chraptivě. „Jakmile se jednou do tebe dostanu, nebudu schopen myslet na nic jiného, než jak to dělat znovu a znovu.” Ruce mu sjely ke kraji přikrývky. Střely ho nezastavily, a tohle je jen deka. „Udělám ti to tak skvěle...” Líbal ji na krk, na hrdlo, chtěl jít níž, všude ji ochutnat.

	Cameron rozechvěle vydechla. „To od tebe není fér.” Ale přikrývku neodhrnula.

	Jack si zabořil hlavu do polštáře, snažil se zachytit posledního stébla sebeovládání. Zvedl se z postele a sebral pistoli z nočního stolku.

	Podal jí ji. „Vezmi si to.”

	Oči se jí rozšířily, její pohled byl směsí překvapení a pobavení. „Fajn. Pokud tě musím zastřelit, abych tě udržela od sebe dál, myslím, že bychom měli hodit ručník do ringu a říct, ať jde ta svatba do háje.”

	„To není kvůli mně. Chci, abys příštích pět minut nespouštěla oči ze dveří. Jdu si dát studenou sprchu.” 
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	„TAK UŽ SE S NÍM vyspíš?“

	Cameron se rozhlédla po salonu. „Možná bys to mohla říct ještě trochu hlasitěji, Amy. Nejsem si jistá, jestli to přes ty fény všichni slyšeli.“

	Jack naštěstí čekal vpředu a aspoň trochu ji ušetřil trapných pocitů kvůli kamarádčině poznámce. Když předtím dorazili, provedl kontrolu celých lázní a pak se postavil ke dveřím, kudy vedla jediná cesta dovnitř i ven.

	Cameron a Amy seděly vedle sebe a věnovaly se posledním úpravám mejkapu. „Trochu se toho teď s námi děje, víš,“ řekla Cameron kousavě. „Jako třeba ta svízelná věc, jak na mě doma zaútočil ten ozbrojený chlap.“

	Amy se hned zatvářila kajícně. „Máš pravdu — to byla ale hloupost, říct něco takového. Musíš si teď dělat starosti kvůli mnohem důležitějším věcem, než je moje svatba.“

	Cameron a Amy se na sebe podívaly do zrcadla.

	„Páni. Úplně mě odrovnalo, co jsem vlastně řekla.“ Amy se zazubila. „Tebe ale naštěstí odrovná to, až se budeš za pár hodin muset věnovat mně. Sázím se, že se už nemůžeš dočkat.“

	„Nebuď blázen — nikde jinde bych tento víkend nechtěla být raději než právě tady, Amy. I když jsi byla parádní trn v patě.“

	Amy se zasmála a utřela si oči. „Nech toho. Mám na sobě kaši mejkapu a ty mě nutíš k smíchu.“

	Vizážistka, která Amy právě nanášela zdravíčko, píchla přísně prstem do vzduchu. „Nesahejte si na oči. Tohle je jedna z mých nejlepších prací.“

	Rusovláska s mnohočetným tetováním a piercingy, která dělala mejkap Cameron, zvonivě zahlaholila svůj příkaz: „Koukejte se na zem.“

	Cameron poslechla a snažila se nemrkat, když jí žena na řasy nanášela druhou vrstvu maskary.

	„Je to nesmývatelné, že?“ slyšela Cameron, jak se Amy ptá své vizážistky.

	„Ovšem,“ ujišťovala ji žena.

	„Teď se můžete podívat nahoru,“ řekla rusovláska, když skončila.

	Cameron zvedla oči k Amy v zrcadle. „A kromě toho většinou zachovávám jedno pravidlo, že se s chlapem nevyspím, dokud mě nevezme na nějaké rande.“

	„Když ti zachrání život, tak myslím, že tenhle krok můžeš přeskočit.“

	„Onehdy nechal přivézt večeři, i když myslím, že to šlo na účet FBI. Myslíš, že to se počítá?“

	Rusovláska přestala Cameron nanášet zdravíčko. „Zadržte. Mluvíte o tom černovlasém chlapovi, co přišel s vámi? O tom, co mě prohledával, než jsem vám začala dělat mejkap?“

	Cameron se zašklebila. „Mrzí mě to.“

	„To nemusí. Byl to pro mě zlatý hřeb tohoto měsíce.“ Rusovláska se na ni upřeně podívala. „To je ten chlap, s kterým děláte tajnosti? Zlato, toho hřebce musíte chytit a pořádně si s ním zarajtovat.“

	„Já... já vážně nevím, ale děkuju za radu.“

	Rusovláska mrkla. „To patří k mejkapu. Tak co myslíte?“

	Cameron se prohlížela v zrcadle. Vlasy jí nechaly rozpuštěné, vlnité a mnohem nadýchanější, než by dokázala sama. A mejkap, který se jí během aplikování zdál velice náročný, vypadal dokonale. Rty měla plnější, lícní kosti výraznější a pohled jiskrnější. „Je to hezké.“

	Amy si odfrkla. „Hezké? Dej si pauzu.“ Zvedla se a postavila se za Cameron. V džínách a bílé propínací halence vypadala sice nesourodě, ale přesto elegantně. Objala Cameron kolem ramen. „Máš štěstí, že tě mám tak ráda a nechám tě takhle vypadat ve svůj svatební den.“

	„Ty vypadáš úžasně, Amy.“ Vůbec nepřeháněla — když se odmyslely ty džíny a halenka, Amy byla ztělesněním blonďaté pohádkové krasavice. „Aarona to porazí, ať tě uvidí přicházet uličkou.“

	„To by nemělo. Na svatebním videu by to vypadalo hrozně.“

	Obě se zasmály a Amy vzrušeně vydechla. „Tak co? Pomůžeš mi do šatů?“

	Cameron přikývla. „To si piš.“

	 

	„CO JE S AGENTY O’Donnellem a Rawlingsem? Proč jsme s sebou nemohly vzít Jacka?“ ptala se Cameron, když šla za Amy ven. Oba agenti FBI šli několik kroků za nimi.

	„Asi proto, že Jack je svatební host, a ty jsi jediná, kdo zná předem nějaké tajné informace. Kromě toho Jack potřeboval pár minut, aby se připravil na svatbu.“

	Cameron ve stříbrných střevíčcích na vysokém podpatku opatrně sešla z chodníku a vstoupila na bílý látkový běhoun. Šla za Amy přes trávník k obrovskému bílému klenutému stanu, který postavili na kopci, odkud byl výhled na záliv.

	Cameron v šatech hlavní družičky kráčela malými, opatrnými krůčky, i když to nebylo ani moc potřeba. Šaty byly přiléhavé, ale na jedné straně měly na lýtku rozparek, který umožňoval snadnější chůzi. V posledních osmi měsících bylo jednou stránkou Amyiny náročnosti, která Cameron ani v nejmenším nevadila, její vybírání šatů hlavní družičky — stejná barva a materiál, jako měly Melanie a Jolene, ale jiný střih. Osobně vybráno jen pro ni, říkala Amy. Ale když jí pak řekla, že ty šaty jsou fuchsiové, Cameron se v tom okamžiku málem zřekla výsady být hlavní družičkou.

	Pak ty šaty, které pro ni Amy vybrala, spatřila. Zepředu hezké, bez rukávů a s ramínkem kolem krku, ale to nebylo nic ve srovnání se zády.

	Nebo spíš s tím, že ty šaty žádná záda neměly.

	V té chvíli Cameron zavřela ústa a slíbila si, že už nikdy nebude zpochybňovat Amyin úsudek, pokud jde o cokoli, co se týká svatby.

	„Jsi si jistá, že máš v těch svých šatech chodit ven?“ ptala se Amy nervózně starostlivá hlavní družička Cameron. „Co když zakopneš a uděláš si na nich skvrnu od trávy nebo tak něco?“ Když předtím byly šaty kupovat, málem se zalkla nad cenou těch, které si Amy vybrala pro sebe, nachových a slonovinových taftových šatů bez ramínek od Caroline Herrerové, se složitými kanýry, jaké by se hodily na nějaké plesové šaty v devatenáctém století.

	Amy pokrčila rameny. „Pak to asi budu muset nějak zvládnout.“

	Cameron zamrkala. „Fajn. Kdo jste a co jste udělala s mou kamarádkou?“

	Amy se zasmála. Když došli na konec běhounu, Amy počkala, až agent Rawlings vejde do stanu a zkontroluje ho. Když přikývl, vzala Cameron za ruku. „Takže až hosté vkročí tímhle hlavním vchodem do stanu“ — vtáhla Cameron dovnitř —, „uvidí tohle.“

	Cameron na okamžik ztratila řeč.

	Bylo to dechberoucí. Neexistovala prostě jiná možnost, jak to popsat. Stály u vchodu čelem k oltáři. Látkový koberec pokračoval dál, stala se z něho bílá střední ulička vedoucí přes trávu a mezi bílostříbrnými versailleskými židlemi, na nichž budou sedět hosté. Běhoun byl posypaný okvětními lístky fuchsiových a rudých růží a pestrými listy, po nichž projdou Amy a družičky. Uličku až k oltáři lemovaly vysoké svíčky vydávající tlumené světlo. Pozoruhodný byl sám oltář, elegantně osvětlený dalšími bílými a stříbrnými svíčkami a ozdobený větším množstvím červených a fuchsiových růží, než Cameron kdy viděla.

	Nejnápadnější však byly tisíce maličkých stříbrných světýlek, uspořádaných do elegantních řad na stropě stanu. Představila si, že v noci to bude vypadat jako hvězdná obloha.

	Cameron vešla dál do stanu, všechno to vstřebávala.

	„A tady u vchodu budeme mít harfenistku, která bude hrát, až se budou hosté usazovat,“ říkala Amy. „Obřad je v půl sedmé, což bude přesně o západu slunce. Potom, až se budeme fotit a hosté si půjdou na koktejl a jednohubky do besídky, kolem které jsme šli, tady se postaví stoly na hostinu. Tamhle bude taky taneční parket... Ach, zmínila jsem se o topidlech? Koukej, jsou schovaná kolem obvodu. Hrozně moc času nám zabralo, než jsme vymysleli, co uděláme se všemi těmi elektrickými šňůrami...“

	Amy se odmlčela a úzkostlivě se podívala na Cameron. „Nic neříkáš. Myslíš, že je toho trochu moc?“

	Cameron zavrtěla hlavou. „Ne. Dokázala jsi to, Amy. Tohle je opravdu ta nejdokonalejší svatba.“

	Amy se usmála. „Když jsem byla malá, jezdívali jsme sem každý rok o víkendu Svátku práce. Poprvé, to mi bylo myslím devět. Už tehdy jsem věděla, že tohle je místo, kde se chci vdávat.“

	Obě se otočily, když za sebou zaslechly podrážděný hlas.

	„Povídal jsem Amy, že s vámi může strávit dvacet minut,“ říkal Jack agentům O’Donnellovi a Rawlingsovi, kteří pozorně stáli u vchodu do stanu. „Už je to skoro pětadvacet minut a já—“

	V okamžiku, kdy Jack vcházel do stanu, se Cameron ohlédla přes rameno. To první, co uviděl, byla záda jejích šatů. Totiž to, že ty šaty záda vůbec neměly.

	Zastavil se.

	„Páni.“

	Chvíli z ní nespouštěl oči, pak se obrátil k Amy a rozmáchl se rukama. „Tohle vypadá úžasně, Amy. Odvedla jste skvělou práci.“

	Amy se zasmála. „Hezké probuzení, Jacku.“

	Cameron šla k Jackovi a dotkla se jeho tváře. „Ty ses oholil.“ Všímala si, jak klasicky řezané ostré rysy jeho tváře se skrývaly pod strništěm, jak neuvěřitelně vypadá v tmavošedém obleku. Pro muže by mělo být zakázáno chodit si takhle bez povolení.

	Když se ho dotýkala, Jack se zazubil. „Neměj obavy — za dvě hodiny bude to strniště zpátky.“ Dlouhou chvíli si ji prohlížel. „Vypadáš úchvatně.“

	Amy za nimi si odkašlala. „Nerada vás ruším, ale musíme se vrátit k téhle svatbě... Cameron, máš svůj itinerář na dnešní večer?“

	„Jo. V kabelce.“

	„Jacku?“

	Poklepal si na sako. „Mám tady všech šest stran.“

	„Je to na straně dvě. Za pět minut se sejdeme v besídce na focení svatebního večírku.“ Amy ukázala na Cameron. „Neopozdi se, ať nelituju, že jsem tě na tuto funkci vybrala místo Collina.“

	„Opravdu jsi o něm uvažovala?“ zeptala se Cameron poněkud uraženě.

	„Jen nakrátko. Pak mě napadlo, že jeho přípitek by byl plný všech možných chabých sportovních narážek,“ vysvětlovala Amy příkře. „Od tebe čekám něco mnohem lepšího.“ Odporoučela se ve víru růžového a slonovinového taftu.

	Jack kývl na agenty O’Donnella a Rawlingse, kteří na okamžik vyšli ven a nechali je o samotě.

	S vřelým úsměvem se obrátil ke Cameron a natáhl ruku. „Tak co? Jsi připravena?“

	Vzala ho za ruku a propletla jeho prsty svými.

	„Rozhodně.“

	 

	ZA POTLESKU A VESELÉHO pokřikování odvedl Jack Cameron zpátky k jejich stolu. Naklonil se, aby jí poblahopřál za dobře odvedenou práci, pak ale Collin zvedl skleničku a přerušil ho.

	„Fantastický přípitek,“ řekl Collin nadšeně. „Trochu smíchu, trochu slz — vážně, přetrumfla jsi i svědka.“

	Cameron na něho zasyčela a posadila se mezi něho a Jacka. Významně se podívala směrem k dalším dvěma párům u jejich stolu. Ženichovi přátelé, řekla předtím tiše Jackovi — součást Amyina plánu podpořit konverzaci mezi různými skupinami. On už ve skutečnosti věděl, co je to za lidi, s kým se přátelí, se všemi klady a zápory jejich minulosti, protože hned, jak se představili, poslal jejich jména Wilkinsovi k prověření.

	Jak stál Jack za Cameron a pomáhal jí s židli, snažil se soustředit na něco jiného než na holou saténovou kůži na svých špičkách prstů. Bylo to docela umělecké, jak ji látka přikrývala jen taktak, právě nad ohbím dole pod pasem. O palec níž, a bylo by vidět půlky...

	Začínal přicházet o rozum.

	„Neměly by být šaty družiček ošklivé?“ mumlal, když si vedle ní sedal.

	„Jako by Amy dovolila, aby něco na téhle svatbě bylo ošklivé,“ opáčila Cameron. Pod stolem mu položila ruku na stehno a zlehka ho stiskla.

	Jack skrz zaťaté zuby zatajil dech. Collin po jejím druhém boku se však zdál zcela neohromen. Jack ho ale stejně stále po očku pozoroval a myslel si, že by to mělo zůstat, jak to je. Gay, nebo ne, nejlepší kamarád, nebo ne, nikdo s penisem se nesmí ke Cameron na krok přiblížit, když má na sobě tyhle šaty.

	„Té řeči bych vytknul jen jedinou věc, že jsem v ní nedostal tolik prostoru, kolik bych si zasloužil,“ stěžoval si Collin.

	Cameron nad tím mávla rukou. „Dostal jsi dost prostoru. Copak jsem nemluvila o tom, jak jsme v posledním ročníku my tři spolu bydleli? Dokonce jsem se zmínila, jak když jsme se vrátili z baru, dělával jsi pro mě a Amy lívance.“

	„Mluvívali jsme o chlapcích, se kterými jsme se ten večer setkali,“ vysvětloval Collin Jackovi.

	Na to byl Jack zvědavý. Kromě toho potřeboval odpoutat myšlenky od Cameroniných šatů. „Jak jste se vy tři našli?“

	Cameron začala odpovídat, ale Collin zvedl ruku a přerušil ji. „Hm. Protože mě nikdo nepožádal, abych pronesl na svatbě přípitek, tuhle otázku zvládnu. A kromě toho tu historku vyprávím lip než ty.“

	Collin se na židli napřímil a dramaticky snížil hlas. „Byla temná a bouřlivá noc.“

	Cameron protočila panenky. „Ach, bože.“

	Collin zvedl ruce. „No co? Byla temná a bouřlivá noc. To bych vědět měl — doprovázel jsem vás ten večer domů, pamatuješ?“ Obrátil se k Jackovi. „Byli jsme v druhém ročníku. Bydlel jsem v domě našeho bratrstva a prožíval jsem na koleji těžké časy, když jsem se potýkal s tím, jestli jsem gay. Byl jsem na Michiganu na baseballové stipendium a homosexualita nebyla něco, o čem by se v atletických kruzích bez problémů diskutovalo. Každopádně jednou večer počátkem roku mělo moje bratrstvo večírek a všichni se hrnuli ven. Já jsem se ochomýtal u vchodových dveří, popíjel jsem svůj oblíbený drink — tehdy to byl Jim Beam a kola —, když dovnitř vpadla Cameron, schoulená pod červeným deštníkem s Amy a ještě s nějakou další holkou. Všechny se smály, a když zavřely deštník, Cameron vešla do místnosti a rozpustila si vlasy. Bylo to jako něco z filmu — tak krásnou holku jsem do té doby neviděl.“

	Jack si pohrával s příborem. Tenhle příběh by velice rychle mohl přejít v... Když mu ruka spočinula na steakovém noži, mohla nebo nemusela to být pouhá shoda okolností.

	„Tak jsem s ní zapředl rozhovor a od toho jsme se odrazili,“ pokračoval Collin. „Začali jsme se scházet po škole, o víkendech, a já jsem věděl jedno: Pokud to bude někdy fungovat se ženou, je to tahle. O pár týdnů později v sobotu večer jsme cosi řešili u mě v pokoji a já jsem to měl všechno naplánováno — to byla noc, kdy jsem měl v úmyslu udělat ten krok. Seděli jsme na pohovce a poslouchali rádio — byla tam hudba osmdesátých let a začali hrát Oči Bette Davisové. A Cameron vzdychla, opřela se hlavou o zadní opěradlo pohovky a řekla: ,Tuhle písničku mám ráda.‘„

	Vtom ho Cameron přerušila: „Pak ses ke mně přisunul a otočil ses tváří ke mně. A řekl jsi: ,Taky mám tuhle písničku rád.‘„

	„Věděl jsem, že to je ta pravá chvíle,“ řekl Collin. ,A tak jsem se nahnul a políbil ji.“

	Cameron sundala ruku z Jackova stehna a sebrala mu steakový nůž, který se záhadným způsobem dostal do jeho sevření. Nevinně se na ni podíval. Jako kdyby kdy Collinovi zkřivil vlásek na hlavě... s tolika svědky kolem.

	Collin pokračoval ve vyprávění a začal se blížit vyvrcholení příběhu — naštěstí pro něho pouze v literárním smyslu. „Polibek chvíli trval a já jsem si začal říkat: fajn, možná to opravdu funguje. Pak jsem se odtáhl, abych viděl, co Cameron na to, a ona na mě jaksi pobaveně zírá a říká...“ Mávl rukou ke Cameron.  „Už jsem lízala známky, které byly vzrušenější než ty při tom polibku.

	Jack vyprskl smíchem.

	Collin s úsměvem zavrtěl hlavou. „Já vím. Jacku, povídám ti, byl jsem zdrcen. Ale jen okamžik, protože ona se pak natáhla, vzala můj obličej do dlaní a povídá: ,Colline — jsme kamarádi, ano?‘ A já jsem pochopil, i po těch pár týdnech, že tohle je osoba, která pro mě bude v životě velice důležitá. A tak jsem přikývl, že ano, a ona povídá: ,Dobře, a teď mě poslouchej. Musíš se překonat a přiznat si, že jsi gay.‘“

	Collin se podíval na Cameron. „Slyšet, jak to říká tak věcně, to bylo osvobozující. A tak jsem se druhý den rozhodl, že půjdu na úplně jiný večírek, na druhou stranu kampusu. A poprvé jsem políbil chlapa.“

	„Patricka,“ řekla Cameron.

	„Pamatuješ si to.“

	„Ovšemže si to pamatuju.“

	Collin se usmál. „A když jsem se pak v noci vrátil domů, ona byla první člověk, kterému jsem to zavolal.“

	Cameron položila ruce na jeho ruku. „Máš pravdu. Vyprávíš tu historku lip než já.“

	„Líbí se mi,“ ozval se hlas za nimi. „Ještě jsem ji neslyšel.“

	Jack si instinktivně sáhl na ramenní závěs pod sakem. Všichni tři se dívali, jak se k jejich stolu blíží atleticky stavěný blonďák v dobře padnoucím obleku.

	Collin, který se zdál šokovaný, promluvil první: „Richarde.“

	Jackovi se ulevilo, to jméno znal. Bývalý přítel, který odmítl jít na tu svatbu.

	„Co tady děláš?“ ptal se Collin.

	Richardova tvář se při pohledu na Collina na okamžik zalila citem, pak se sebral a podíval se k recepci. „Tak tohle je Michigan. Není to tu špatné.“

	Když Collin stále mlčel, nastala rozpačitá odmlka. Richard nervózně přešlápl z nohy na nohu.

	Jack zašeptal Cameron do ucha: „Nezatančíme si?“

	„Myslím, že je to skvělý nápad,“ odpověděla.

	Rychle Richarda pozdravili a zamířili na taneční parket, aby těm dvěma dali trochu prostoru. Cameron se ohlédla přes rameno, Jack sledoval její pohled a viděl, jak se Richard posadil vedle Collina a zřejmě mluvil hlavně on. Collin aspoň poslouchal, ale pak v jednu chvíli položil ruku na opěradlo Richardovy židle. Cameron se při tom pohledu usmála a otočila se zpátky k Jackovi.

	Vedl ji na vzdálený konec parketu, kde s ní mohl být sám a přitom očima sledovat všechny ostatní. Vzal ji za ruku a přitáhl si ji do náručí. Jak začali tančit, druhou rukou položenou dole na jejích holých zádech si ji tiskl k tělu. Dokonale se k sobě hodili; na vysokých podpatcích měla vršek hlavy přesně v rovině s jeho bradou.

	„Za tohle ti děkuju. Děkuju ti za všechno. Nebýt tebe, tohoto večera bych se nezúčastnila,“ řekla mu.

	„Mě jen mrzí, že tady nemůžeme být za jiných okolností.“

	„Za jiných okolností bys tady vůbec nebyl.“ Ještě víc se k němu přitiskla. „Jsem ráda, žes to byl ty, kdo vešel tehdy v noci do mého hotelového pokoje, Jacku.“

	Usmál se. „To je ale změna — ještě před dvěma týdny, když jsem do toho pokoje vešel, jsi na mně v podstatě všechno nesnášela.“

	„Tamten rozhovor by se odehrával hodně odlišně, kdybychom ho vedli teď. Pro začátek... nemyslím, že by to byl opravdový rozhovor,“ řekla hrdelním hlasem.

	Jack se vpil pohledem do jejích očí. „Jsem jako na tmí, Cameron, našlapuj opatrně.“

	Zavrtěla hlavou. „Myslím, že je načase, abychom z téhleté svatby odešli.“

	„Pokud teď odejdeme, už se nevrátíme. Budeš moje celou noc.“

	Oči se jí zaleskly. „Slibuješ?“

	A bylo to.

	Jack ji chytil za ruku a táhl ji z parketu pryč, směrem ke hlavnímu vchodu do stanu. Zastavil se před agentem Rawlingsem, který tam celý večer hlídal.

	„Jdeme zpátky na pokoj,“ řekl mu Jack. „Měli byste s O’Donnellem střežit chodby Věže — jak výtahy, tak požární schodiště.“ Vyvedl Cameron ze stanu. Bílý běhoun se táhl jedním směrem, on ji ale vedl přes trávník směrem k Věži. A do jejich pokoje.

	Cameron po něm střelila pohledem. „Bezva. Rawlings nejspíš ví přesně, co se chystáme dělat.“

	„Cameron, když vypadáš takhle, každý muž na té svatbě ví přesně, co mám v plánu s tebou dělat.“

	„Hm, tohle by mohla být ta nejvíc sexy slova, která mi kdy nějaký muž — kruci, ničím si v té trávě podpatky, bořím se.“

	Aniž by se zastavil nebo zpomalil, Jack ji zvedl do náručí a dál ji nesl.

	„Mohla jsem si jen zout boty,“ řekla Cameron s úsměvem.

	„Nebudu ztrácet čas, než si rozvážeš ty pitomé řemínky.“

	Vešel s ní do haly Věže, postavil ji na zem a pak ji vedl k výtahu. Stiskl tlačítko na jejich podlaží. V okamžiku, kdy se dveře výtahu zavřely, zvedla k němu ruce. Jack ji za ně chytil a otočil ji zády k sobě.

	„Ještě ne, zlato,“ řekl chraptivě. „Nejdřív tě musím bezpečně dostat do pokoje.“ Pevně jí držel ruce, ale pochyboval, že by to dokázal, kdyby se ho jen dotkla. Přitiskla se k němu a začala se o něho třít zadkem, který jen tak tak že nebylo vidět.

	Potvora. Jack tiše zabručel. Napadlo ho, že by mohl zmáčknout nouzové tlačítko, přetáhnout jí šaty přes hlavu a vzít si ji přímo tam ve výtahu. A třebaže v něm pulzovalo při zhýralé představě, jak tam Cameron stojí v těch svých botách na vysokém podpatku, opírá se rukama o stěnu a sténá jeho jméno, zatímco on si ji bere zezadu, věděl, že když spolu budou poprvé, takhle se to nestane.

	Sklonil se a začal ji líbat vzadu na krk. Nevěřil si dost, aby se pokusil dostat blíž k jejím ústům. Na rtech cítil její rychlý pulz. „Pamatuješ, jak jsem řekl, že tady velím já? To zahrnuje i dnešní noc, Cameron.“

	S potměšilým úsměvem zavřela oči a naklonila hlavu, aby měl k jejímu krku lepší přístup. „To se ještě uvidí.“

	Ozval se zvuk výtahu, který oznamoval, že dorazili na své podlaží. Dveře se rozlétly a Jack Cameron zlehka plácl po zadku, aby se hnula. 
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	JAK SPĚCHALI CHODBOU, Cameron pálilo tělo očekáváním. Jack se jí sotva dotkl, a ona už byla úplně nažhavená.

	Odemkl dveře, a když vešli dovnitř, odhodil klíče na stolek v koutě. Jak prováděl obvyklou kontrolu, Cameron si všimla, že uklízečka jim rozesílala postele a ztlumila světla. Odložila si kabelku na noční stolek.

	Když skončil, otočila se k němu a pomyslela si, že pokud ji rychle nepolíbí, ona se vším tím sexuálním napětím v místnosti udusí.

	Čekala, že po ní skočí a hodí ji na nejbližší postel.

	Neudělal to.

	Založil si ruce na prsou. „Přemýšlel jsem o těch tvých zdech Jericha. Vlastně ani ne tak o zdech, jako o tom druhém. Kde ti ukazuju, jak se muž svléká.“

	Teplota v pokoji se zvýšila tak rychle, že se i sklenička na televizoru opotila.

	Cameron vydechla. „Dobře. Dívám se.“

	Nejdřív si Jack svlékl sako a odhalil přitom ramenní závěs s pistolí. Ten si také rychle sundal a odložil na stůl. Pak zvedl ruce ke kravatě. Uvolnil uzel a stáhl ji a Cameron musela bojovat s nutkáním vrhnout se na něho a zbytek oblečení z něho strhat.

	Oči se mu zaleskly, a nic dalšího už neudělal. „Promiň, ale tohle je verze jedenadvacátého století.“

	„Co se stane ve verzi jedenadvacátého století?“

	„Ty si sundáš šaty.“

	No dobře. 

	„Moc toho pod nimi není,“ řekla. Neměla na výběr, když měly její šaty takový střih.

	„S tím počítám.“

	Cameron sáhla po zipu na jednom boku a rozepnula jej. Aniž by spustila z Jacka oči, rozvázala si proužek látky kolem krku. Šaty spadly na podlahu a jako louže se rozprostřely kolem ní. Stála čelem k němu a na sobě měla jen černá hedvábná tanga.

	A samozřejmě ty střevíčky na vysokém podpatku.

	V chladném vzduchu hotelového pokoje jí ztvrdly bradavky. Nebo to možná bylo jen Jackovým pohledem.

	Jak si ji kousek po kousku prohlížel, oči mu zakalila touha. Nikdy se necítila víc sexy — a troufale — jako právě v té chvíli.

	„Jsi na řadě,“ řekla.

	Rozepnul si knoflíčky košile, sundal ji a pod ní se objevilo bílé tričko, které odhalovalo jeho pevné prsní svaly.

	Cameron bolestně toužila dotýkat se ho. Jako by to cítil, šel k ní. Když se přiblížil, pulz jí vyletěl raketově nahoru, ale on se jí stále ještě nedotýkal.

	„Teď ty,“ řekl.

	Zvedla ruce a sundala si starožitné stříbrné visací náušnice, které jí Amy vybrala, a pustila je na podlahu vedle šatů.

	„To je podvod,“ řekl Jack.

	„Ty máš na sobě čtyřikrát víc oblečení než já.“

	Jedním trhnutím si přetáhl přes hlavu tričko. „Lepší?“

	Sakra... ano.

	Cameron si dávala na čas, vychutnávala si ten pohled. Pevné svaly na rukou, tuhé polštářky na prsou a břiše... Chtělo se jí každý z nich ochutnat.

	Pak, když se na okamžik probrala z omámení, všimla si ještě něčeho jiného. Samozřejmě.

	Zapomněla na jizvy.

	Před třemi lety četla spis, v němž byla podrobná zpráva o pekle, kterému Jacka vystavili Martinovi muži v těch dvou dnech, kdy ho drželi v zajetí. Ale tehdy nepomyslela na fyzické jizvy, jež po takovém druhu pekla zůstaly.

	Pohled jí padl na spáleniny od cigaret a elektrického proudu na jeho pravém rameni, pak sjel k řezným ranám na boku a pod žebry a zastavil se na kulaté jizvě velikosti čtvrtdolaru vysoko na levé straně hrudi — od kulky, kterou chytil na útěku.

	Cameron zvedla oči k Jackovým. Pozorně ji sledoval, chtěl vidět její reakci.

	Popošla k němu a položila mu ruce na hruď. Něžně mu políbila jizvy na rameni. Totéž udělala s jizvou na hrudi, pak se sklonila a přejela mu rty po jizvách na žebrech a na boku. Potom, neschopna odolat, mu přejela jazykem po tenké linii chloupků, která začínala u pupíku a mizela za sponou na opasku.

	Jack ji zvedl a podíval se jí do očí tak divoce, že by se za jiných okolností vyděsila. Vedl ji pozpátku, a když vzadu na nohou ucítila kraj postele, nepotřebovala žádné povzbuzování, aby si na ni lehla.

	Zvedla se na loktech a řekla: „Pořád máš na sobě víc oblečení než já.“

	„To můžu zařídit.“

	Dívala se, jak si Jack rozepíná sponu na opasku, pak knoflík na kalhotách. Když si rozepínal zip na poklopci, pásl se očima na Cameron ležící na posteli. Na krátký okamžik zahlédla jeho šedé boxerky, než je spolu s kalhotami, ponožkami a botami shodil. Pak před ní stál v celé své kráse.

	Už nikdy ho nebude přirovnávat k dortu z rozteklé lávy. Potom co viděla Jackovo nahé tělo, se všemi ostatními lahůdkami je pro ni napříště konec.

	Samozřejmě, její pohled byl přitahován k té části jeho těla, která teď byla velká a tvrdá a dychtivá. To všechno pro ni.

	Jack si vylezl na postel, ona ležela na zádech. Jeho temný, pronikavý pohled ji nutil chvět se očekáváním, přesto se jí stále nedotýkal.

	Kývl k jejímu téměř nahému tělu. „Ty si vyber co dál.“

	Chce snad, aby ho prosila? Protože ona už do toho bodu skoro dospěla. „Bože, Jacku..., dotýkej se mě...“

	Usmál se.

	Byl to ďábel.

	„Vyber si,“ řekl.

	„Nechám si boty,“ odpověděla Cameron vzpurně.

	„Doufal jsem, že to řekneš.“ Vztáhl ruce k jejím bokům a přes boty jí stáhl kalhotky. Pak se ústy dotkl jejího kolena a pomalu pokračoval opačným směrem, po stehně, přes bok, břicho, mezi ňadry a potom na ústa. Zasténala, konečně ho mohla políbit. Ruku jí vsunul pod záda a zvedl ji nahoru, takže mu seděla na nohou obkročmo kolem boků.

	„Jsi tak krásná, Cameron,“ řekl a prstem jí přejel po straně tváře. „Přes to všechno, co se stalo, jsem v posledních třech letech tolikrát ležel v noci v posteli a myslel na tebe.“

	„A na co jsi myslel?“ zeptala a přejela mu rukou po hrudi.

	„Že dělám tohle.“ Přitáhl si k ústům její ňadro. Jazykem jí laskal bradavku ve vlhkých, hedvábných kroužcích, lízal a sál, až si myslela, že přijde o rozum. Pak se přesunul ke druhé bradavce, která už byla tvrdá a žadonila o jeho dotek. Něžně vzal její ňadro do dlaně a vtáhl si růžový vrcholek do úst.

	Začala se na jeho klíně kolébat, zoufale toužila po něčem víc. Zatímco jeho ústa dál útočila na její prsa, sklouzl jí rukama kolem boků. Jednou rukou ji uchopil pod hýžděmi a druhou zajel mezi jejich těla. Prsty ji hladil a pomalu postupoval do středu, až otevřel jemné, vlhké faldy. Když našel správné místo, palcem ji začal dráždit, přejížděl sem a tam, až se celá třásla. Vklouzl do ní prstem, pak druhým, a Cameron sténala, jak jeho prsty pomalu vjížděly dovnitř a zase ven, a znovu, v rytmu, který ji málem zničil. Vzala jeho tvář do dlaní, přitáhla ho k sobě a žhavě ho políbila.

	Jak se její jazyk proplétal s jeho, sjížděla mu rukou dolů po hrudi, přes břicho a níž, až ho její prsty nalezly tvrdého a pulzujícího. Stiskla do dlaně tuhý penis a vychutnávala si, jak Jack náhle přestal dýchat.

	Začala ho hladit. „Myslel jsi na tohle, když jsi byl v noci vzhůru?“ V hladkých kroužcích mu palcem přejížděla po nateklém žaludu.

	Zavřel oči a zasténal: „Kruci, ano...“

	Sklouzla rukou až dolů, vzala ho do dlaně a zašeptala mu do ucha: „Myslel jsi taky na to, že bych ti to dělala pusou?“

	„Kriste,“ zamumlal Jack, a než se Cameron nadála, byla na zádech a on jí klečel mezi nohama. Než stihla zaprotestovat, strhl jí boty.

	„Ať jsou tyhle jehly sebežhavější, už mám na těle jizev dost,“ řekl zadýchaně.

	„V nočním stolku mám kondomy,“ řekla Cameron, tak připravená, až skoro hekala.

	„Já mám taky. Spoustu.“

	„Tak sem jeden dej. Hned.“

	Jack se natáhl a trhl zásuvkou, až mu málem celá vyjela ven. Rychle našel, co hledal, a zvuk trhajícího se obalu zněl Cameroniným uším jako rajská hudba.

	„Nech mě, ať ti ho natáhnu,“ řekla naléhavě.

	„Když to uděláš, může být po všem, ještě než jsme vůbec začali.“

	Pohled na to, jak si navléká kondom, ji rozžhavil ještě víc, začala se nadzvedávat do oblouku, jak moc ho potřebovala. „Jacku...“

	Naklonil se nad ni. Chytil jí ruce a připíchl jí je nad hlavou k posteli. „Už jsem tady,“ zašeptal jí do ucha. Cítila ho mezi nohama, horkého, tvrdého a připraveného. Pomalu do ní vnikal, naplňoval ji.

	„Roztáhni nohy, zlato, pusť mě dovnitř,“ naléhal. Udělala to a on do ní pronikl hlouběji, pak ještě hlouběji a začal se v pomalém rytmu pohybovat. Volnou rukou ji držel pod jednou hýždí, druhou ji tiskl k posteli a klouzal dovnitř a ven. Přijímala jeho bolestně hladké narážení znovu a znovu, až ji skoro přivedl k vrcholu a držel ji tam chvíli, která jí připadala jako věčnost. Sténala jeho jméno, zoufalá touhou se ho dotýkat, ale on jí pořád držel ruce na posteli. Zpomalil a skoro celý se z ní vysunul, škádlil ji mělkým narážením.

	„Prosím, Jacku...“ žadonila nakonec.

	Pustil jí ruce, a když k němu vzhlédla, viděla, že už je stejně bez sebe jako ona.

	„Omotej mi nohy kolem pasu,“ zachraptěl.

	Udělala to, a on se do ní celý vnořil.

	„Ach bože, Cameron, to je tak krásné,“ sténal.

	Klouzavým pohybem rukou se ho chytila za záda a nohama ho pevně obepjala kolem boků, pobízela ho, aby šel hlouběji, potřebovala, aby ji naplnil tak, jak mohl jen on. Její prsa se otírala o jeho hruď, jak do ní bušil, tvrději a rychleji, a pak, když našel místo, které ji mělo přivést k vrcholu, přesunul boky. Rukama jí vklouzl pod hýždě a držel ji proti svému narážení.

	Majetnicky ji hladil. „Moc se mi líbí být v tobě, zlato... Celá léta jsem chtěl, abys byla moje. Teď chci cítit, že ses udělala se mnou uvnitř.“

	Nic jiného nebylo potřeba. Cameron ho chytila za ramena, a jak dosáhla vrcholu a explodovala, vykřikla. Když jí projížděla vlna za vlnou rozkoše, pevně se ho držela. Jacka pevně sevřely pulzy jejího orgasmu, pumpoval dlouho a tvrdě, pak ji následoval. Otevřela oči právě včas, aby zahlédla okamžik, kdy nad sebou ztratil veškerou kontrolu, jeho rty zašeptaly její jméno, zachvěl se, zasténal, naposledy tvrdě narazil a pak se na ni zhroutil.

	Oba leželi a snažili se popadnout dech. S hlavou zabořenou vedle ní do polštáře, který tlumil jeho hlas, promluvil Jack první.

	„Páni.“

	Cameron se otočila a přitiskla svou tvář na jeho.

	„Přesně to si taky myslím.“

	 

	PROJEDNOU BYL JACK rád, že s obtížemi dokáže spát v kuse víc než jen pár hodin. Probudil se, viděl, že je ještě tma, a podíval se na hodiny na nočním stolku. Ještě nebyly čtyři.

	Cameron ležela na boku, stočená do klubíčka zády k němu. Oba byli nazí. Po prvním kole si oblékla spodní prádlo a jeho košili, což byl pro něho velmi vzrušující pohled, zejména ve spojení s jejími rozcuchanými vlasy. Vlastně tak vzrušující, že — no, varoval ji, co se stane, když bude takhle vypadat v jeho přítomnosti...

	Měl obavy, jestli podruhé nebyl příliš hrubý, třebaže to podle něho byla také její vina. Jako by už nebylo dost zlé, že si oblékla jeho košili a černé hedvábné kalhotky. Když jí je sundal, zatlačila ho na záda a udělala mu ústy to, co bylo to vůbec největší mučení, jakému byl kdy vystaven. Lízala, hladila a škádlila ho, až byl úplně mimo, takže ji otočil na kolena a vzal si ji tak; zastavil se, teprve až zasténala, vykřikla jeho jméno a zhroutila se do polštářů. Nemohl se jí nabažit.

	Trochu ho to děsilo, protože nikdy dřív neměl s nikým takové pocity. Skoro v pětatřiceti byl téměř nevinný — samozřejmě spal s několika ženami, s některými se dokonce stýkal, když byl v utajení. Ale všechny jeho dosavadní vztahy byly příležitostné — a když do toho šel, dával to zcela jasně najevo. V minulosti vždycky používal své povolání jako výmluvu, aby se nezapletl do něčeho vážného. Teď si uvědomoval, že se správnou osobou nebude výmluvu potřebovat.

	Jack se nad ni naklonil a šeptem ji oslovil. Věděl, že je nenasytný, sobecký bastard, když ji takhle budí, ale chtěl znovu a znovu prožívat ty důvěrnosti a to, co vypovídaly o jejich vztahu, aniž by to některý z nich musel vyslovit nahlas. Nemluvě o tom, že už to bylo pár hodin a ona vedle něho ležela nahá. Buď tam mohl potmě sedět tvrdý, nebo s tím mohl něco udělat.

	Znovu ji tiše oslovil a ona se zavrtěla. Překulil se, převrátil i ji, a jak tam tak leželi bok po boku, políbil ji na krk. Pak sjel jazykem po úbočí jejích prsou a začal pracovat na jedné bradavce.

	Cameron se s úsměvem probudila. „Hmm...“ Přejela po něm rukama a vzdychla, jak jí laskal hruď a břicho. Sjela rukama níž a našla jeho bolestivě tvrdou erekci.

	Otevřela oči a zlomyslně se usmála. „Už jsme zase tam?“

	„Zdá se, že v tvé přítomnosti je to tak pořád.“ Sklouzla kolenem přes jeho bok. „Líbí se mi to takhle.“

	Jack nepotřeboval dál povzbuzovat. Natáhl se dozadu a vzal si z nočního stolku kondom. Navlékl si ho, chytil ji za boky a pomalu vnikl do jejích teplých, vlhkých hlubin. Jednou rukou ji chytil pod hýžděmi a v hladkém, poklidném rytmu pohyboval boky sem a tam. Když ji slyšel vzdychnout, přestal. „Je to moc?“

	Zavřela oči a prohnula boky směrem k němu, aby pronikal hlouběji. „Je to skvělé. Klidně mě takhle probouzej každou noc.“ Jack sklonil hlavu a políbil ji.

	Měl by být moc šťastný.
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	DALŠÍ DEN RÁNO při pozdní snídani se Collin posadil na židli vedle Cameron. Jack chvíli předtím od stolu odešel vyřídit nějaký telefonát.

	„Tak,“ řekl Collin a pohodlně se usadil.

	Cameron odložila vidličku se soustem borůvkového lívance, byla ochotna mluvit. „Tak.“

	Collin rozhovor začal nepříliš jemnou narážkou. „Vypadáš dneska ráno unaveně,“ řekl a ostře se podíval k Jackovi, který stál u oken přes celou stěnu a hovořil do telefonu.

	„Ty sám se zdáš řádně utahaný,“ odpověděla Cameron a kývla směrem k Richardovi, který zašel k Amyinu a Aaronovu stolu novomanželům pogratulovat.

	„Byli jsme celou noc vzhůru, probírali jsme různé věci. To je všechno,“ řekl Collin.

	„Aha. Dobře, můžu říct totéž.“

	„V pořádku. Už bylo načase. Tak spusť.“

	Cameron otevřela ústa, aby odpověděla — ovšemže poví Collinovi o své noci s Jackem, říká mu všechno — ale...

	Nic. Ještě chvíli váhala, pak jen s úsměvem zavřela ústa.

	„Tak dobré to bylo?“ zeptal se Collin se smíchem.

	Cameron se zarděla a mávla rukou. „Pověz mi, jak to šlo s Richardem. Dali jste všechno do pořádku?“

	„Ještě je to potřeba trochu vyladit, ale myslím, že zkusíme zase bydlet spolu.“

	Cameron z toho měla radost. Pokud chce Collin situaci s Richardem urovnat, chce to i ona. „Takže ses hodně doprošoval?“

	„Nemusel jsem. On sám toho řekl dost — musel jsem jen poslouchat.“

	Od svého stolu se s Collinem dívali, jak Richard potřásá rukou Aaronovi a objímá Amy. Jack dokončil hovor a začal druhý, přičemž stále Cameron sledoval starostlivým pohledem.

	„Ty jsi teda řádně zabouchnutá,“ řekl Collin.

	Reakcí na jeho poznámku byly dvě věci: za prvé si Cameron uvědomila, jak moc má Collin pravdu. A za druhé se ukázalo, že její myšlenky jsou najednou podivně vážné. I když, ve světle současných událostí, to vlastně ani tak divné nebylo.

	Pokud je při tomto vyšetřování v nějakém nebezpečí, pak je Jack také. Všichni její blízcí. Collin už byl zraněn — co kdyby se bývalo něco stalo na svatbě, zase jemu, nebo Amy? Věřila Jackovi — a FBI obecně —, že jim zajistí bezpečí, ale přesto. Pokud bude vrah Mandy Robardsové pobíhat někde venku, ona bude mít pořád pocit, že nad ní visí hrozba.

	Je to sice vyšetřování FBI a ona udělá, co jí řeknou. V hlavě jí však hryzala jedna myšlenka, která by možná mohla věci urychlit. Ve prospěch všech.

	Jack dotelefonoval a vrátil se ke stolu.

	„Jaké jsou lívance?“ zeptal se, když se posadil.

	„Výborné. A co tvůj hovor?“

	„Bezpečnostní systém u tebe doma je nainstalovaný a může se spustit. Takže se teď cítím mnohem lip, když jsem tady.“ Jack si vzal vidličku a sebral jí z talíře kousek lívance. „Máš pravdu. Jsou dobré.“

	Jeho poznámky o bezpečnostním systému vedly Cameron k zamyšlení. „Víš, když jsem tě o tomto víkendu viděla v akci, překvapuje mě, že jsi neměl problém být tu první noc na druhé straně chodby. Když jsme teď tady, nespustil jsi mě z očí nikdy na víc než na půl hodiny.“ Všimla si výrazu Jackovy tváře. „Co?“

	„Tak aby bylo úplně jasno... nepustil jsem tě tu noc z dohledu. Spal jsem u tebe na podlaze. Vlastně spíš opřený o stěnu.“ Špatně si vyložil její mlčení. „Nic jsem ti neřekl, protože jsem tě nechtěl vyděsit.“

	Jack ztišil hlas, aby ho Collin neslyšel. „Netvař se tak vážně. Věř mi — minulou noc jsi mi to víc než oplatila.“

	Cameron se přinutila k úsměvu, nechtěla pokazit náladu. promiň. Jen prostě budu ráda, až to vyšetřování bude za námi.“

	„Brzo bude, slibuju,“ řekl Jack.

	Přikývla na souhlas.

	Zvlášť když k tomu měla co říct.

	 

	KRÁTCE PO POZDNÍ SNÍDANI vyrazili na cestu. Cameron neměla chuť pokoušet osud — celý víkend byl skvělý a ona chtěla, aby to tak zůstalo.

	Cestou domů měla spoustu času na přemýšlení. Měla nějaké nápady ohledně dalšího možného kroku ve vyšetřování případu Robardsové, ale nechtěla s tím začínat, dokud nebudou doma. Až Jack potvrdí, že bezpečnostní systém funguje, a až budou hotovi s vybalováním po svatbě, doufala, že by si spolu mohli sednout a promluvit si o jejím nápadu. Měla pocit, že Jack nebude nijak zvlášť vstřícný, aspoň zpočátku ne.

	Když Jack zajel do její garáže, při krátkých podzimních dnech se už začínalo stmívat. Řekl jí, aby počkala v autě, než zkontroluje, jestli je vzadu za domem bezpečno. Pak se vrátil, vzal zavazadla, postavil je u zadních dveří a doprovodil ji k domu.

	Když Cameron vycházela z garáže, všimla si na horním balkoně nového francouzského okna. „Vypadá skoro jako to staré,“ poznamenala.

	„Dal jsem našemu bezpečnostnímu týmu za úkol je přes víkend namontovat. Potřebovali jsme je pro ten nový poplašný systém.“

	Jack odemkl zadní dveře, chvíli ji nechal stát venku a pak jí pokynul, aby vešla. Všechno se jí zdálo tiché a bezpečné, ale jak Jack dům kontroloval, chodila za ním od místnosti k místnosti a čekala, až to potvrdí.

	„Je to v pořádku,“ řekl nakonec, když dokončil prohlídku třetího, posledního podlaží.

	Cameron si potom ulehčené oddechla, a ještě víc, když ji Jack zavedl k bezpečnostní klávesnici vedle dveří, které vedly na střešní plošinu.

	Stiskl na klávesnici několik tlačítek a pak jí ukázal, jak to funguje. „Na všech dveřích a oknech máme poplašnou signalizaci a na všech podlahách sensory rozbitého skla. Když stiskneš tady ten knoflík, můžeš zajistit celý dům. Mělo by se rozsvítit tohle červené světlo, pak budeš vědět, že můžeš odejít. Vždycky bys měla nechat systém zapnutý. Naprogramoval jsem jen krátkou prodlevu — když vejdeš do domu, budeš mít jen deset vteřin na to, abys systém vypnula, než se spustí alarm. Bezpečnostní tým umístil panely vedle všech dveří, takže budeš mít dost času. Pro vypnutí systému jen vložíš bezpečnostní kód.“

	„Jaký kód?“ zeptala se.

	„Vyber si — jakoukoli kombinaci čtyř čísel, kterou si snadno zapamatuješ. Ne svoje narozeniny nebo něco podobně zřejmého.“

	Díval se, jak zadává kód. „Co to znamená, pět-dva-dva-pět?“

	„Na písmenné klávesnici se to čte jako ,Jack‘. To by se mělo dobře pamatovat.“

	„Vydali se zpátky po schodech dolů do přízemí. Jack předtím nechal její kufr v předsíni a Cameron ho zvedla, aby si ho odnesla do své ložnice a vybalila.

	Jack ji objal a otočil k sobě. „Nechceš mluvit o tom, co tě celé odpoledne trápí?“ Zkoumavě si ji prohlížel. „Celou cestu autem jsi byla potichu.“

	Čekala, že se o tom Jack zmíní. „Opravdu bych s tebou o něčem chtěla mluvit,“ přiznala. „Ale myslela jsem, že bychom si nejdřív měli vybalit.“ Viděla, jak paličatě vystrčil bradu. „Hádám, že z toho plánu nejsi moc nadšený.“

	Vzal ji za ruku a vedl přes kuchyň do velkého pokoje. „Dobrý odhad.“ Pokynul jí, aby se posadila na pohovku.

	„Jak to, že pokaždé, když vedeme některý z těchto rozhovorů, mám pocit, jako bych byla v místnosti s jednocestným zrcadlem a ostrým světlem, které mi svítí do očí?“

	„Pak tě ušetřím obvyklých výslechových taktik a půjdu rovnou k věci,“ řekl Jack. „Jde o nás?“

	„Co o nás?“

	„Ať tě trápí cokoli — týká se se to nás dvou?“

	Cameron na něho vrhla zvláštní pohled. „Samozřejmě ne — tohle byl ten nejneuvěřitelnější víkend v mém životě. Proč bych teď najednou měla mít problém s námi?“

	Viděla, jak z Jackovy tváře spadlo napětí. Posadil se na pohovku vedle ní. „Aha. Dobře.“ Zazubil se a položil si paži nahoru na zadní opěradlo pohovky, udělal si pohodlí. „Víš, pro mě to bylo taky tak. Ten nejneuvěřitelnější víkend.“

	„Ale přesto se ti nebude líbit, co ti musím říct.“

	Zlostný pohled.

	„Přijde teď to ostré světlo?“ popíchla ho Cameron.

	„Myslím, že světlo bych mohl přeskočit, že bych mohl rovnou přejít k té technice se svorkou na papíry, jestli hned nezačneš mluvit.“

	„Jen mi slib, že než odpovíš, všechno, co ti řeknu, zvážíš.“

	Jack ji přejel tmavýma, predátorskýma očima. „Oukej,“ souhlasil nakonec.

	Cameron si zastrčila kolena pod sebe. „Mě samozřejmě to vyšetřování případu Robardsové velice znepokojuje. Znamená to pro mě vypětí, i pro tebe, a všechny, koho znám, to vystavuje nebezpečí. Vím, že tvůj tým dělá, co může, ale zatím nikdo na nic nepřišel.“

	Podle toho, jak se Jackovi zkroutila čelist, soudila, že není rád, když se mu to připomíná.

	„Nesnáším pomyšlení, že míček je na straně kurtu toho hajzla a já tady musím jen tak trčet a bát se, jestli po mně zase nepůjde.“

	Podle Jackova výrazu Cameron soudila, že tahle připomínka se mu líbí ještě méně.

	„Ale možná existuje způsob, jak bychom se mohli dostat do sedla,“ řekla.

	„Jak to podle tebe máme udělat?“ zeptal se Jack.

	„O tom jsem právě přemýšlela v autě. A možná mě něco napadlo. Myslíme si, že někde unikají informace, a možná bychom to mohli využít. Víme, že vrah se umí vyhnout hotelovým kamerám. Ale co když vypustíme zprávu, že vy od FBI jste identifikovali nějakého hosta, který ten večer v Peninsule používal videokameru, třeba v rámci dovolené nebo na nějakém mládeneckém večírku, něco takového. Řeknete, že ten host zachytil na pásku muže v šedém tričku s kapucí, v saku a džínách, jak po Mandyině vraždě vychází z hotelu. Že se kriminalistická laboratoř FBI snaží pásku vylepšit, aby dostala obraz mužova obličeje, a že ho pravděpodobně brzy budete umět identifikovat. Snad se pak ta zpráva dostane ke správnému člověku.“

	Jack se zvedl z pohovky. Bylo divné, že si vždycky myslela, jak je těžké odhadnout, co se mu honí v hlavě, protože v tom okamžiku neměla naprosto žádný problém vidět, jak moc se mu ten nápad nelíbí.

	„Víš stejně dobře jako já, že nahrávka muže vycházejícího v době vraždy z hotelu v šedém tričku s kapucí, v saku a džínách sama o sobě nic neznamená,“ řekl Jack. „Jsi jediná osoba, která toho člověka může spojit s vraždou. Jediná osoba. A vrah to ví. Takže to, co navrhuješ, ve skutečnosti znamená, že bychom vraha Mandy Robardsové ještě popohnali, aby se tě snažil dostat z cesty.“

	„Navrhuju, abychom vraha motivovali k nějakému kroku, na který budeme připraveni.“

	„Nech těch keců — chceš po mně, abych tě využil jako vějičku. Chceš, abychom toho chlapa vyprovokovali, aby na tebe znovu zaútočil.“

	„Myslím, že je to možnost, o které musíme uvažovat, ano.“

	„Ne.“

	„Říkal jsi, že všechno zvážíš, než odpovíš.“

	„Zvážil jsem to.“ Jack jí pohlédl přímo do očí. „A raději budu dalších dvacet let spát u tebe na podlaze, než bych tě kdy dobrovolně vystavil nebezpečí.“

	Když to Cameron slyšela, vstala z pohovky a šla k Jackovi. „Víš, po tomto víkendu tě pravděpodobně nebudu nutit, abys spal na podlaze.“

	Ale Jack neměl náladu na žerty. Šel od ní pryč, k oknu. „Mluvím vážně, Cameron.“

	„Když mě budeš krýt, spolu s týmem agentů FBI, kteří do toho budou předem zasvěceni, nemyslíš, že budu v bezpečí? Kdybys ke mně přišel jako žalobce, tohle je přesně ten typ operace, se kterou bych souhlasila. Zvlášť když se jedná o tak ostře sledovaný zločin.“

	„Kdybych k tobě přišel jako žalobce, zeptala by ses mě na rizika. A já bych ti řekl, že nikdo, ani já, nemůže při takové operaci zaručit bezpečnost. S jinými lidmi bych to riziko podstoupil. S tebou ne.“

	Jeho slova visela ve vzduchu mezi nimi. Nakonec promluvila zase Cameron.

	„Souhlasila jsem, že šéf jsi tady teď ty. Takže pokud si myslíš, že to není dobrý nápad, upustím od něho. Pro tuto chvíli,“ dodala. Věděla, že Jack má chuť zase brblat, ale měl smůlu, nenechala ho. „Přesto ti nemůžu slíbit, že to znovu nenanesu v budoucnu. Když chci, dokážu být v těchto věcech hodně tvrdohlavá.“

	Všimla si, že se Jackovi pobaveně zaleskly oči.

	„Kdy jsi vlastně souhlasila s tím, že šéf jsem tady teď já?“ zeptal se. „Nějak jsem si toho nevšiml.“

	„Byl to spíš nepřímo vyjádřený souhlas. Když jsi s tím dvakrát vyrukoval, ani jednou jsem to neodmítla.“

	Zavrtěl hlavou. „Ty jsi taková právnička.“ Podíval se z okna a vzdychl. „Já si myslím, že je to dobrý nápad, Cameron. A chci stejně jako ty, aby to už bylo za námi.“ Otočil se zpátky z oknu, díval se ven a uvažoval. Přejel si rukou přes ústa. „Já nevím, možná kdybychom našli podobnou... nějakou agentku, která vypadá jako ty, kterou bych mohl poslat do tvého domu místo tebe...“

	Obrátil se. „Možná kdyby—“ Náhle se odmlčel, asi když spatřil výraz její tváře. „Co? Co se děje?“

	Šlo o to, co právě v tom okamžiku udělal. Jak si přejel rukou přes ústa.

	Cameron to došlo — co jí celou dobu chybělo do mozaiky z noci Mandyiny vraždy. Na té chvilce, kdy špehýrkou viděla, jak vrah odchází z Mandyina pokoje, bylo něco, co nikdy nedokázala přesně popsat.

	Byl to způsob, jak mu sako přilnulo těsně k tělu, když zvedl ruku, aby otevřel dveře na schodiště. Pod jeho sakem se něco matně rýsovalo, úplně stejně, jak to právě viděla na Jackově saku, když si zvedl ruku k ústům.

	Cameron na Jacka překvapeně hleděla.

	„Nevím, jestli to něco znamená... ale jsem si docela jistá, že ten chlap, co zabil Mandy Robardsovou, měl v noci, kdy ji uškrtil, pod sakem pistoli.“ 
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	JACKOVI CHVÍLI TRVALO, než vstřebal, co mu Cameron právě řekla.

	„Pistoli? Proč si to myslíš?“

	Cameron ukázala na jeho ramena. „Pod sakem měl takovou bouli — myslím, že měl ramenní závěs. Pracuju s agenty FBI. Nejspíš jsem to stokrát viděla, ale nikdy jsem tomu vědomě nevěnovala pozornost. Ale když jsi pohnul rukama a přejel sis tak ústa, vypadalo to tady přímo pod tvým ramenem takové vyboulené...“ Odmlčela se, jako by nevěděla, jak přesně to popsat.

	„Viděla jsi tam obrys mé pistole.“

	Přikývla. „Ano.“

	„A jsi si jistá, žes viděla totéž u toho chlapa, co odcházel z Mandyina pokoje?“

	„Ano. Pořád jsem měla pocit, že něco pomíjím, jen jsem nemohla přijít na to, co to je,“ řekla Cameron. „Znamená to něco, že měl pistoli?“

	Jack v duchu tuto novou informaci zpracovával. Věděli toho o vrahovi tak málo, všechno něco znamenalo. A tableta informace mohla znamenat hodně. „Určitě se mi zdá zajímavé, že Mandy Robardsovou uškrtil, přestože měl pistoli.“

	„Pistole nadělá hluk.“

	„Ano. Ale profesionál by si býval mohl vzít tlumič, tím by se to vyřídilo. Teď si víc než dřív myslím, že ta vražda nebyla plánovaná.“

	„Snad žárlivý přítel? Možná načapal Mandy se senátorem Hodgesem a vystupňovalo se to,“ napadlo Cameron.

	Jack zavrtěl hlavou. „V tomhle směru jsme už pátrali. Ramenní závěs, to je zajímavý vývoj. Ty jsi to možná nepoznala, ale někdo s trénovaným okem by pistoli hned odhalil. To by byla nedbalost, riskantní krok, vzhledem k omezení ručních zbraní ve městě,“ poznamenal. Mluvil o tom, že obyvatelé Chicaga měli zakázáno vlastnit nebo nosit ruční zbraně. „Takže mě napadá, že tenhle chlap má v tomto městě licenci k nošení skryté zbraně.“

	„Chceš říct jako policajt? Nebo nějaký agent?“

	„Možná...“ Jack o tom chvíli přemýšlel. Pak ho něco napadlo. Rychle šel do předsíně a rozepnul sportovní tašku, kterou tam předtím odložil. Vytáhl složky k případu, které si vzal s sebou na svatbu — předtím si udělal od všeho kopie a originály nechal Wilkinsovi. Otevřel složku s fotografiemi lidí, které ve spojitosti s Mandyinou vraždou vyslýchali.

	Našel fotografii, kterou hledal, a podíval se na ni víc zblízka.

	Zajímavé.

	Podal fotografii Cameron. Píchla prstem do vzduchu. „To jsou fotky, které jsi mi ukazoval tehdy večer, kdy byl ten rozlučkový večírek.“

	„Jmenuje se Grant Lombard,“ řekl Jack. „Je to soukromý osobní strážce senátora Hodgese. Nosí pistoli — všiml jsem si toho, když jsme ho vyslýchali. Má řádné povolení, ale protože Mandy byla uškrcena, nevyskočilo nám to jako rudá vlajka. Pamatuju si ho — chladný, profesionální typ. Taky si pamatuju, že byl asi pět stop jedenáct palců vysoký a vážil asi sto sedmdesát liber, takže odpovídá fyzickému popisu chlapa, kterého hledáme. Taky si myslím, že si vzpomínám, že měl hnědé oči, i když to jsem si chtěl ověřit na fotce.“

	„Chlap, který mě napadl, měl hnědé oči,“ řekla Cameron.

	„Ano, měl.“

	„Nemá náhodou Grant Lombard alibi na noc vraždy Mandy Robardsové?“

	„Říká, že byl sám doma a spal,“ odpověděl Jack.

	„Vzhledem k době vraždy s tím nejspíš nemůžeme moc udělat,“ řekla Cameron.

	„Pravda. Ale asi se ho musím zeptat, jestli má alibi na dobu útoku na tebe.“

	Cameron se znovu podívala na fotografii. „Nemůže tak docela použít výmluvu se spaním doma na půl pátou odpoledne. Určitě toho teď máme dost, aby stálo za to to zkontrolovat.

	Jack vytáhl z kapsy mobil a zavolal Wilkinsovi. Kolega neodpovídal, a tak mu nechal hlasovou zprávu. „Wilkinsi — tady je Jack. Možná mám něco k případu Robardsové — nějaké vodítko, které minimálně stojí za prověření. Až si tuhle zprávu poslechneš, zavolej mi. Zasvětím tě.“

	Jack zavěsil. Byl rád, že po dvou týdnech pátrání a tápání ve tmě se může skutečně něčeho chytit. „Nikomu o tom neřekneme kromě Wilkinse a Davise,“ řekl Cameron. „Každopádně aspoň zatím. Nechci, aby špatná osoba dostala nějakou šanci zjistit, že víš víc, než jsme si zpočátku mysleli.

	I když to neřekl nahlas, Jack věděl, že Cameron jako prokurátorka chápe, že pistole může být klíčovým důkazem. Pokud se ukáže, že Lombard je člověk, kterého hledají, pak bezděčně narazila na souvislost, která nakonec může vést k jeho zatčení.

	To pomyšlení Jacka velmi rozradostnilo.

	„Mrzí mě, že jsem si na to nevzpomněla hned,“ řekla Cameron. „Tehdy v noci v hotelu jsi mi říkal, abych se soustředila — mělo mě to napadnout dřív.“ Zdálo se, že se sama na sebe zlobí. „Už jsem sama mockrát svědkovi nadávala, pokud s křížkem po funuse tvrdil, že si ještě na něco vzpomněl. Teď jsem udělala přesně totéž.“

	Jack se k ní natáhl. „Nerad ti to připomínám, Cameron, ale jsi taky jenom člověk.“

	„Pst... snažila jsem se to celá léta držet pod pokličkou.

	Jack ji objal. „Bohužel to znamená, že teď mám nějakou práci. Pár věcí si chci prověřit.

	Cameron se odtáhla a přejela mu rukama po hrudi. „Jaké věci? A co je důležitější, jak dlouho to bude trvat?“ zeptala se s nesmělým úsměvem.

	Dva dny, pomyslel si Jack. Dva dny ho mučili Martinovi vyšetřovatelé a ani jednou ho nezlomili — nedostali z něho jediné slovo. A tahle žena si ho omotala kolem prstu za vteřinu jen svým úsměvem.

	Věděl, že by měl co nejrychleji běžet opačným směrem.

	Místo toho ji políbil.

	Nejdřív ho líbala škádlivě, dokud ji nezatlačil k pultu. Ovinul svůj jazyk kolem jejího a sjel jí rukama k pasu.

	„Musím jít pracovat,“ řekl a políbil ji na místo na krku, o kterém věděl, že ji přivádí k šílenství.

	„Musíš,“ souhlasila a rukama mu sjížděla po břiše dolů. já si musím vybalit.“

	„Doprovodím tě ke schodům,“ řekl Jack. Líbali se celou dobu, kdy ji tlačil pozpátku ke schodišti. Než se tam dostali, dostal se jí jaksi rukama pod košili.

	„Takže až budeš hotov s tou prací, přijdeš nahoru?“ zeptala se Cameron.

	„Ano. Nemělo by to dlouho trvat.“ Pak nastalo velké líbání a náhle byli na schodech a on mezi jejíma nohama. Vyhrnul jí košili a pak jí přejížděl rty dolů po břiše.

	Zatajila dech. „Fajn. Už jdu.“

	„Ano. Běž.“ Jack se zvedl a políbil ji — jen jednou naposledy. Potom najednou ucítil, že mu Cameron rozepíná poklopec na džínách. Sáhla mu do boxerek, a když ho stiskla, Jack zasténal.

	Pohlédl dolů a viděl, jak jí zajiskřilo v očích.

	Práce bude muset ještě nějakých pár zpropadených minut počkat.

	„Zbyly ti v tašce ještě nějaké kondomy?“ zeptal se přerývaně. Byl aspoň natolik duchapřítomný, že na tohle myslel, zatímco na něm pracovala. Ta žena měla ty nejneuvěřitelnější ruce.

	„Horní vnější kapsa,“ řekla Cameron.

	Jack od ní odstoupil, klel, jak se přehraboval v tašce, nakonec si uvědomil, že byl ve špatné kapse, popadl kondom a vrátil se.

	Do háje zeleného.

	Ta malá potvora převzala iniciativu a svlékla si džíny.

	Ale nechala si ty hříšné vysoké boty.

	„Víš, bez svých podpatků se cítím nahá,“ řekla Cameron.

	Jack hodil kondom na schody. Vymanil se ze saka, pak si sundal ramenní závěs s pistolí a položil to na schody vedle kondomu.

	„Výstup o dva schody,“ nařídil jí.

	Udělala to. Roztáhl jí nohy a klekl si mezi ně na nižší schod. Dal si jednu její nohu přes rameno, pak druhou a přitom sledoval, jak se jí rozšiřují oči. Když se sklonil a začal lízat krajkový lem jejích kalhotek, cítil, jak se chvěje.

	„Jacku... mumlala a zaplétala mu prsty do vlasů.

	Zaklesl prst za gumu jejích kalhotek a stáhl je o pár palců dolů. Sklonil ústa.

	Cameron zasténala: ,Ach bože, ty jsi ale ďábel...“

	Dost bylo řečeno.“ 
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	CAMERON STÁLA V ŠATNĚ ve svém pokoji a zapínala své družičkovské šaty do pytle na oděvy, když si všimla postavy ve dveřích.

	„Zpívala jsi právě ,Oči Bette Davisové“?“ zeptal se Jack s líným úsměvem.

	Cameron se zarděla, ani si neuvědomila, že právě tohle dělá. Prima — dvojitý ohromující orgasmus, a Jack ji doslova přistihl při zpěvu.

	„Možná jsem si trochu broukala,“ řekla nenuceně.

	Nachýlil hlavu. „Myslel jsem, že tohle byla vaše píseň s Collinem.“

	Zasmála se tomu. „Já nemám s Collinem žádnou píseň. Prostě si mi jen líbí.“

	Zdálo se, že to Jacka trochu upokojilo. „Máš moc pomalý internet.“

	Chvála bohu, něco ho rozčililo. Tohoto Jacka dokáže zvládnout. Když se s ní Jack miloval na schodech, držel jí tvář v dlaních a šeptal jí ty nejromantičtější a nejvíc sexy věci, které kdy kdo slyšel, to byla síla jiné povahy.

	„Už jsi o tom onehdy mluvil,“ řekla. „Nikdy dřív jsem s internetem problém neměla. Snažíš se tady spustit nějaký superrychlý tajný program pro agenty?“

	„Ano. Ale i na to je to pomalé.“

	Jeho škádlivý pohled jí vyvolal šimrání v břiše. Takže takové to je, když se člověk zami… tak moment, tam zatím zacházet nebudeme, pomyslela si Cameron. Chodí s Jackem všeho všudy — kolik? Dva dny?

	„Doufám, že nečekáš, že ti na ty věci ohledně internetu odpovím,“ řekla mu. „Když nastane problém, počítač vypnu a zase zapnu. Pokud to nepomůže, volám Collina.“

	Jack si založil ruce na prsou. „Myslím, že si o té závislosti na Collinovi musíme promluvit. Protože ve městě je teď nový šerif.“ 

	„To je pro mě trochu malá autorita,“ řekla Cameron s nesouhlasným pohledem.

	Snažila se nevypadat moc vzrušeně.

	„Podívám se nahoru na tvůj počítač,“ řekl Jack. „Možná se někdo z tvých sousedů napojil na tvoje bezdrátové připojení. Ve městě je to snadné, když jsou domy tak blízko u sebe. Jaké máš heslo?“

	„Žádné nebudeš potřebovat. Nechávám počítač běžet a jen ho dám do spánkového režimu, když ho nepoužívám.“

	Jack si ji přeměřil pohledem, který říkal velké ne—ne. „Myslím, že teď už vím, proč míváš problémy s internetem.“

	„Co se vůbec snažíš vytáhnout ze svého notebooku?“ zeptala se Cameron.

	„Jen pár věcí, které chci mít připravené, až bude Wilkins volat,“ odpověděl Jack. „Můžu se z dálky nalogovat na síť FBI — chci se ještě jednou podívat na Lombardovy telefonní hovory, které jsme si před několika týdny stáhli. Kromě toho jsem myslel, že bych se na jeho telefon napíchl, i když k tomu budu potřebovat pomoc několika techniků. Pak budeme moct zjistit, kde všude Lombard byl — aspoň v několika posledních dnech.“

	Cameron pověsila družičkovské šaty na jejich místo na věšák za dveře. Ohlédla se přes rameno. „Tohle zní bez soudního příkazu velice nezákonně.“

	„Zákonně nezákonně, existuje šedá zóna.“

	„To jsem neslyšela, Jacku.“

	„Tady není nic k slyšení, prokurátorko. Nic jsem neřekl.“

	 

	KDYŽ JACK DOŠEL na třetí podlaží, odbočil doleva a zamířil do pracovny. Cameronin stůl byl obrácený k oknu, bylo odtud vidět na zahrádku před domem a ulici dole. Jack šel ke stolu a posadil se. Jakmile pohnul myší, počítač se probudil.

	Možná bude jen třeba rebootovat systém, protože nechala počítač běžet kdovíjak dlouho. Přesto chtěl mít jistotu. Rozhodl se zkontrolovat, kolik počítačů je připojených k jejímu routeru — jak jí řekl, možná jí někdo krade bezdrátové připojení, a tím se všechno zpomaluje.

	Trvalo vteřinu, než obrazovka ožila. To, co viděl, mu vyrazilo dech.

	To nemůže být pravda.

	Cameronino internetové připojení využívalo patnáct počítačů. Jack věděl o dvou — o svém notebooku a jejím stolním počítači.

	Takže kde se k čertu bere těch dalších třináct? Je možné, že jí signál krade nějaký soused, ale aby její internet užívalo třináct sousedů, to bylo krajně nepravděpodobné.

	Možná ale, že to nebude třináct počítačů, ale něco jiného. To Jack zkontroloval hned nato. Stáhl si tok dat z prvního počítače.

	Zvláštní.

	Přenášel se audiosignál.

	Ale Jack nic neslyšel. Zapnul zvuk na Cameronině počítači. Pořád nic. Přešel na další zařízení — i toto přenášelo audiosignál.

	Zase nic.

	Co to má kruci být?

	Rychle zkontroloval další signály — všechno audio — a nakonec našel něco, co bylo přenášeno osmým zařízením.

	Všichni kluci myslí, že je špionka, má oči Bette Davisové.

	Cameron. Ve své ložnici.

	Jack slyšel, jak se zavírá zásuvka, pak zip, jak Cameron dál vybalovala tašku.

	Ten hajzl.

	Úmyslně začal bubnovat prsty na stůl — ne příliš, jen aby udělal dost hluku na zkoušku — a spěšně kontroloval další zařízení. Když došel k poslednímu audiosignálu, z Cameronina počítače se ozval zvuk jeho prstů bubnujících do dřeva, jasný jako křišťál.

	Jack by býval zaklel, kdyby mohl.

	Ten zpropadený dům byl prošpikovaný štěnicemi.

	Myšlenky mu uháněly, tisíc najednou. Ten maskovaný muž... v úterý odpoledne... oni si mysleli, že tam čekal, aby napadl Cameron, až přijde domů z práce. Teď však Jack pochopil, že Mandyin vrah nebyl v domě v půl čtvrté odpoledne, aby se vyhnul policejní ostraze; byl tam proto, že chtěl něco úplně jiného; chtěl poslouchat.

	Chtěl vědět, co Cameron ví.

	Dnes jsou mikrofony používané na odposlouchávání menší než kdy dřív — menší než knoflík. A on nepotřeboval nic jiného než počítač, bezdrátovou síť a IP adresu monitorovacích zařízení. Není to o moc složitější než zapojit kameru chůvičky, zvlášť pro někoho, kdo ví, co dělá.

	Jack vytáhl mobil — naštěstí teď, když vědí, co ten chlap sleduje, můžou situaci obrátit. Za předpokladu, že Mandyin vrah štěnice aktivně sleduje, můžou dojít zpět až k IP adrese počítače, který používá k odposlechu. A jakmile budou mít tuto informaci, mohou lokalizovat počítač a tím i vraha.

	Jack začal psát textovou zprávu Wilkinsovi — samozřejmě jemu ani komukoli jinému nemohl volat, když byl dům odposloucháván. Pak přestal; uvědomil si, že rychlejší bude prostě vzít Cameron ven do auta a zavolat odtud. Bude jí samozřejmě muset dát lístek s poznámkou vysvětlující situaci, protože nemůžou mluvit o ničem, co by vraha varovalo — právě v té chvíli může poslouchat.

	Jackovi se sevřely vnitřnosti.

	Vrah může poslouchat.

	Pokud je poslouchal, slyšel každé slovo, které si s Cameron ten večer řekli. Útržky jejich rozhovoru mu ještě doznívaly v hlavě:

	Jsem si docela jistá, že ten chlap, co zabil Mandy Robardsovou, měl v noci, kdy ji uškrtil, pod sakem pistoli...

	Jmenuje se Grant Lombard. Je to soukromý osobní strážce senátora Hodgese... odpovídá fyzickému popisu chlapa, kterého hledáme...

	Nemá náhodou Grant Lombard alibi na noc vraždy Mandy Robardsové?...

	Asi se ho musím zeptat, jestli má alibi na dobu útoku na tebe.

	Pak si Jack vzpomněl na jiný rozhovor, z dřívějška, a celé tělo mu ztuhlo.

	Pro vypnutí systému jen vložíš bezpečnostní kód.

	Co to znamená, pět-dva-dva-pět?

	Na písmenné klávesnici se to čte jako ,Jack‘. To by se mělo dobře pamatovat.

	Vrah zná kód alarmu.

	„Cameron,“ zašeptal Jack, až v krku cítil bušení srdce. Nechal ji samotnou... v té chvíli ji neslyšel... na druhém podlaží bylo příliš ticho... Jack odložil telefon a zvedl ruku k ramennímu závěsu—

	,Ani se nehni!“ zavelel hlas za ním.

	Místností zazněl charakteristický zvuk odjišťované pistole.

	S rukou strnulou na ramenním závěsu se Jack podíval přes rameno. Ve dveřích spatřil muže, který mu pistolí mířil na hlavu.

	„Lombard,“ zamumlal Jack.

	„Skoro se ti to povedlo, Pallasi. Skoro,“ řekl Lombard. „Teď odlož ramenní závěs. Pomalu.“

	To první, čeho si Jack všiml, bylo, že Lombard nemá na pistoli tlumič. Což znamenalo, že Cameron je dole stále naživu. Lombard jde nejdřív po něm.

	„Říkal jsem, abys odložil ramenní závěs. Hned,“ řekl Lombard tiše.

	Jack četl výraz Lombardovy tváře a věděl, že neblufuje. Odepnul si závěs a položil ho na podlahu. Cameron nijak neprospěje, když mu Lombard tady na místě rozpráší mozek po celé stěně pracovny.

	„Odkopni to tamhle,“ řekl Lombard.

	Jack mu vyhověl. Oči přitom stále upíral na spoušť Lombardovy pistole. Jeden pohyb a bude dole z židle. Svez se dolů na podlahu, převrať stůl a použij ho jako štít. Nebyl to nejlepší plán, ale aspoň něco.

	Pak Lombard hru změnil.

	„Cameron Lyndeová,“ zavolal hlasitě, až se jeho hlas rozlehl po celém horním patře. „Pistolí mířím na hlavu tvého miláčka. Jestli nebudeš za tři vteřiny na podestě, zabiju ho.“

	Jack se přinutil, aby z jeho hlasu vyzařoval klid a sebeovládání. „Hned uteč z domu, Cameron. Nech tohle vyřešit mě.“

	Lombard ani nemrkl. „Tři vteřiny, Cameron. Jedna, dvě—“

	„Nedělejte to.“

	„Hodná holka, Cameron,“ řekl Lombard.

	Všichni zůstali na místě. Lombard ve dveřích s pistolí namířenou na Jacka, Cameron mimo Jackovo zorné pole v polovině schodů.

	„Jak uslyším výstřel, uteču,“ zavolala. „Vím, že jsem to já, koho ve skutečnosti chcete.“

	„Ani jednomu z vás se nemusí nic stát — vím, jak to můžeme zařídit,“ řekl Lombard.

	„Neposlouchej vůbec nic z toho, co říká, Cameron. Hned uteč,“ nařizoval jí Jack.

	„Chci dohodu,“ skočil mu do řeči Lombard. „To je všechno. Vy jste prokurátorka, Cameron, vy to můžete zařídit. A tahle pistole v mé ruce by vás k tomu mohla zatraceně motivovat. Já vím spoustu věcí — například jméno člověka, který mi o vás řekl. Je to žába na prameni — a veliká. Můžu vám pomoct ho odhalit. Ale musíme si o tom promluvit z očí do očí. Jak mám vědět, jestli tam nestojíte s telefonem v ruce a zrovna teď nevoláte policii? Takže pojďte pomalu nahoru s rukama před sebou, Cameron. Hned, Cameron, nebo Jack zemře.“

	Znělo to skoro přesvědčivě. Jack se modlil, aby na Lombardova slova neskočila. „Je to léčka, Cameron. Vyjdeš po schodech nahoru, a jsme oba mrtví.“

	Pak se chvíli nic nedělo. Cameron zůstávala podivně tichá. Asi zvažuje možnosti, pomyslel si Jack.

	Věděl, že teď je vhodný okamžik. Podle něho to bylo to jediné, co ji mohlo dostat co možná nejdál od Lombarda. Bez ohledu na to, co to bude stát.

	Říkala, že uteče, když uslyší výstřel. Na to se musel spolehnout. Přiměje Lombarda, aby vystřelil, a tím dá Cameron šanci na útěk. On se nezastaví, dokud Lombarda nedostane, ať ho zasáhne cokoli.

	Jiní muži se ho už pokoušeli zabít. Kvůli Cameron byl ochoten zkusit, jestli tenhle hajzl bude mít víc štěstí než ti druzí.

	Jack se chystal ke skoku.

	Lombardovi se na čele tvořily krůpěje potu. Zavolal znovu dolů, hlas měl teď nervózní a neklidný. „Dal jsem vám sakra dvě vteřiny, Cameron. Takže buď sem svůj zadek dotlačíte, nebo se můžete s Jackem rozloučit.“

	„Oukej, už jdu,“ zavolala Cameron důrazně.

	Ale na podestě už nebyla. Ozval se tichý zvuk otvíraných dveří — z chodby v patře pod nimi. Zaskřípal dveřní závěs. Pak zařinčelo cosi kovového.

	„Kruci, ona má pistoli,“ zasyčel Lombard.

	Jack znal naštěstí uspořádání domu mnohem lépe než Lombard. Žádnou pistoli, pomyslel si. Věděl přesně, k čemu se Cameron chystá.

	Bože, ta je ale skvělá.

	Dveře, které otevřela, ty nejblíž ke schodům, byly od její skříně na prádlo. Nebyla v ní sice žádná pistole — aspoň žádná, o které by Jack věděl —, ale bylo tam něco jiného, co jim mohlo pomoct.

	Pojistky.

	„K čertu s váma oběma,“ vyštěkl Lombard, který toho měl už dost. Přivřenýma očima se podíval na Jacka. Všechno se pak stalo současně. Lombard stiskl spoušť v okamžiku, kdy Jack sjel k podlaze a věděl, co se stane. Odspodu se ozvalo hlasité lupnutí a—

	Všechna světla v domě zhasla.

	Pistole vystřelila do tmy a kulka hvízdla Jackovi nad hlavou. Neztrácel čas, vyskočil a vrhl se po Lombardovi. Lombard na překvapení ze tmy reagoval rychleji, než Jack doufal. Vyběhl do chodby, divoce po Jackovi pálil, kulky se zahryzávaly do stěny vedle něho. Jack stále běžel. Těsně u schodů Lombarda doběhl a chopil se šance — plnou silou po něm skočil. Chytil jeho zbraň a současně ho plnou svou váhou vrhl na dřevěné zábradlí. Musel se obrnit — věděl, že to bude bolet —, když oba dopadli na zábradlí a s hlasitým zapraštěním ho prolomili.

	V jednom klubku letěli oba muži otevřeným schodištěm do hloubky pětatřiceti stop.

	Tvrdě dopadli na chodbu v přízemí. Když Jack padl na Lombarda, uslyšel odporný zvuk lámající se kosti. Lombard vykřikl bolestí.

	Jack se instinktivně vrhl po Lombardově pistoli, se zaťatými zuby, jak ho bolelo na hrudi — musel si zlomit několik žeber. Zaplašil vlnu nevolnosti z šoku po pádu, odsunul se od Lombarda, vstal a namířil na něho pistoli.

	Popadl dech a rukávem si utřel krev z čela. Jedna kulka zasáhla stěnu tak blízko jeho hlavy, že ho poranil letící kus omítky.

	„Skoro se ti to povedlo, Lombarde,“ řekl prudce oddechující Jack. „Skoro.“

	Pak nad sebou uslyšel kroky. Zvedl očí a viděl, že Cameron běží po schodech dolů. Když ho spatřila, zastavila se na podestě mezi prvním a druhým podlažím a s úlevou klesla na stěnu. Jack si uvědomil, že s Lombardem museli padat schodištěm přímo kolem ní.

	S šokovaným výrazem se Cameron podívala nahoru do třetího podlaží, do výšky pětatřiceti stop, pak zpátky na něho. „Panebože, Jacku.“

	V měsíčním světle spatřila Lombarda a polkla. Ležel na zemi před Jackem s pravou nohou zkroucenou v podivném úhlu pod sebou. Těžce dýchal, tiskl si pravou ruku na prsa a ostražitě pozoroval Jacka.

	Při všem tom dění Jack zapomněl, kolikrát na něho Lombard vystřelil. Odklopil záklopku na pistoli, aby se podíval, jestli je zbraň stále nabitá. Zbývaly tři rány — víc než dost. Zavřel záklopku.

	Měli s Lombardem jednu nevyřízenou záležitost, kterou museli probrat.

	„Běž nahoru do své ložnice, Cameron. Nevycházej, dokud ti neřeknu,“ nařídil jí Jack.

	Přikývla. „Dobře. Zavolám posilu a sanitku.“

	„Nikoho nevolej. Jen jdi nahoru.“

	Oči se jí rozšířily. „Co chceš udělat?“

	„To nepotřebuješ vědět. Jsi asistentka státního zástupce USA nemusíš do toho být zapletená.“

	Lombard nervózně vytřeštil oči.

	Cameron chvíli otálela na podestě a Jack si na okamžik pomyslel, že ho snad nechce poslechnout. „Fajn,“ řekla nakonec.

	Odešla a o pár vteřin později Jack slyšel, jak se dveře její ložnice zavírají.

	Pak se obrátil k Lombardovi, který se na podlaze u jeho nohou silně potil.

	„Když jsme byli nahoře, mluvil jste o někom, kdo vám pověděl o Cameronině zapojení v případu Robardsové. Chci vědět, kdo to byl.“

	Lombard zakašlal, zasípal bolestí. „Jdi do prdele, Pallasi.“

	„Možná si to chcete ušetřit na později. Ještě jsem ani nezačal.“

	„Stejně jdi do prdele.“

	Jack si dřepl vedle Lombarda. „Celou dobu jste mě a Cameron odposlouchával.“

	Lombard se chtěl zasmát, ale ozval se jen dutý zvuk. „Slyšel jsem skoro každé slovo. Zvlášť se mi líbilo, jak jsi ji neošukal potom, co jsem ji střelil. Jsi slaboch, Pallasi, To všechno kvůli ženské.“

	Možná ho Lombard považuje kvůli Cameron za slabocha. Ale dnes je Jack velice silný.

	„Protože jste poslouchal, víte, co pro mě znamená. Zabiju každého, kdo jí ublíží,“ řekl chladně. „Povězte mi to jméno, a já udělám výjimku.“

	Lombard nic neříkal, ale už se netvářil tak samolibě.

	Jack k němu přisunul pistoli. „Střelil jste ji. Díval jsem se, jak jste vzal tuhletu pistoli a držel jí ji pod bradou. Takhle.“ Chytil Lombarda za čelist a strčil mu pistoli přímo pod bradu. Lombard ucukl, těžce dýchal nosem.

	Jack zatlačil víc, zarýval hlaveň Lombardovi do kůže. „Dejte mi důvod, abych stiskl spoušť. Tak moc se mi to chce udělat, až cítím tu chuť v ústech.“

	„Chci dohodu,“ procedil Lombard skrz zaťaté zuby.

	Jack přikývl. „Doufám, že to tentokrát myslíte vážně.“ Přitiskl pistoli Lombardovi na čelo. „Tady je dohoda: řekněte mi, co chci, a já nebudu muset povídat policejnímu lékaři, že jsem vás střelil mezi oči v sebeobraně.“

	Lombard tvrdě polkl. Nejdřív byl tiše, ale Jack mu to viděl na očích.

	Věděl, že je poražen.

	Klesl k zemi a konečně vyslovil to, na co Jack čekal.

	„Silas Briggs.“

	 

	NECELÝCH DESET MINUT od chvíle, kdy Jack zavolal pro podporu, se dům hemžil lidmi — někteří byli v uniformách, jiní ne. Pověděl zdravotníkům, co se stalo Lombardovi, pak krátce promluvil s Wilkinsem a s policisty.

	Jack stál vedle Wilkinse a díval se, jak zdravotníci spoutanému Lombardovi nasazují krční oporu a jak pod něho vsouvají nosítka. Letmo pohlédl na Cameron. Od okamžiku, kdy dorazili policisté a FBI, seděla na schodech pod podestou. Tušil, že když Lombard ležel na podlaze u paty schodiště, Cameron neměla chuť se k němu příliš přibližovat. Doufal, že se nesnaží vyhnout i jemu.

	„Chtěl bych být minutku sám s Cameron,“ řekl Jack Wilkinsovi. „Můžeš to zařídit?“

	Wilkins přikývl. „Ovšem. Postarám se, aby všichni zůstali tady dole.“

	Jack popadl deku, kterou zdravotníci přinesli dovnitř, proklouzl kolem Lombarda na schody a šel nahoru. Klekl si a ovinul deku Cameron kolem ramen. „Jsi oukej?“

	Zavrtěla hlavou. „Ne.“

	Jack si všiml, že se chvěje. Pomohl jí na nohy a pak ji odvedl nahoru po schodech do její ložnice. Zavřel za nimi dveře, vzal ji za ruku a posadil ji na postel.

	„Řekni něco, Cameron. Cokoli.“

	Jak odpovídala, zdála se duchem nepřítomná. „Když na mě seshora zavolal, stála jsem zrovna tady u postele.“ Zamračila se. „Rozhodovala jsem se, jaké si mám večer vzít spodní prádlo, přemýšlela jsem, jestli máš raději černou nebo červenou.” Hlas se jí zlomil. „Pak se ozval ten cizí hlas, ten člověk na mě dolů křičel, že ti míří na hlavu pistolí a že ti zbývají tři vteřiny života.”

	Jack si klekl před ni na podlahu. „Zvládla jsi to skvěle. Vypnout proud byla ta nejchytřejší věc, jaká se v té situaci dala udělat.”

	Utřela si oči. „Jo, já jsem opravdu hrdinka. Tys letěl pětatřicet stop dolů ze schodů. Já jsem vypnula jeden vypínač.”

	„Byl to... velice zásadní vypínač.”

	Odfrkla si. Nos měla červený a maskaru rozmazanou pod očima. Jacka napadlo, že nikdy neviděl nikoho krásnějšího. Když si pomyslel, co se mohlo stát..., jak blízko byl tomu ji ztratit...

	„Zase se tváříš tak vážně.” Cameron se dotkla jeho tváře, znepokojeně si ho prohlížela. „Jsi zraněný? Musíš být, po takovém pádu.”

	„Možná jsem si zlomil pár žeber,” odpověděl Jack.

	„Cože? Musíš se nechat prohlédnout od některého z těch zdravotníků. Mohl bys mít vnitřní krvácení nebo tak něco.”

	„To je v pořádku. Nechám někoho, aby se na mě koukl později, až budu s tím vším tady hotový.”

	Zavrtěla hlavou. „Ne později, Jacku. Hned. Nejsi nepřemožitelný, to víš.”

	„Ssss.... Snažil jsem se to celá léta tajit.”

	To jí konečně vyvolalo na tváři malý úsměv. Jack vstal a posadil se vedle ní na postel.

	Opřela se mu hlavou o rameno. „Víš, nešla jsem do své ložnice. Zůstala jsem nahoře na chodbě a poslouchala jsem.”

	„To mě napadlo.”

	Cameron se otočila a zpříma se na něho podívala. „To, co jsi povídal Lombardovi... blufoval jsi?”

	Jack uvažoval, jak na to odpovědět. Řekl Lombardovi spoustu věcí. Ale ať to bylo dobře, nebo špatně, člověk, kterého tam dole slyšela, byl on. „Záleží na tom?” zeptal se jí.

	Po krátké pauze zavrtěla hlavou. „Ne.”
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	„NĚKDO ZA VÁMI PŘIŠEL, Cameron.“

	Cameron se letmo podívala na hodiny na svém stolním počítači. Překvapilo ji, že už je po druhé hodině odpoledne. Tak se zabrala do poznámek k jednomu případu, že pracovala i přes dobu oběda.

	„Díky, Elaine. Má ten někdo jméno?“ Zkontrolovala kalendář — na to odpoledne neměla zapsané žádné schůzky.

	Úřednice v recepci řekla tiše do mikrofonu: „Prý vám to nemám říkat.“

	Po tom všem, čím si Cameron v poslední době prošla, si nebyla jistá, jestli se jí něco takového líbí. Zvedla telefon. „A znám ho aspoň?“

	„Ano, to rozhodně,“ odpověděla Elaine.

	„Tak proč nemůžu vědět, kdo to je?“

	„Já nevím — říkal jen, že vás mám požádat, abyste přišla sem ven. Ach, dívá se sem. Musím končit.“ A Elaine rychle zavěsila.

	Cameron položila sluchátko zpátky do vidlice. Uvažovala o možnostech.

	Jack nebo Collin?

	Ať je to kterýkoli z nich, vezme ji na oběd, rozhodla se. Měla hrozný hlad.

	Vstala od stolu a šla na chodbu, zvědavá, o jaké tajemství jde. Instinkt jí říkal, že to bude Jack. V posledních několika týdnech se u ní v kanceláři zastavoval často, jak z profesních, tak z osobních důvodů.

	Kdykoli na něho pomyslela, objevil se jí na tváři úsměv. Od Lombardova zatčení trávil u ní doma skoro každou noc, jen s několika výjimkami — pár noci přespal u sebe v mansardě. Během týdne měli oba spoustu práce, po noci útoku se museli vrátit ke svým pracovním povinnostem, ale vynahrazovali si to o víkendech. Jack se rozhodl postarat se o opravu zábradlí na schodišti, spolu s několika dalšími renovacemi v domě, a Cameron se mu rozhodla pomáhat — což znamenalo, že seděla v koutě se skleničkou vina při četbě jedné ze stovek knih z jeho sbírky, které se zřejmě pomalu stěhovaly k ní. Občas zvedla hlavu a zahlaholila na něho nějakou malou poznámku nebo radu, pak, zhruba při druhé skleničce, si začala všímat, jak se Jackovi při práci rýsují pod tričkem svaly a jak skvěle vypadá, když je zpocený a rozcuchaný — a potom byli náhle oba na zemi, zpocení a rozcuchaní způsobem, který nevyžaduje kladivo a hřebíky.

	Nejvíc však milovala, jak si spolu povídali — ať to bylo cestou z kina, při večeři v restauraci, nebo když leželi na pohovce, ona s hlavou na Jackově hrudi; vyprávěl jí o svých minulých případech a ona se s ním dělila o vzpomínky na otce.

	Mediální pozornost už naštěstí začínala ochabovat, na což se oba těšili. Největší historkou v tisku za poslední dva týdny bylo obvinění a následná rezignace státního zástupce USA pro Severní illinoiský okres. Pokud se vzaly v úvahu všechny okolnosti, proběhlo podle Cameron Silasovo zatčení celkem hladce. Když v pondělí ráno po Lombardově útoku dorazili Jack a Wilkins se zatykačem, byla „náhodou“ na recepci. Ze Silasovy strany bylo dost křiku a klení, hlavně když mu Jack nasadil pouta. Cameron, která spolu s několika dalšími asistenty státního zástupce stála stranou, sledovala, jak je Jack po celou dobu klidný a profesionální. Tiše řekl něco, co mohl slyšet jen Silas, a ten němě, s chvějícím se spodním rtem přikývl. Bylo zvláštní, jak potom plně spolupracoval.

	Krátce po skandálu týkajícím se Silase přišel ten s Grantem Lombardem — koneckonců nestává se denně, aby byl soukromý tělesný strážce senátora Spojených států zatčen v jednom z nejluxusnějších chicagských hotelů za vraždu prostitutky. Toto zatčení bohužel vrhlo Cameron a Jacka přímo do záře reflektorů; po jejich napadení nebylo dál možné udržovat v tajnosti skutečnost, že byla svědkyní (nebo tak něco) vraždy. Média rychle spojila Jacka s tři roky starou poznámkou o „hlavě v prdeli“, která zřejmě nikdy neměla být zapomenuta. Třebaže omílání těchto poznámek v Jackovi obvykle vyvolalo další záchvat nasupenosti, sledovat to bylo pro Cameron osobně docela zábavné. Dokonce jednou uklouzla — jak se jí snažil z ruky vytrhnout dálkový ovladač a vypnout zprávy v deset hodin večer, potutelně řekla, že by ten záznam měli jednou ukázat svým dětem jako důkaz své lásky na první pohled. Když Jack hned potom neslezl z pohovky a nešel se projít, ale byl po její poznámce docela láskyplný, vzala to jako znamení, že ho totálně nevyděsila.

	Jak se teď Cameron těšila na Jackovu neočekávanou návštěvu, zrychlila krok a zahnula za roh do hlavní recepce kanceláře.

	Nebyl tam. Celá čekárna byla vlastně prázdná.

	Za stolem v recepci zvedla Elaine ruce. „Povídal mi, že nechce čekat tady — prý s vámi chce někde mluvit soukromě. Tak jsem ho pustila do Silasovy bývalé pracovny, když ji zrovna teď nikdo neužívá.“

	To je divné, pomyslela si Cameron. S větší zvědavostí než obvykle přešla čekárnu a vydala se chodbou na protější straně. Když dorazila k Silasově staré pracovně, spatřila přede dveřmi vysokého, dobře stavěného muže. Jak se k němu blížila, pokývl jí.

	„Můžete jít rovnou dovnitř, slečno Lyndeová.“

	Cameron se rozhlédla, obezřetně otevřela dveře a vešla. U okna stál podsaditý muž s upravenými šedivými vlasy a v drahém obleku a vyhlížel ven na Michiganské jezero. Když vešla do místnosti, otočil se a vrhl na ni noblesní úsměv.

	„Dobré odpoledne, slečno Lyndeová. Děkuju, že jste se se mnou byla ochotna tak rychle se jít.“

	Cameron za sebou zavřela dveře. „Senátore Hodgesi,“ řekla překvapeně. „Je mi potěšením sejít se s vámi. Co... vás dnes přivádí do naší kanceláře?“ Navzdory bizarní spojitosti mezi nimi a skutečnosti, že o senátorově soukromém životě věděla mnohem víc, než by chtěla, nikdy se osobně nesetkali ani spolu nemluvili.

	Hodges přešel místnost. „Oba víme, že tato návštěva je opožděná, Cameron. Můžu vám říkat Cameron?“ Posadil se na jednu ze dvou kožených židlí před Silasovým stolem. „Sedněte si přece.“

	Cameron přikývla. „Jistě.“

	Ve světle všeho, co se stalo tu noc v Peninsule, bylo divné sedět s Hodgesem v Silasově bývalé pracovně. Vlastně by jí připadalo divné sedět s ním kdekoli.

	„Jsem vám velmi zavázán, Cameron, a chtěl jsem vám osobně poděkovat,“ řekl Hodges. „Podle toho, co mi pověděl zvláštní agent Davis, vy jste mě zcela sama uchránila před zatčením a nepochybně jste zachránila moje senátorské místo. Nikdy bych nepřežil skandál, kdybych byl spojován s vraždou. Natož s mým... vztahem se slečnou Robardsovou.“

	„Vážím si toho, pane senátore. Ale upřímně, všechny zásluhy má tým FBI, který byl na ten případ nasazen. Já jsem jen náhodou byla ve špatnou dobu na špatném místě.“

	„Málem jste přišla o život za to, že jste byla ve špatnou dobu na špatném místě,“ opáčil Hodges. „Nedokážu vypovědět, jak moc je mi to líto. Vlastně jak moc je mi líto spousty věcí. Byl jsem blázen a moje chyby ublížily druhým lidem. V některých případech docela hodně.“ Do očí se mu vkradl smutek.

	Cameron přikývla, nebyla si jistá, jak odpovědět. Při hovoru s Hodgesem vystřízlivěla. Navzdory tomu, že úmysly Mandy Robardsové vzhledem k senátorovi nebyly příliš počestné — Jack to nyní potvrdil, když mu Lombard pověděl o vyděračském plánu —, celý incident byl smutným svědectvím toho, kam až jsou lidé ochotni zajít pro peníze. Nebo ze zoufalství. 

	„Rozrušil jsem vás,“ řekl Hodges.

	„Jsem v pořádku. Jen se mi ulevilo, že je to všechno za námi.“

	„Vlastně tak úplně všechno ne,“ opáčil Hodges. „Rezignace Silase Briggse znamená, že mám před sebou jeden důležitý úkol. Jako starší senátor z Illinois mám povinnost doporučit prezidentovi člověka, který by měl být jmenován novým státním zástupcem USA. A já myslím, že možná toho správného kandidáta znám.“ Úmyslně se odmlčel.

	Cameron překvapeně ucukla. „Mě?“

	Hodges přikývl. „Vás.“

	Cameron uvažovala, jak by nejlépe odpověděla. „Vážím si toho, pane senátore, opravdu. Ale jestli můžu být upřímná, nečekám, že mi to místo nabídnete z vděčnosti. To ani nechci.

	Nad tím se Hodges pousmál, jako by s její odpovědí souhlasil. „Měl jsem pocit, že něco takového řeknete. Takže mi dovolte vás ujistit, že to s vděčností nemá co dělat. Po všech těch obviněních, která byla proti Silasovi vznesena, to poslední, co bych právě teď udělal, by bylo riskovat další možný skandál jmenováním kandidáta, který by nebyl pro tu práci plně kvalifikován. Pokud něco, vaše napojení na mě mluvilo spíš proti vám.“

	Cameron zůstávala skeptická.

	Hodges se zasmál. „Mám vás dál přesvědčovat?“

	„Jestli to myslíte vážně, pak ano.“

	„Dobrý bože, oni nežertovali, když mi říkali, že jste tvrdý oříšek,“ zamumlal Hodges. „Dobře — povím vám to hlavní, fakta, která mě nejvíc přesvědčila, když můj prověřovací tým vyrukoval s vaším jménem. Máte nejlepší procesní záznam ze všech asistentů státního zástupce USA v tomto okrese. Soudcové — ano, mluvíme se soudci — říkají, že jste v soudní síni nebojácná a neústupná. Upřímně, po Briggsovi právě tohle tato kancelář potřebuje. Vypadáte dobře i na papíře: pocházíte z lidového prostředí, probojovala jste se právnickým studiem, váš otec zemřel hrdinsky jako člen bezpečnostních složek a média si už myslí, že máte nervy z ocele, když jste přežila tu tvrdou zkoušku s Lombardem. Ale co mě přesvědčilo nejvíc, Cameron, je to, že na žádost samotného ministra spravedlnosti tuhle kancelář od Silasova odchodu dočasně vedete. Když vidím, že jste to tady zatím nevypálila, tak myslím, že vás tu práci nechám dělat trvale. Totiž — pokud nebudete proti.“ Cameron ucítila šimrání v břiše. Do háje, tohle se doopravdy děje. Nebylo třeba ji už dál přesvědčovat. „Budu poctěna, pane senátore, když budu vaší kandidátkou na tu pozici.“

	Zdálo se, že se Hodgesovi ulevilo. „Dobře. Uf. Musím k vám být upřímný — neměli jsme žádný záložní plán. Tady pod tím sakem jsem úplně zpocený.“

	Cameron se zasmála. „V budoucnu se budu snažit nedělat takové potíže.“

	Hodges jí potřásl rukou a přitom se vřele usmál. „Dělejte věci přesně tak, jak to považujete za správné, Cameron.“

	Vstali a šli společně ke dveřím. „Dobře že to říkáte, pane senátore... Protože doufám, že vy na rozdíl od Silase chápete, že nemám v plánu být na téhle pozici pouhou figurkou. Mám v úmyslu dál řešit případy.“

	„S vaší historií se pusťte do všech případů, do kterých budete chtít. Jen si buďte jistá, že je vyhrajete.“ S mrknutím Hodges otevřel dveře a kývl na strážce venku.

	Cameron se dívala, jak odcházejí. Stála sama v Silasově pracovně a snažila se strávit fakt, že je velice dobře možné, že to v nepříliš vzdálené budoucnosti bude její pracovna.

	Státní zástupkyně Spojených států amerických Cameron Lyndeová.

	Znělo to hezky.

	Zašklebila se a zamířila do své už brzy bývalé pracovny tak rychle, jak jí to jen důstojnost a devíticentimetrové podpatky dovolovaly. Jakmile tam došla, zavřela za sebou dveře, aby měla soukromí, posadila se ke stolu a zvedla telefon.

	Nejdřív ovšem volala jemu a všechno mu pověděla. Když skončila se sdělováním novinek, podle tónu jeho hlasu odhadovala, že se na druhém konci linky usmívá.

	„Gratuluju, prokurátorko,“ řekl Jack. „Zasloužíš si to.“

	Podle jeho hlasu se jí zdálo, že něco tají. „Tys to už věděl, co?“

	Jack se zasmál. „Tak fajn, věděl jsem to. Davis se zmínil, že dva agenti z naší kanceláře dostali za úkol tě prověřit. Tento týden jsem měl na všechny večery rezervaci v restauraci Spiaggia, čekal jsem, až ti to Hodges řekne. Napadlo mě, že bys tam konečně mohla povečeřet, a tohle je skvělý důvod.“

	Nemožný chlap — když je tak sladký a vůbec. „Já se pořád snažím rozluštit, co si mám myslet o tom, žes to věděl dřív než já.“

	„Nebuď zklamaná,“ řekl Jack. „To, že už jsem na tebe dlouho směšně pyšný, nemění nic na tom, jak bys tím ty měla být nadšená. A kromě toho já vím v podstatě všechno. Na to by sis měla pomalu začít zvykat.“

	„A po téhle poznámce zavěšuju,“ řekla Cameron.

	„Odbudeš mě, jen abys teď mohla zavolat Collinovi?“ škádlil ji Jack.

	„Ne,“ opáčila rozhodně.

	Kruci, on opravdu ví všechno.

	 

	O DVA TÝDNY POZDĚJI měli další důvod k oslavě. Třebaže tím byl Jack nadšený poněkud méně.

	„Všechno nejlepší, Jacku,“ řekla Cameron, když se posadili k jednomu barovému stolku, aby počkali na ostatní. Vzala ho ten večer do restaurace Socca, což bylo bistro v sousedství, jen pár bloků od jejího domu. „Pětatřicet. To si myslím zaslouží jeden nebo dva dárečky.“

	Jack se zamračil. „Cameron, povídal jsem ti, abys mi nic nedávala.“

	„No, napadlo mě, že to je jeden z podle všeho nekonečné řady příkazů, které mám v úmyslu ignorovat.“ Vyndala z kabelky dvě obálky a položila je na stůl před něho. Jedna byla velká a asi palec tlustá, druhá malá s nějakým předmětem uvnitř.

	Jack otevřel velkou obálku a našel v ní tlustý, mnohastránkový dokument. Vytáhl ho a začal v něm listovat. Vyskočila na něho jména na titulní straně;

	 

	SPOJENÉ STÁTY AMERICKÉ

	versus

	ROBERTO MARTINO a spol.

	 

	Byla to žaloba v trestním případu, podepsaná samotnou státní zástupkyní Spojených států amerických, obviňující čtyřiatřicet členů Martinovy organizace včetně Martina z více než stovky porušení státních a federálních zákonů. Zahrnovala všechno od obviněni z vydírání a obchodů s drogami a zbraněmi po útoky za použití násilí, pokus o vraždu a vraždu.

	Jack spisem mlčky listoval. Když byl asi v polovině, zpomalil a pečlivě pročítal body týkající se vraždy agenta DEA, kterého se snažil varovat, a jeho vlastní mučení Martinovými muži. Všechno to zde bylo předestřeno, paragraf po paragrafu, v barvitých detailech.

	„Je mi jedno, jestli jim nedokážu nic jiného, pověsím je už jen za tohle,“ slibovala Cameron tiše. „Podám to příští týden. Myslím, že bych se ve své nové pozici mohla uvést s muzikou.“

	Jack zastrčil obžalobu zpátky do obálky. Bude to s muzikou, ovšem. Natáhl ruku a propletl své prsty jejími. Věděla, co pro něho ta žaloba znamená, ale musel mít jistotu, že to Cameron nedělá ze špatných důvodů. „Jsi si tím jistá?“

	„Rozhodně. Snažila jsem se spustit ten případ tři roky.“

	„Může se to vyvíjet šíleně,“ varoval ji Jack. „Musíš to dělat velice opatrně. Lombard a Silas nejsou nic ve srovnání s tím, když se pustíš do Roberta Martina.“

	„Hodně jsem přemýšlela o tom, jak bychom měli postupovat,“ řekla Cameron. „Chtěla bych do toho vzít všechny agenty z chicagské kanceláře, několik dalších i z jiných divizí, a provést zatýkání při jednom souběžném zátahu. Chytit Martina a jeho chlapy do jedné smyčky, aby neměli čas na protiúder. Budu potřebovat někoho spolehlivého, kdo povede operační skupinu. Napadlo mě, že bys to mohl být ty. Také jsem myslela, že právě ty bys měl zatknout samotného Martina.“

	Jack zvažoval možné dopady toho, co právě řekla. Tak trochu propadal panice.

	Cameron nachýlila hlavu, jeho výraz si špatně vyložila. „Myslela jsem, že chceš mít tu čest srazit Martina na kolena.“

	„K čertu, ano.“

	„Tak co ten pohled?“

	„Právě mi došlo, že jako státní zástupkyně USA jsi teď vlastně v pozici mé nadřízené.“

	Cameron zvedla jedno obočí. „Máte pravdu, agente Pallasi, ve městě je nový šerif“

	„Super. Jak dlouho jsi čekala, až mi to řekneš?“

	Zasmála se. „Asi dva týdny.“ Přisunula před něho druhou obálku. „Nezapomeň na svůj druhý dárek.“

	Jack obálku zvedl. „Myslím, že nic nedokáže přetrumfnout to, že budu mít na talíři hlavu svého zapřisáhlého nepřítele.“ Roztrhl obálku a vysypal obsah.

	Mýlil se.

	Klíče a otvírač garážových vrat.

	Na okamžik se přestal hlídat — což bylo u něho vzácné — a zvedl oči ke Cameron. „Znamená to, co si myslím, že to znamená?“

	„To záleží na tom, co si myslíš, že to znamená. Pokud si myslíš, že to znamená, že tě prosím, aby ses ke mně nastěhoval, potom máš pravdu.“ Pak zvážněla. „Pokud si myslíš, že to znamená, že každé ráno, když se probudím, se budu divit, čím jsem si zasloužila, že tě mám zpátky ve svém životě, potom máš taky pravdu.“

	Jack chvíli jen seděl a mlčel, byl prostě... ohromen. Nic takového mu ještě nikdo nikdy neřekl.

	„Pojď sem,“ řekl zastřeným hlasem. Popadl její židli a přitáhl ji k sobě. Políbil ji, nejdřív zlehka, potom, jak ho přemohly emoce, jí sjel rukou na záda a přitáhl si ji blíž. Pak se zase odsunul a pohlédl jí do očí. „Miluju tě, Cameron. Ty to víš, že?“

	Opětovala polibek a zašeptala mu do ucha: „Taky tě miluju.“

	Jack se musel hodně ovládat, aby ji hned v té chvíli nevyvlekl z restaurace a neodtáhl rovnou domů. Kombinace toho všeho, co právě řekla, nemluvě i jejím černém svetru, úzké sukni a vysokých podpatcích, ho přiváděla k šílenství. Potměšile se na ni zazubil. „Doufám, že ti nebude vadit, když dnes vynecháme dezert. Musel bych tě tady nechat samotnou. Už tady umírám.“

	„Bože můj, Jacku — jak to vypadá, vy dva byste si měli hned vzít pokoj. A snaž se tentokrát vybrat nějaký, kde nebude hned vedle mrtvola.“

	Když Jack uslyšel známý mužský hlas, zabručel si pod fousy: „Vážně, Cameron — tví přátelé si vždycky vyberou tu nejhorší dobu.“ Otočil se a spatřil před sebou stát Collina.

	„Všechno nejlepší k narozeninám, kamaráde.“ Collin se zazubil a plácl Jacka po zádech. Za ním Jack uviděl Wilkinse, Richarda, Amy a jejího manžela.

	„Pozvala jsem pár lidí, aby s námi oslavili tvoje narozeniny,“ řekla Cameron zaraženě. Rozhodila rukama. „Překvapení.

	„Přicházíme v jednom chumlu,“ vysvětloval Collin. „Ber to jako společný dárek od nás všech: pět v dobré víře otravných a nadmíru vlezlých nových přátel.“

	„To je dárek, který se neodmítá, poznamenal Wilkins.

	Jack se zašklebil. „Jsem dojat, vážně. A protože se zdá, že se sem budu stěhovat, dovolte mi ze všeho nejdřív říct, že jste u mě a Cameron doma vždycky vítáni. Pod podmínkou, že svou návštěvu oznámíte minimálně osmačtyřicet hodin předem.“

	Když přišla servírka, aby je doprovodila k jejich stolu, Cameron zadržela Jacka za zbytkem skupiny. „Nevadí ti to?“ zeptala se.

	„Ne, je to skvělé.“ Políbil ji na čelo. „Děkuju.“

	Omotala mu paže kolem krku. „A pokud jde o odpověď na tvou předchozí otázku, nevadí mi vynechat dezert. Vlastně mám už jeden dezert naplánovaný, až přijdeme domů.“

	To se Jackovi líbilo. „Můžeš aspoň něco naznačit?“

	„Patří k tomu, že mi nasadíš pouta.“

	Kriste, už mu zase stojí. Pomyšlení, jak je nahá a vydaná mu na milost, uvedlo jeho tělo do otáček. Jack ji odtáhl do kouta, kde na ně ostatní neviděli. „K čertu s večeří — odcházíme hned,“ zamumlal.

	Cameron upejpavě zavrtěla hlavou. „Nemůžeme tvou partu opustit tak brzy. To by bylo neslušné.“

	Jack položil ruce na stěnu po jejích obou stranách a přitiskl ji k ní. „Tak, slečno Lyndeová... takhle to teda s váma bude?“

	V očích jí prohnaně zajiskřilo.

	„Vždycky.“
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Poděkování

	Děkuju své úžasné editorce Wendy McCurdyové za její vhled a moudrost a za to, že věděla, co chci s touhle knihou udělat, ještě dřív, než jsem si to sama plně uvědomila. Děkuju také Kathryn Tumenové, Katherine Pelzové a vůbec celému týmu v Berkley za jejich podporu.

	Děkuju své agentce Susan Crawfordové za povzbuzování a neutuchající nadšení a Christině Graciové za všechny její skvělé nápady a zaujetí.

	Zvláštní díky patří Kati Dancyové za její fantastické porozumění a zpětnou vazbu při čtení rukopisu. Třebaže úplně šílí, když přijde na pana Reynoldse.

	Děkuju Johnu Mehochkovi za odpovědi na mé otázky týkající se každodenního života asistenta právního zástupce Spojených států amerických a svému tchánovi za jeho znalosti technických aspektů při vyšetřování zločinu.

	Velmi mě potěšilo, že jsem se jak osobně, tak i online setkala s tak velkou skupinou recenzentek, bloggerek a fanynek, jakou si spisovatelka může jen přát. Vy dámy — a vy víte, kdo jste — jste vážně skvělé.

	Děkuju svým přátelům a rodině za všechnu jejich lásku a podporu. A svému synkovi, který mi vždy vyloudí na tváři úsměv a který je příliš roztomilý, než aby se to dalo vyjádřit slovy.

	A nakonec, obzvlášť děkuju svému báječnému manželu Brianovi za to, že nejspíš ví opravdu všechno (páni, budu litovat, že jsem tohle napsala), a za jeho nikdy nekončící povzbuzování.

	 

	
O autorce

	Po absolvování studia na Právnické fakultě Illinoiské univerzity pracovala Julie James u apelačního soudu Spojených států amerických v Jacksonville na Floridě a potom několik let praktikovala právo u jedné velké právnické firmy. Později začala psát filmové scénáře, z nichž dva byly hollywoodskými producenty přijaty, a rozhodla se psaní věnovat naplno. Julie žije s rodinou v Chicagu, kde právě pracuje na své další knížce.
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